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1. DIO
ESSPROS: 
OPŠTI PRINCIPI 
I 
GLAVNI SISTEM
1. UVOD U ESSPROS SISTEM 

1. Član 2 EU Ugovora utvrđuje promociju visokog nivoa socijalne zaštite i razvijanje ekonomske i društvene povezanosti zemalja članica kao zadatke Zajednice. Kako bi se pratilo napredovanje tih zadataka, Evropskoj komisiji je potreban pristup detaljnim i ažuriranim podacima o organizaciji, trenutnom stanju i razvoju socijalne zaštite u zemljama članicama a i šire. 
2. Krajem 70-tih godina prošlog vijeka, Eurostat je, zajedno sa predstavnicima zemalja članica Evropske unije izgradio Evropski sistem integrisane statistike socijalne zaštite (ESSPROS), kao odgovor na potrebu za jednim specifičnim instrumentom statističkih promatranja socijalne zaštite u zemljama članicama EU.
3. Prva ESSPROS metodologija objavljena je 1981. godine, a u 1993., Eurostat je, u saradnji sa zemljama članicama, uradio opštu reviziju ESSPROS-a. Ishod tog procesa revizije je ESSPROS Priručnik iz 1996. godine. 
4. U aprilu 2005, Eurostat je predložio uvođenje pravne osnove za ESSPROS projekat. Ta pravna osnova predložena je kao Uredba Evropskog parlamenta i Vijeća
 (okvirna Uredba) a dopunjena je Uredbama Komisije
, kojima se posebno primjenjuju: Glavni sistem ESSPROS-a (koji uključuje kvalitativne podatke o šemama i detaljnim naknadama), modul o korisnicima penzija, i probno prikupljanje podataka o neto naknadama socijalne zaštite. 
5. U skladu s tim, ESSPROS Priručnik je ažuriran 1996. godine zbog toga što je postojala potreba za prilagođavanjem strukture Priručnika i uvrštavanjem metodoloških pojašnjenja. Ovaj Priručnik je nastao kao rezultat tog procesa revizije. Reviziju je bilo moguće uraditi zahvaljujući ljubaznoj saradnji članova Radne grupe za statistiku socijalne zaštite.
6. Ovaj novi Priručnik ne sadrži neke značajnije promjene već uglavnom prilagođavanja u definicijama i klasifikacijama. Prva dva dijela Priručnika bave se Glavnim sistemom ESSPROS-a. On se sastoji od jednog stabilnog seta podataka, koji se prikupljaju na godišnjoj osnovi, a odnose se na primitke i izdatke šema socijalne zaštite u Evropskoj uniji. Metodologija za dopunske setove statističkih informacija (module) bit će uvrštena u ažurirani ESSPROS Priručnik. Teme koje moduli pokrivaju utvrđene su na osnovu iskazanih potreba. Spisak modula dat je u Uredbi Evropskog parlamenta i Vijeća. Modul o korisnicima penzija je već bio planiran a metodologija uključena u Priručnik. Sa druge strane, u svrhu modula o neto naknadama socijalne zaštite, Uredba Komisije na tu temu može se dodati u zavisnosti o rezultatima probnog prikupljanja podataka u svim zemljama članicama.
Ovaj ESSPROS Priručnik predstavlja referentni dokument u dvjema Uredbama Komisije kojima se implementira Uredba Evropskog parlamenta i Vijeća o ESSPROS-u. On sadrži sve detaljne definicije i klasifikacije.   

U skladu s tim, urađen je dopunjeni Priručnik (ESSPROS Priručnik i uputstva za korisnike). Njegova svrha je da služi kao Vodič za korisnike o objedinjavanju i korištenju ESSPROS-a. Osim toga, „ESSPROS Priručnik i uputstva za korisnike“ sadrži primjere, dodatna uputstva kao i kompletan spisak šema za svaku državu. Ove posebne stavke će biti ažurirane prema potrebi.
7. U njegovim osnovnim konceptima, ciljevi ESSPROS-a su pružiti sveobuhvatan i jedinstven opis socijalne zaštite u državama članicama EU: 
· pokrivanje socijalnih naknada i njihovo finasiranje,
· omogućavanje međunarodne usporedivosti,
· usklađivanje sa drugim statistikama, naročito državnim računima (eng. National accounts). 

8. ESSPROS, integrisani sistem statistike socijalne zaštite, pruža mogućnost jedinstvenog poređenja socijalnih naknada koja evropske države daju domaćinstvima i njihovog financiranja. Socijalne naknade predstavljaju transfere domaćinstvima, bilo u gotovom novcu (novčane naknade) ili u naturi (nenovčane naknade), s ciljem olakšavanja njihovog financijskog opterećenja definiranog određenim brojem rizika ili potreba. 

9. Rizici ili potrebe koji zahtijevaju socijalnu zaštitu povezani su sa ESSPROS funkcijama koje su sveobuhvatne, ali ne uključuju obrazovanje, osim ako se ono ne pruža kao podrška siromašnim porodicama sa djecom. Funkcije su: invaliditet, bolest/zdravstvena zaštita, starost, nasljednici, porodica/djeca, nezaposlenost, stanovanje i socijalna isključenost.  
10. Socijalne naknade se pružaju preko zajednički organizovanih državnih šema i/ili zajedničkih sporazuma. Te šeme ne odnose se nužno na institucije, mada one to u mnogim slučajevima jesu. Te šeme mogu se definisati isključivo za ESSPROS pošto postoji klasifikacija šema gdje su šeme grupisane po kriterijima. Sve šeme koje se isključivo zasnivaju na individualnim aranžmanima, ili gdje postoje istovremeni recipročni aranžmani, ne smatraju se socijalnom zaštitom. 
11. Šematski koncept socijalne zaštite je jasan i polazi s takče gledišta korisnika, pa se stoga razlikuje od drugih koncepata koji se koncentrišu na potrošnju institucionalnih jedinica ili budžetske troškove. Te šeme u svakoj državi definišu se u skladu sa ESSPROS okvirom. 
12. Veze sa državnim računima (eng. national accounts) postoje, iako nema potpunog konceptualnog slaganja između ESSPROS sistema i državnih računa. Naročito postignuće ESSPROS-a jeste njegova računovodstvena struktura slična državnim računima (naknade i njihovo finansiranje) na nivou statističke jedinice ESSPROS sistema (šeme). Također, postoji veza između rizika ili potreba, sa socijalnim naknadama u državnim računima.
13. Budući da Glavni sistem ESSPROS-a odgovara standardnim informacijama o primicima i izdacima socijalne zaštite, moduli sadrže dodatne statističke podatke o naročitim aspektima socijalne zaštite. Svaki modul ima vlastitu metodologiju i zasnovan je na određenom propisu Komisije. Uvođenje bilo kakvih dodatnih modula zahtijevat će obimne preliminarne konsultacije sa Eurostat-ovom Radnom grupom za statistiku socijalne zaštite, i posebnu Uredbu Evropskog parlamenta i Vijeća.  
14. Teme pokrivene modulima utvrđene su na osnovu potreba iskazanih od strane Komisije i država članica. U ESSPROS su trenutno uključeni moduli koji pokrivaju:
· broj korisnika penzije,
· neto naknade socijalne zaštite (ovisno o probnom prikupljanju podataka u svim državama članicama), odnosno, uticaj fiskalnih sistema na socijalnu zaštitu kroz poreze i socijalne doprinose na naknade plaćene od strane korisnika, i obim u kojem se socijalne naknade daju u formi poreskih olakšica ili smanjenja poreza.
ŠEMATSKI PRIKAZ KOMPLETNOG ESSPROS-a

2. KONVENCIONALNA DEFINICIJA SOCIJALNE ZAŠTITE
2.1 Uvod 

15. Ne postoji univerzalno prihvaćena definicija obima socijalne zaštite, niti postoji jedna koja odgovara svim svrhama (uključujući prikupljanje statističkih podataka). Stoga je potrebno formulisati jednu konvencionalnu definiciju obima socijalne zaštite koja na najbolji mogući način ispunjava potrebe analize socijalne politike i prikupljanja podataka na međunarodnom nivou. Ovaj Odjeljak počinje opštom definicijom koja je relevantna kako za Glavni sistem ESSPROS-a, tako i za njegove module, i koja je u sljedećim paragrafima još više pojašnjena i precizirana u svrhu korištenja u Glavnom sistemu.  
2.2 Opšta definicija

16. Socijalna zaštita obuhvata sve intervencije državnih i privatnih tijela s namjerom da se domaćinstvima i pojedincima olakša opterećenje utvrđenog seta rizika ili potreba, pod uslovom da ne postoji istovremeno uzajamno ili individualno rješenje.
Spisak rizika ili potreba koje mogu dovesti do ostvarivanja socijalne zaštite je sljedeći
:

1. Bolest/zdravstvena zaštita

2. Invaliditet

3. Starost

4. Nasljednici 
5. Porodica/djeca

6. Nezaposlenost

7. Stanovanje

8. Socijalna isključenost koja nije drugdje klasifikovana
2.3 Dodatno pojašnjenje 
2.3.1 Vrste intervencije 
17. Pojam intervencija u opštoj definiciji treba biti shvaćen u najširem smislu tako da pokriva finansiranje naknada i povezanih troškova administracije, kao i stvarno pružanje naknada.
18.  Naknade koje se daju u okviru socijalne zaštite mogu imati mnogobrojne forme. Međutim, u Glavnom sistemu, one su ograničene na: 

(i) isplate osobama koje uživaju zaštitu (zaštićene osobe),
(ii) nadoknade troškova koje su imale zaštićene osobe,
(iii) robe i usluge koje se pružaju direktno zaštićenim osobama.
2.3.2 Davanje naknada od strane državnih i privatnih tijela

19. Uslov da intervencija mora doći od javnih/državnih ili privatnih tijela isključuje iz definicije socijalne zaštite sve direktne transfere sredstava između privatnih domaćinstava ili pojedinaca u formi darova, pomoći rodbini i tako dalje, čak i ako je njihova svrha zaštiti primaoca tih transfera od rizika ili potreba pobrojanih u paragrafu 16.
U svrhu praktičnosti, tipovi manje, neformalne i povremene pomoći kao što su: prikupljeni novac za posebnu svrhu, božićnice, ad-hoc humanitarna pomoć, ili hitna pomoć u slučaju prirodnih katastrofa, koje ne zahtijevju redovno upravljanje i računovodstvo, također su isključeni iz definicije.
19A Uopšteno, tijela koja najčešće intervenišu su:

· fondovi socijalne sigurnosti,
· agencije centralne, državne i lokalne vlade,
· autonomni i samostalni penzioni fondovi,
· osiguravajuća preduzeća: u Danskoj, na primjer, penzioni fondovi koji rukovode penzijama trižšta rada mogu delegirati upravljanje ovim penzijama osiguravajućim preduzećima),
· društva uzajamne koristi,
· državni ili privatni poslodavci koji direktno daju naknade svojim sadašnjim ili bivšim uposlenicima,
· privatne institucije za socijalnu zaštitu i pomoć, na primjer: Crveni krst/križ, portugalska religijska fondacija Casa Misericordia, ili katolička humanitarna organizacija Karitas. 
2.3.3 Rizici ili potrebe

20. Lista rizika ili potreba navedena u paragrafu 16. ima dvije svrhe. S jedne strane, ona ograničava obim socijalne zaštite na područja za koja se smatra da su najrelevantnija u evropskom kontesku. Sa duge, ona je sredstvo za proizvodnju uporedivih statističkih podataka u slučajevima kada se institucije, propisi i socijalne tradicije država članica uveliko razlikuju. Razni rizici i potrebe definišu primarne svrhe za koje se obezbjeđuju sredstva i naknade, bez obzira na legislativnu ili institucionalnu strukturu koja stoji iza njih. U tom kontekstu, uobičajeno je koristiti termin funkcije socijalne zaštite.
21. Funkcije socijalne zaštite definišu se u smislu njihove krajnje svrhe, a ne u smislu datih dijelova socijalne zaštite ili zakonodavstva. Na prinmjer, naknade koje daje penzioni fond ne mogu se jednostavno klasifikovati u cjelosti pod funkciju Starost, obzirom da neke naknade mogu imati svrhu da korisniku olakšaju potrebe povezane sa smrću izdržavatelja porodice (što pripada pod funkciju Nasljednici), ili sa gubitkom fizičke sposobnosti uključivanja u privredne ili društvene aktivnosti (što treba klasifikovati pod funkciju Invaliditet).  
ESSPROS primjenjuje presjek funkcija isključivo na naknade socijalne zaštite, a ne na primitke. Prepoznato je, u stvari, da jednostavan tip primitaka može biti korišten za finansiranje naknada pod nekoliko različitih funkcija. 

22. Paragraph 110. daje kratak opis funkcija koje se razlikuju u ESSPROS-u. Dio 2. ovog Priručnika sadrži detaljne specifikacije naknada koje pokriva svaka funkcija, te daje dodatna uputstva za njihovo tumačenje. 
2.3.4 Nepostojanje istovremenog uzajamnog rješenja 
23. Opšta definicija socijalne zaštite kaže da intervencija ne uključuje istovremeno uzajamno rješenje. Ovo bi trebalo shvatiti kao isključivanje, iz obima socijalne zaštite, bilo koju intervenciju gdje je primalac dužan da zauzvrat istovremeno obezbijedi nešto od jednake vrijednosti. Na primjer, kamatni krediti koji se daju domaćinstvima nisu socijalna zaštita jer se pozajmljivač obavezuje da će plaćati kamatu i otplatiti glavnicu
. Slično tome, dio ukupnog troška zdravstvene zaštite, kao i ostalo što se traži da korisnik lično obezbijedi, ne spada u oblast socijalne zaštite. 
Ovo ne sprečava da socijalna davanja mogu biti uslovljena nekom aktivnošću koju bi poduzeo korisnik naknade (kao što je učešće u programu stručnog obrazovanja), pod uslovom da ta aktivnost nema karakter plaćenog rada ili prodaje usluga.   
24. Princip da intervencija ne treba uključivati istovremeno uzajamno rješenje posebno je važan za razlikovanje socijalne zaštite koju poslodavci direktno pružaju uposlenicima iz tokova koji čine ukupne zarade i plate.
24A  Bilo koji izdatak poslodavca za naknade uposlenima, koji se razumno može smatrati kompenzacijom za rad, ne smatra se socijalnom naknadom. Primjeri su:

· doplaci za troškove života, lokalni doplaci, ili doplaci radnicima upućenim na rad u inostranstvo,
· doplaci za prevoz od kuće do posla i obratno,
· isplate koje poslodavci daju uposlenicima prema šemama štednje,
· besplatno stanovanje, ili dodatak na stanarinu aktivnim uposlenicima,
· jaslice za djecu uposlenika,
· regres za službene i godišnje praznike,
· objekti za sport, rekreaciju i odmor uposlenika i njihovih porodica.       

25. Međutim, kad uzajamno rješenje uposlenika nije istovremeno, izdatak se klasifikuje kao socijalna zaštita. Na primjer, penzije penzionera ili nasljednika porodične penzije, koje plaća poslodavac, besplatno stanovanje za penzionisane uposlenike i slično, jesu socijalne naknade (iako pravo na naknadu proizilazi iz prethodnog perioda rada kod poslodavca, odnosno, rada tokom aktivnog radnog vijeka, a što predstavlja uzajamno rješenje). Po istom principu, trajna isplata zarada i plata za vrijeme dok uposlenik nije u stanju raditi usljed bolesti, porođaja, invaliditeta, tehnološkog viška i sl., klasifikuje se kao socijalna zaštita koju obezbjeđuje poslodavac.
26. Osim toga, u skladu sa definicijama državnih računa, socijalna zaštita ne uključuje troškove poslodavaca u njihovu vlastitu korist i korist njihovih uposlenika, koji su neophodni za proizvodni proces poslodavaca. 
26A. Primjeri su: doplaci ili nadoknada putnih troškova uposlenika u toku njihovih dužnosti, ljekarskih pregleda koje zahtijeva priroda posla, i smještaj koji se obezbjeđuje u mjestu rada a koji ne može biti korišten od strane članova domaćinstva uposlenog, kao što su radnički domovi ili spavaonice. 

27. U praksi je stoga socijalna zaštita koju poslodavci pružaju direktno svojim uposlenicima ograničena na:
(i) kontinuirano plaćanje normalnih, ili umanjenih, zarada i plata tokom perioda odsustovanja s posla usljed bolesti, nesreće, poroda, i tako dalje,
(ii) isplate zakonom propisanih specijalnih doplataka za djecu i druge članove porodice,
(iii)  zdravstvenu zaštitu koja nije povezana s prirodom posla.

2.3.5 Isključivanje individualnih rješenja 
28. Socijalna zaštita isključuje sve polise osiguranja koje pojedinci ili domaćinstva uzimaju na privatnoj osnovi i isključivo u svom interesu. Na primjer, isplata glavnice ili rente nosiocu polise privatnog životnog osiguranja ne smatra se socijalnom zaštitom. 
29. Ovo pravilo ne treba tumačiti kao da znači da su sve individualne polise isključene iz socijalne zaštite. Kada se socijalna zaštita pruža od strane poslodavca u formi osiguranja, ponekad se dozvoljava, a često i traži, da se polise uzmu u ime pojedinačnih učesnika. 
30. Osim toga, ovo pravilo također ne podrazumijeva da se kolektivni ugovori moraju klasifikovati kao socijalna zaštita. Polise osiguranja koje se uzimaju kolektivno s jedinim ciljem da se ostvari popust, kao na primjer zajednička polisa osiguranja od bolesti koja pokriva grupu ljudi koji putuju zajedno, ne klasifikuju se kao socijalna zaštita.
31. Polisa osiguranja je uključena u obim ESSPROS-a ako se zasniva na socijalnoj solidarnosti, bez obzira da li je ili ne uzeta na inicjativu osigurane osobe. Polisa osiguranja zasnovana je na principu socijalne solidarnosti, ako, prema politici, traženi doprinosi nisu proporcionalni individualnoj izloženosti riziku osoba koje uživaju zaštitu
.
31A Svi tipovi osiguranja koji se često temelje na principu socijalne solidarnosti su:

· šeme koje su uspostavljene posebno za osobe koje pripadaju istoj profesiji ili sindikatu,

· osiguranje ponuđeno od strane društava uzajamne koristi,

· javne dobrovoljne šeme otvorene određenim kategorijama domaćinstava, kao što su manja preduzeća (biznisi) ili druge nisko profitne grupe. Ovo se ponekad naziva optiranje (eng. opt in)
32. Konstatovano je da je socijalna solidarnost dovoljan, ali ne neophodan, uslov da se šema osiguranja klasifikuje kao šema socijalne zaštite. Naročito,
(i) kada su po zakonu ili propisu određene grupe stanovništva obavezne da učestvuju u određenoj šemi osiguranja, ili
(ii) kada su uposlenici i njihovi uzdržavani članovi osigurani kao posljedica kolektivnih platnih aranžmana, osiguranje je uključeno u obim ESSPROS-a čak i ako se ne zasniva na principu socijalne solidarnosti. 
32A Ozbiljniji slučajevi proizilaze iz takozvanog „raskida ugovaranja“ (contracting out) kada zakon dozvoljava ljudima da napuste opštu šemu kojom upravlja fond socijalne sigurnosti i ostvare zaštitu putem drugih kanala. Jednostavna činjenica da je pokrivenost obavezna po zakonu (iako nije specificirana nikakva posebna šema), ili da polisa osiguranja zamjenjuje državnu šemu, nije dovoljan razlog da je se klasifikuje kao socijalnu zaštitu. U tim slučajevima, kriterij socijalne solidarnosti može biti korisna vodilja. 
Ako odabrana šema predstavlja šemu kompanije, profesionalnu šemu, šemu koju je uspostavio sindikat, ili neku drugu šemu uzajamne koristi, pretpostavlja se da se obuhvat temelji na principu socijalne solidarnosti. Ti slučajevi, stoga, spadaju u okvir ESSPROS-a.  

Kada osoba, koja raskida ugovor sa fondom socijalne sigurnosti ili šemom kompanije, uzme individualnu polisu kod neke komercijalne osiguravajuće kompanije, takav slučaj treba pojedinačno ispitati, jer se još uvijek mora primjenjivati princip socijalne solidarnosti. Primjer nalazimo u slučajevima pod nazivom Odgovarajuće lične penzione šeme (Appropriate Personal Pension Schemes) u Ujedinjenom Kraljevstvu.  

PREGLED GLAVNOG SISTEMA

3. RAČUNOVODSTVENA STRUKTURA I KLASIFIKACIJE U GLAVNOM SISTEMU 

3.1 Uvod 

33. Ovaj odlomak daje pregled Glavnog sistema ESSPROS-a i uvodi jedan broj koncepata i klasifikacija o kojima će biti riječi u narednim odjeljcima kao i Dijelu 2. ovog Priručnika.
3.2 Utvrđivanje obima Glavnog sistema 

34. Postoje tri ključne razlike između Glavnog sistema i cjelokupnog ESSPROS-a. Prvo, kao što je navedeno u paragrafu 18., Glavni sistem bavi se samo socijalnom zaštitom koja se pruža u formi novčanih naknada, nadoknada, i direktnog davanja roba i usluga domaćinstvima i pojedincima. Drugo, statistički opis svodi se na primitke i izdatke šema socijalne zaštite. I najzad, Glavni sistem uzima u obzir samo distributivne transakcije. 
35. Šema socijalne zaštite je jedinica posebno definisana za ESSPROS, i mora je se jasno razlikovati od pravnih lica ili drugih tipova statističkih jedinica koje se obično koriste. Odjeljak 4 ovog Priručnika definisat će šemu kao zaseban skup pravila, podržan jednom ili više institucionalnih jedinica, kojima se rukovodi pružanje socijalnih naknada i njihovo finansiranje. Ta šema bi trebala biti što određenija u smislu rizika ili potrebe za koju se pruža zaštita, kao i kategorija ljudi koji uživaju zaštitu, a ne bi trebala biti toliko mala da postane nemoguće napraviti bilance stanja (eng. balance sheets) primitaka i troškova. 
Šeme se dijele prema sljedećih pet kriterija: 
(i) Koja jedinica donosi glavne odluke? 

(ii) Da li je članstvo šeme nametnuto od strane vlasti? 

(iii) Da li je kvalifikovanost za dobijanje naknada uslovljena plaćanjem dobrinosa? 

(iv) Da li šema štiti ukupnu populaciju ili samo neke njene određene dijelove? 

(v) Koji nivo zaštite se pruža tom šemom? 

Sve važne definicije nalaze se u Odjeljku 4 ovog Priručnika. 

35A Dodatak 4 predstavlja listu šema utvrđenih od strane država članica u 2006
. 

36. Glavni sistem bilježi primitke i troškove šema socijalne zaštite ali samo u formi: 

(i) distributivnih transakcija, bez obzira da li su tekuće ili kapitalne; 

(ii) administrativnih troškova na teret šeme. 

Isključeni su bilo kakvi primici i izdaci koji se odnose na proizvodne aktivnosti (na primjer, proizvodnju administrativnih usluga ili roba i usluga za direktno pružanje korisnicima). 

Slično tome, ne bilježe se nikakve finansijske transakcije same šeme (kao što su davanje kredita ili obveznica).
3.3 Računovodstvena struktura

37. Postoje razni načini predstavljanja glavnih kategorija primitaka i izdataka šema socijalne zaštite. Najjasniji metod jeste popisati ih jednu ispod druge, počevši sa primicima, kao što je to prikazano ispod u Tabeli A.
Tabela A: Kategorije transakcija šema socijalne zaštite u Glavnom sistemu
Primici 

1 Socijalni doprinosi
2 Doprinosi opšte vlade 

3 Transferi iz drugih šema 

4 Ostali primici 

Izdaci 

1 Socijalne naknade 

2 Administrativni troškovi 

3 Transferi drugim šemama 

4 Ostali izdaci
38. Opis primitaka i izdataka šema socijalne zaštite može s evidjeti u Odjeljku 5 odnosno 6 ovog Priručnika.
39. Socijalne naknade su glavni fokus ESSPROS-a. One se dijele prema funkciji (vidi paragrafe od 20 do 22) i prema tipu (obliku u kojem se pruža zaštita). Klasifikacija socijalnih naknada prema tipu sadrži dva nivoa: skupni (agregatni) nivo, koji omogućava kros-funkcionalnu analizu (npr. novčane i nenovčane naknade, vidi Odjeljak 7.2) i detaljan nivo, koji definiše kategorije koje su obično relevantne za jednu funkciju (npr. starosne penzije, naknade za nezaposlenost). Dio 2. ovog Priručnika sadrži detaljan opis raznih kategorija naknada.
40. ESSPROS sadrži široke klasifikacije i šema i transakcija tih šema, pokrivajući brojne načine na koji je socijalna zaštita organizovana unutar država članica. 
40A Konstatovano je da određene kategorije ne moraju biti relevantne za neke države članice. Na primjer, dok u Španiji ili Italiji jedinice, i centralne i lokalne vlade kontrolišu državne šeme, u Danskoj su sve šeme pod kontrolom centralne vlade. Slično tome, u Belgiji, Grčkoj, Francuskoj, Luksemburgu, i Portugalu, postoje porezi određeni za socijalnu zaštitu, a u mnogim drugim zemljama oni, trenutno, ne postoje. 

4. DEFINICIJA I GRUPISANJE ŠEMA SOCIJALNE ZAŠTITE 

4.1 Statistička jedinica 

41. Glavni sistem predstavlja podatke o datim naknadama, i njihovom finansiranju, kao troškove i primitke jedinica koje su odgovorne za pružanje socijalne zaštite. 

Ovaj metod ima određeni broj prednosti. Prvo, statističke informacije mogu se struktuirati u jedinstven računovodstveni okvir koji pokriva i pružanje socijalne zaštite i njeno finansiranje. Drugo, podaci se mogu lako grupisati prema osnovnim karakteristikama jedinica, olakšavajući poređenje i analizu načina na koji države članice organizuju svoje sisteme socijalne zaštite. Treće, taj metod dozvoljava da se na koherentan način iskorištavaju administrativne evidencije država članica, koje predstavljaju pouzdane i jeftine izvorei statističkih podataka
.

42. Statistička jedinica u ESSPROS-u naziva se šema socijalne zaštite. Ona se definiše na sljedeći način:
Šema socijalne zaštite je jasan skup pravila kojim se rukovodi pružanje naknada socijalne zaštite i njihovo finansiranje, i koji je podržan jednom ili više institucionalnih jedinica.
Ova definicija traži dodatno pojašnjenje: 

(i) Šema socijalne zaštite treba u svakom trenutku ispunjavati uslov da mora biti moguće izraditi posebnu bilancu stanja primitaka i izdataka. 

(ii) Prvenstveno, šeme socijalne zaštite odabrane su na takav način da pružaju zaštitu od jedinstvenog rizika ili potrebe, i pokrivaju specifičnu grupu korisnika. 

43. Šeme socijalne zaštite isključivo se odnose na preraspodjelu a ne na proizvodnju. Njih podržavaju institucionalne jedinice, dok one same nisu institucionalne jedinice.  

Osnovna aktivnost nekih institucionalnih jedinica jeste da podržavaju šeme socijalne zaštite, kao na primjer, fondove socijalne sigurnosti, penzione fondove, fondove socijalne pomoći, ili društva uzajamne koristi. Neke druge vode šeme socijalne zaštite samo kao dopunsku aktivnost, na primjer, poslodavci, osiguravajuće kompanije ili sindikati.  

Smatra se da su robe i usluge pružene korisnicima u naturi (nenovčane naknade) proizvedene od strane institucionalne jedinice (ili jedinica) koje podržavaju datu šemu, ili nabavljene od drugih institucionalnih jedinica.  

Institucionalne jedinice mogu podržavati više od jedne šeme socijalne zaštite, kada administriraju i pružaju veoma raznolike tipove socijalnih naknada. Sa druge strane, jedinstvena šema socijalne zaštite može biti podržana od strane više institucionalnih jedinica, gdje je svaka odgovorna za, recimo, posebnu geografsku regiju, grupu  preduzeća ili kategoriju radnika.
44. Skup pravila spomenut u ovoj definiciji može biti utvrđen de jure, na osnovu zakona, propisa ili ugovora, ili de facto, na osnovu administrativne prakse. De facto šeme su, na primjer, uspostavljene od strane poslodavaca kako bi svojim uposlenicima pružili van-zakonske naknade, često nadmašujući naknade koje pružaju postojeće osnovne šeme.   
45. Posebna bilanca stanja primitaka i izdataka podrazumijeva dostupnost punog i raščlanjenog seta evidencije o sredstvima i korištenju tokom obračunskog perioda. Takva bilanca stanja primitaka i izdataka može se izvesti direktno iz administrativnih izvora ili se uraditi putem procjene.
Treba napomenuti da sredstva nekih šema uključuju pripisane (eng. imputed) primitke. To je posebno slučaj sa državnim šemama socijalne zaštite (koje se finansiraju implicitno kroz pripisane državne doprinose) i ne-autonomne šeme koje vode poslodavci (koje se naslanjaju na uračunate doprinose poslodavaca).  
46. Konvencionalno dogovorena lista rizika i potreba – funkcije socijalne zaštite – navedena je u paragrafu 11. gore. 

Želja da se šeme definišu na takav način da pružaju zaštitu od jednog rizika ili potrebe za specifičnu grupu korisnika može uroditi stvaranjem većeg broja jedinica. Tendencija ka fragmentaciji se, međutim, drži u granicama potrebom da se bude u stanju prikupiti informacije i o primicima i o izdacima za svaku šemu. U praksi, stoga, mnoge šeme pružaju naknade koje spadaju pod nekoliko funkcija. 

46A Dodatak 4 predstavlja šema utvrđenih od strane država članica u 2006. godini.

47. U nekoliko država članica uspostavljene su specijalizovane agencije za finansiranje javne socijalne zaštite i distribuciju sredstava među institucionalnim jedinicama koje su odgovorne za davanje naknada. U takvim slučajevima, mora se napraviti osnovni izbor da li:
(i) kombinovati finansiranje i pružanje naknada u jedinstvenu šemu socijalne zaštite, ili

(ii) razlikovati nekoliko šema socijalne zaštite, među kojima jednu koja finansira druge putem transfera između šema.

Preporučuje se da se odabere ova druga opcija jer ona pruža više prilika za analizu strukture socijalne zaštite. 

4.2 Grupisanje šema socijalne zaštite

4.2.1 Nema jedinstvene klasifikacije 
48.  ESSPROS ne sadrži jedinstvenu klasifikaciju šema. Umjesto toga on definiše jedan određeni broj karakteristika koje se mogu slobodno iskombinovati kako bi se napravilo drugačije grupisanje šema prema potrebi analize.
Na primjer, šeme kojima upravljaju fondovi socijalne sigurnosti obično su i kontrolisane od strane države (ref. 11) i doprinosne (ref. 31). Te kategorije definisane su na osnovu (i) tipa jedinice koja donosi ključne odluke, (ii) postojanja ili ne postojanja zakonske obaveze, (iii) načina na koji se utvrđuju prava, (iv) obima šeme, (v) nivoa pružene zaštite. Za svaki od ovih kriterija, šeme se dodjeljuju grupi koja odgovara njihovim dominantnim osobinama. To podrazumijeva da je svaka šema klasifikovana u jednu jedinstvenu kategoriju prema kriteriju.    
Tabela B: Pregled kategorija šema socijalne zaštite  

Kriterij  



Kategorije šema 

1. Odlučivanje


11 
Šeme koje kontroliše vlada






111
Šeme centralne vlade i fondovi socijalne








sigurnosti






112 
Šeme državne i lokalne vlade






12
Šeme koje ne kontroliše vlada 






121 
Šeme za uposlenike 







1211 Ugovorne








1212 Ne-ugovorne 






122
Ostale šeme koje konroliše vlada

2. Provedba zakona

21
Obavezne šeme





22
Ne-obavezne šeme







221 Šeme dostupne po zakonu







222 Ostale ne-obavezne šeme 

3. Utvrđivanje prava

31 
Doprinosne šeme






32 
Nedoprinosne šeme 

4. Obim 


41 
Univerzalne šeme





42 
Opšte šeme





43 
Specijalne šeme 





431 
Šeme za državne službenike






432 
Šeme za samozaposlene 






433 
Ostale radne šeme





434 
Ostale šeme 

5. Nivo zaštite 


51 
Osnovne šeme




52 
Dopunske šeme 

4.2.2 Odlučivanje 

49. Odlučivanje  se odnosi na jedinicu koja donosi najvažnije odluke: nivo naknada, uslovi po kojima se one isplaćuju, i način na koji se šema finansira. Šeme mogu biti one koje su kontrolisane od strane države i one koje nisu kontrolisane od strane države. 
50. Šeme kontrolisane od strane države (ref. 11) sastoje se od šema socijalne zaštite koje kontroliše država.  
Definicija opšte vlade data je u paragrafu 92. Pojam kontrolisane podrazumijeva da vlada donosi sve glavne odluke o nivou naknada, uslove po kojima se one isplaćuju, i koja se šema finansira. Nije dovoljno klasifikovati šemu kao kontrolisanu od strane države jednostavno zato što država ima formalno pravo (koje ne ostvaruje) da utvrdi politiku date šeme, ili rukovodioci šeme imaju obavezu da podnesu odluke na šire odobrenje državnim vlastima.
Socijalna zaštita koju kontroliše država obično se uspostavlja zakonom ili propisom. Ona uključuje sve šeme koje pružaju zaštitu državnim službenicima, po istom principu kao što je ona koja se pruža opštoj populaciji prema šemama kontrolisanim od strane države, ali isključuje šeme koje država može uspostaviti u svojoj ulozi poslodavca, i koje u privatnom sektoru nemaju ekvivalente kontrolisane od strane države. Te šeme se klasifikuju kao šeme za uposlenike koje nisu kontrolisane od strane države.
50A Primjeri kontrolisanih šema su: 

· nedoprinosne šeme uspostavljene od strane države za ispunjavanje njene opšte socijalne odgovornosti, kao što je šema za podršku prihodima siromašnih ljudi i sl.
· šeme koje vode fondovi socijalne sigurnosti,
· šeme prvobitno osnovane u privatnom sektoru, a za koje je država kasnije preuzela odgovornost.
51. Socijalna zaštita kontrolisana od strane države može se dalje dijeliti prema nivou vlasti na: 

(i) šeme i fondovi socijalne sigurnosti centralne vlasti (ref. 111), 

(ii) šeme državne ili lokalne vlasti (ref. 112). 

52. Šeme koje ne kontroliše vlada (ref. 12) su sve šeme socijalne zaštite koje ne kontroliše vlada u svojoj ulozi državnog organa. 

52A Sljedeći tipovi šema obično nisu kontrolisani od strane vlade:

· Šeme koje vode neprofitne institucije (udruženja uzajamne koristi, prijateljske udruge, institucije kojima zajednički upravljaju socijalni partneri, i slično.

· Šeme kojima upravljaju komercijalne osiguravajuće kompanije.

· Neautonomne šeme koje vode poslodavci koji održavaju posebne rezerve na svojim bilancama stanja kako bi pokrili svoju obavezu da isplaćuju naknade u budućnosti (rezerve). Ovdje su još uključene finansirane šeme koje vlada može osnovati u svojoj ulozi poslodavca (vidi paragraf 48 gore).
· Neautonomne šeme koje vode poslodavci bez održavanja odvojenih fondova, uključujući finansirane šeme koje je vlada mogla osnovati u svojoj ulozi poslodavca.
U državnim računima, prva tri tipa šema nazivaju se privatno finansiranim šemama, a preostali se naziva nefinansiranom šemom poslodavca. Dva zadnja tipa zajedno čine kategoriju neautonomnih šema poslodavca. 

53. ESSPROS vrši pod-klasifikaciju šema koje nisu kontrolisane od strane vlade u šeme za uposlenike koje su kontrolisane od vlade, i druge šeme koje nisu kontrolisane od strane državne vlasti.
Šeme za uposlenike, koje nisu kontrolisane od strane države (ref.121) su šeme socijalne zaštite organizovane (ali ne i obavezno vođene) od strane poslodavaca za njihove uposlenike, bivše radnike i njihove uzdržavane članove. Razlikuju se dvije grupe:

(i) Ugovorne šeme za uposlenike, koje nisu kontrolisane od strane vlasti (ref. 1211), pružaju socijalnu zaštitu putem pogodbe između socijalnih partnera (poslodavaca i uposlenika). Uslovi ovakvih šema su fiksirani kolektivnim sporazumom i ne mogu biti unilateralno promijenjeni od strane poslodavca.
(ii) Ne-ugovorne šeme za uposlenike, koje nisu kontrolisane od strane vlasti (ref.1212) pružaju socijalnu zaštitu uposlenicima prema nahođenju poslodavca.
Ostale šeme koje vlada ne kontroliše (ref. 122) su sve šeme koje ne kontroliše vlada, osim onih koje su poslodavci organizovali za svoje uposlenike, bivše radnike i njihove uzdržavane članove. One mogu biti organizovane, na primjer, za opštu populaciju ili posebne grupe kao što su samozaposlene osobe.

4.2.3 Primjena zakona 

54. Primjena zakona odnosi se na pravila utvrđena zakonodavstvom o članstvu osoba koje uživaju zaštitu. Članstvo u šemi socijalne zaštite može biti obavezno ili ne-obavezno.
U okviru ESSPROS-a, koncepti obavezno i dobrovoljno tumače se sa tačke gledišta lica koja uživaju zaštitu.
55. Obavezne šeme (ref.21) su šeme socijalne zaštite za koje je članstvo proglašeno obaveznim od strane vlade.
56A Obavezne šeme mogu uključivati i šeme uspostavljene zakonom ili propisima, i one šeme koje su uspostavljene dogovorom ili kolektivnim sporazumom između poslodavaca i uposlenih, ili članova iste profesije, a koje je vlada naknadno proglasila obaveznim.
56. Ne-obavezne šeme (ref. 22) su sve šeme socijalne zaštite za koje vlada nije proglasila obavezno članstvo. Razlikuju se i dvije odvojene pod-grupe ne-obaveznih šema:

(i) Šeme dostupne prema zakonu (ref. 221) sastoje se od šema uspostavljenih po zakonu ili propisu, a dostupne su za dobrovoljno članstvo posebnim grupama kao što su samo-zaposleni radnici s niskim primanjima, ili lica koja izaberu da ostanu pod zaštitom nakon što se okonča period obaveznog obuhvata,
(ii) Druga podgrupa sastoji se od ostalih ne-obaveznih šema (ref.222).     

4.2.4 Utvrđivanje prava

57. Utvrđivanje prava odnosi se na osnov po kojem osoba koja uživa zaštitu ima pravo na naknadu: ovisno ili neovisno od plaćanja doprinosa.
58. Doprinosne šeme (ref. 31) su šeme socijalne zaštite koje zahtijevaju plaćanje doprinosa, od strane osobe koja uživa zaštitu ili drugih strana u njeno ime, kako bi se osiguralo pojedinačno pravo na naknadu.
58A  Doprinosne šeme se ponekad nazivaju šemama socijalnog osiguranja. Po običaju, sve ne-autonomne šeme koje poslodavci vode u korist svojih uposlenika, bivših radnika, i njihovih uzdržavanih članova klasifikuju se kao doprinosne šeme. 
59. Ne-doprinosne šeme (ref. 32) su šeme socijalne zaštite u kojima se pravo na naknade ne uslovljava plaćanjem doprinosa od strane lica koja uživaju zaštitu, ili drugih strana a u njihovo ime.
59A Glavne ne-doprinosne šeme daju naknade tek nakon provjere imovinskog stanja (means-tested). Nedoprinosne šeme, koje ne zahtijevaju provjeru imovinskog censusa (non means-tested), uključuju šeme državnih zdravstvenih usluga i porodičnih doplataka, što je uvedeno u nekim državama članicama EU.

4.2.5 Obim šeme 

60. Obim šeme odnosi se na dio populacije koji uživa zaštitu (cijela populacija, svi ili većina radnika, ili posebni dijelovi populacije).
61. Univerzalne šeme (ref. 41) su šeme koje se primjenjuju na cjelokupnu populaciju, što podrazumijeva da svi stanovnici ili državljani, bez obzira na njihov društveno-profesionalni status, imaju pravo primati socijalne naknade po javljanju određenih rizika ili potreba.
61A Primjeri univerzalnih šema su: državne zdravstvene usluge u Danskoj, Italiji, Kipru, Ujedinjenom Kraljevstvu, i zdravstveno osiguranje u Slovačkoj i Poljskoj, zatim univerzalne penzione šeme u Danskoj (Folkepension) i Nizozemskoj (Algemene Ouderdoms Wet), državna penziona šema u Latviji, te penziona šema finansirana iz poreza u Švedskoj (garantovana penzija – dio opšteg penzionog sistema), šeme dječjeg doplatka koje podržava vlada: „CNAF“ u Francuskoj, neke šeme doplataka za djecu i porodicu u Latviji, porodična pomoć u Mađarskoj, stambene subvencije na Malti, „Kinderbetreuungsgeld“ u Austriji (od 2002), šeme roditeljskog osiguranja u Švedskoj, i šeme socijalne pomoći u Sloveniji.
62. Opšte šeme (ref.42) su šeme koje se primjenjuju na ukupnu, ili većinski dio ekonomski aktivne populacije. 

62A Tipični primjeri su opšta starosna penziona šema u Irskoj, opšta invalidska šema za uposlenike u privatnom sektoru u Italiji, šema Državnog zdravstvenog osiguranja, i šeme prihodovnig penzionog fonda i premijumskog penzionog fonda u Švedskoj (dijelovi opšteg penzionog sistema), Fond za zapošljavanje u Litvaniji, šema starosne penzije u Slovačkoj, zdravstvenog osiguranja u Republici Češkoj, i šema osiguranja od profesionalnih oboljenja i nesreće na radu  u Latviji. 
63. Posebne šeme (ref.43) su osmišljene za zaštitu specifičnih, ograničenih dijelova populacije.
63A Neke posebne šeme su usmjerene, na primjer, na određene kategorije radnika, kao što su uposlenici na željeznici, farmeri ili sveštenstvo. Šeme koje se daju posebnim grupama, a koje su definisane drugim kriterijima uključuju, na primjer, šeme za žrtve rata ili imigrante.
Šeme koje štite posebne dijelove populacije javljaju se u svim državama članicama, gdje se uveliko razlikuju po svojoj institucionalnoj i finansijskoj strukturi.

64. ESSPROS definiše četri odvojene pod-grupe posebnih šema: 

Šeme za državne službenike (ref.431) su one šeme koje su rezervisane za državne službenike, vršioce dužnosti državnog službenika, druge uposlenike opšte vlade, i zvaničnike državnih korporacija sve dok imaju službeni status prema važećim državnim zakonima. 

Šeme za samozaposlene (ref. 432) su šeme uspostavljene za pružanje zaštite osobama koje su samozaposlene, i njihovim uzdržavanim članovima.

Ostale radne šeme (ref. 433) su one šeme koje su napravljene za određene kategorije radnika na osnovu zanimanja ili profesije, osim posebnih šema za državne službenike i samo-zaposlene.

Ostale šeme (ref. 434) grupišu sve preostale posebne šeme. 
4.2.6 Nivo zaštite 

65. Nivo zaštite odnosi se to da li šeme socijalne zaštite nude osnovni ili dopunski nivo zaštite.
U svrhu klasifikacije koriste se razni kriteriji, uključujući neke razlike definisane ranije u ovom Odjeljku, tako da se tumačenja mogu pomalo razlikovati od jedne države članice do druge. U sljedećim odlomcima daju se objašnjenja koncepata koji se trenutno koriste, a ne pokušava se dati standardne definicije za međunarodno poređenje. 
66. Osnovne šeme (ref. 51) su šeme socijalne zaštite koje garantuju osnovni nivo zaštite. 

Osnovni nivo zaštite podrazumijeva niži nivo zaštite (na osnovu broja godina: plaćanja doprinosa/rada/ i/ili boravka), a da pri tom nije striktno shvaćen kao nivo sredstava koji omogućava tek minimalan društveno prihvatljiv standard života. Osnovne starosne šeme, na primjer, obično garantuju ili fiksnu penziju i/ili ograničen procenat prethodnih zarada što može i ne mora biti dopunjeno ostalim davanjima. U pogledu zdravstvene zaštite, osnovne šeme mogu podnijeti najniži razred zdravstvene zaštite ili kompenzirati samo poseban dio troškova iste.
66A Osnovne šeme su često one šeme na koje se u svrhu zaštite oslanja najveći broj ljudi. Po pravilu, univerzalne šeme i šeme kojima se štite svi radnici ili uposlenici, su osnovne. U nekim slučajevima, jedna osoba može imati pravo na naknade iz više od jedne osnovne šeme. Na primjer, ako je uposlenik radio u privatnom sektoru određeni broj godina prije nego je postao državni službenik, on ili ona može na kraju imati pravo na starosnu penziju iz dvije različite osnovne šeme. 

66B Mnoge osnovne šeme karakteriše visok nivo socijalne solidarnosti (vidi paragraf 31. gore). U nekim zemljama to je rezultiralo stvaranjem sistema transfera, u kojem šeme s povoljnim omjerom onih koji uplaćuju doprinose korisnicima pomažu one šeme u kojima je taj omjer manje povoljan.
66C Konačno, vlada ima glavni uticaj na osnovne šeme, jer su one obično ili šeme kontrolisane od strane vlade, ili obavezne šeme koje nisu kontrolisane od strane vlade. 
67. Dopunske šeme (ref. 52) predstavljaju šeme socijalne zaštite koje: 
· premašuju novčane naknade koje daje osnovna šema, ili

· proširuju obuhvat osnovne šeme, ili

· zamjenjuju  osnovnu šemu tamo gdje uslovi za sticanje prava na osnovnu šemu nisu ispunjeni.
67A Primjeri su one šeme koje pridodaju procenat prethodnog prihoda na osnovnu penziju, kao i šeme osiguranja od bolesti koje pokrivaju troškove zdravstvene zaštite koji nisu pokriveni osnovnom šemom.
67BŠeme za specifične grupe radno aktivne populacije, kao što su radne ili profesionalne šeme, su obično dopunske. Međutim, u slučajevima kada zakon dozvoljava da radna ili profesionalna šema zamijeni univerzalnu (na nprimjer, u nekim šemama državne službe ili općenito u slučaju raskidanja ugovora o šemi), ona se tretira kao osnovna šema.
67C Iako mnoge dopusnke šeme nisu obavezne, činjenica da su državne vlasti članstvo u nekim šemama (na primjer, ugovorne šeme za uposlenike) učinile obaveznim,  ne sprečava da budu klasifikovane kao dopunske. Primjeri su starosne šeme AGRIC i ARRCO u Francuskoj.
67D Za proučavanje penzionih šema često se, ali ne i uvijek, koristi klasifikacija prema stubovima. Prema toj klasifikaciji razlikuju se tri stuba: šeme prvog stuba su kolektivne obavezne šeme, šeme drugog stuba su kolektivne dobrovoljne šeme, i šeme trećeg stuba su pojedinačne dobrovoljne šeme. Osnovne i dopunske šeme se ponekad nazivaju šemama prvog i drugog stuba, ali ta klasifikacija nije uvijek tačna, i zavisi od državnog pristupa. Treći stub se sastoji od pojedinačnih rješenja koja nisu dio zaštite u definiciji ESSPROS-a. 

5. PRIMICI ŠEMA SOCIJALNE ZAŠTITE  

5.1 Uvod 

68. ESSPROS Glavni sistem klasifikuje primitke šema socijalne zaštite prema tipu i porijeklu. Tip ukazuje na prirodu plaćanja ili razlog za njega, dok porijeklo određuje institucionalni sektor iz kojeg je uplata primjena. 

69. Kada jedinsven tip primitka finansira naknade u različitim funkcijama, teško je reći koji dio primitka plaća za koju naknadu, te stoga, i za koju funkciju. To je osnovni razlog zašto šeme socijalne zaštite ne mogu uvijek ispuniti zahtjev da pruže zaštitu od jedinstvenog rizika ili potrebe (vidi paragraf 46. gore). 
5.2 Vrste primitaka 
Tabela C: Klasifikacija primitaka šema socijalne zaštite prema vrsti
1
Socijalni doprinosi 

11 
Socijalni doprinosi poslodavaca 


111 
Stvarni socijalni doprinosi poslodavaca 

112 
Pripisani socijalni doprinosi poslodavaca 

12 
Socijalni doprinosi od strane osoba koje uživaju zaštitu

121
Uposlenici

122 
Samozaposlene osobe 

123 
Penzioneri i ostali 
2
Doprinosi opšte vlade 

21 
Predviđeni porezi 

22 
Opšti prihod 

3 
Transferi iz drugih šema 

31 
Socijalni doprinosi preusmjereni iz ostalih šema 

32 
Ostali transferi iz drugih šema 

4 
Ostali primici 

41 Prihod od imovine 

42 Ostalo
70. Socijalni doprinosi (ref. 1) podrazumijevaju troškove koje je poslodavac snosi u ime svojih uposlenika ili zaštićene osobe da bi osigurao prava na socijalne naknade. 

70A Vidi takođe pravilo navedeno u paragrafu 79B, u pogledu socijalnih doprinosa koje primaju obavezne univerzalne šeme socijalne zaštite. 

70B Konstatovano je da činjenica da socijalni doprinosi, uplaćeni od strane, ili za neku određenu osobu, ne mora biti jedini uslov da bi ta osoba stekla pravo na socijalne naknade kada se pojavi socijalni rizik ili potreba. Ostali uslovi  mogu uključivati minimalan period učestvovanja, minimalan gubitak sposobnosti zarađivanja, aktivno traženje posla ili pohađanje stručne obuke, itd.

71. Socijalni doprinosi poslodavca (ref. 11) su troškovi koje ima poslodavac kako bi osigurao pravo na socijalne naknade za svoje uposlenike, bivše radnike i njihove uzdržavane članove.
71A Socijalni doprinosi poslodavaca su indirektna komponenta kompenzacije uposlenika (pri tom, direktnu komponentu čine zarade i plate). Uopšteno govoreći, oni su povezani sa zaradama uposlenika, ali se ponekad ocjenjuju i prema nekim drugim kriterijima. Socijalni doprinosi poslodavaca mogu biti stvarni i pripisani, mogu ih plaćati rezidentni i nerezidentni poslodavci. 

72. Stvarni socijalni doprinosi poslodavaca (ref. 111) su uplate koje poslodavci uplaćuju osiguravateljima kako bi osigurali pravo na socijalne naknade za svoje uposlenike, bivše radnike i njihove uzdržavane članove. 
Termin osiguravatelj uključuje:

(i) fondove socijalnog osiguranja,
(ii) neprofitne institucije koje vode doprinosne šeme (kao što su autonomni penzioni fondovi),
(iii) komercijalne osiguravajuće kompanije,
(iv) poslodavci koji vode ne-autonomne šeme i u tu svrhu održavaju odvojene rezerve u svojim bilancama stanja
73. Pripisani socijalni doprinosi poslodavaca (ref.112) su troškovi koje snosi poslodavac dajući socijalne naknade, ili obećvajući socijalne naknade koje će platiti u budućnosti, svojim uposlenicima, bivšim radnicima i njihovim uzdržavanim članovima, (i) bez uključivanja autonomnog osiguravatelja, i (ii) bez održavanja odvojenih rezervi u tu svrhu u svojim bilancama stanja.
73A Šeme poslodavaca, koje nemaju odvojene rezerve, često (ali ne i isključivo) vode vladine institucije. Plaćanje određenih naknada direktno od strane poslodavaca ne odbija se od njihovog socijalnog karaktera, a konzistentnost zahtjeva da se finansiranje ovih naknada bilježi/evidentira kao pripisani primici. 

74. Valutacija poslodavčevih pripisanih socijalnih doprinosa može predstavljati problem ako pripadajuće naknade trebaju dospjeti u budućnosti (na primjer, starosne penzije). U principu, mora se utvrditi neto trenutna vrijednost takvih obećanih budućih naknada.
74A U slučaju dospjelih šema (eng. mature schemes), zbog jednostavnosti, vrijednost poslodavčevih pripisanih socijalnih doprinosa može se procijeniti kao vrijednost naknada datih u sadašnjem vremenskom periodu, umanjeno za doprinose poslodavca šemi. Na primjer, ako, tokom određenog računovodstvenog perioda, neki poslodavac obeća svom uposleniku buduću penziju, vrijednost poslodavčevih pripisanih doprinosa može se procijenti kao vrijednost penzija koje poslodavac stvarno plaća penzionisanim uposlenicima u sadašnjem računovodstvenom periodu, umanjeno za bilo kakvo plaćanje koje postojeći uposlenici uplaćuju poslodavcu kako bi zadržali svoja prava na penziju.  
75. Socijalni doprinosi koje uplaćuju osobe koje uživaju zaštitu (ref.12) su plaćanja koja pojedinci i domaćinstva vrše prema šemama socijalne zaštite kako bi stekli ili zadržali pravo na primanje socijalnih naknada.
75A Socijalni doprinosi uplaćeni od strane osoba koje uživaju zaštitu mogu biti umanjeni na samom izvoru, sa platnih spiskova, ili posebno prikupljeni. Oni mogu biti prikupljeni zajedno sa ličnim porezom na prihod, kao što je to slučaj u Nizozemskoj. 

75B Postoje bitne razlike u definicijama doprinosa osoba koje uživaju zaštitu, a koje su sadržane u ESSPROS-u i državnim računima. One su pobliže pojašnjene u Dodatku 5. ovog Priručnika.

76. Socijalni doprinosi koje uplaćuju osobe koje uživaju zaštitu se prema kategoriji dijele na:

(i) Socijalne doprinose koje uplaćuju uposlenici (ref. 121) 
(ii) Socijalne doprinose koje uplaćuju samozaposlene osobe (ref. 122)
(iii) 
Socijalne doprinose koje uplaćuju penzioneri i druge osobe (ref. 123). 

76A Ove kategorije odnose se na okolnosti pod kojima osobe doprinose šemi socijalne zaštite, a ne na šire okolnosti datih osoba. Na primjer, neko ko prima starosnu penziju može još uvijek uplaćivati socijalne doprinose zaposlene osobe (ref. 121) na osnovu zaposlenja na puno ili na pola radnog vremena. 
77. Doprinosi opšte vlade (ref. 2) sastoje se od: 

(i) troškova opšte šeme, i
(ii) finansijske podrške koju opšta vlada pruža ostalim postojećim šemama socijalne zaštite.
77A Kategorija (i) uključuje, na primjer, vladine izdatke na šeme koje kontroliše vlada, a koji garantuju određen minimalan prihod svim stanovnicima u datoj zemlji, i trošak pružanja roba i usluga siromašnim domaćinstvima kao vid državne pomoći. Kategorija (ii), između ostalog, uključuje neostvarena plaćanja koja vlada vrši prema šemama socijalne zaštite koje kontroliše i onima koje ne kontroliše, a kojima podržava njihove administrativne troškove, ili pokriva deficit nastao tokom sadašnjeg ili prethodnog računovodstvenog perioda. Ovdje takođe spadaju vanredne uplate od strane vlade, koje su namijenjene povećanju stvarnih rezervi šema socijalne zaštite, te dobitak od igara na sreću koji im vlada daje na korištenje.

77B Uključeni su i tekući i kapitalni transferi
 Treba napraviti jasnu razliku između transfera koje primaju institucionalne jedinice u njihovom kapacitetu administratora šema socijalne zaštite, i transfera koje primaju u nekim drugim kapacitetima. Dok se ovi prvi bilježe kao doprinosi opšte vlade, ovi drugi se uopšte ne bilježe u ESSPROS-u, jer se ne daju izričito za finansiranje socijalne zaštite. Na primjer, uključeni su investicioni grantovi posebno za udruženja socijalnog stanovanja, ali su isključeni investicioni grantovi za opštu izgradnju.
77C Doprinosi opšte vlade ne pokrivaju stvarne ili pripisane doprinose koje opšta vlada uplaćuje kako bi osigurala naknade vlastitim uposlenicima, bivšim radnicima i njihovim uzdržavanim članovima (oni su klasifikovani kao socijalni doprinosi poslodavaca). Isključene su i donacije koje šeme socijalne zaštite opšte vlade  daju drugim šemama socijalne zaštite (one su klasifikovane kao Transferi iz/prema drugim šemama)

77D Ako, zbog budžetskih razloga, vlada uzima novac iz rezervi šema socijalne zaštite koje ona kontroliše, relativna suma se obračunava kao negativni doprinosi opšte vlade tim šemama.
78. Kategorija doprinosa opšte vlade dijeli se na Predviđene poreze i Opšti prihod.
79. Predviđeni porezi (ref. 21) su dobit od poreza i pristojbi,  koja se, prema zakonu, može koristiti samo za finansiranje socijalne zaštite.
79A Ključna razlika između predviđenih poreza i obaveznih socijalnih doprinosa je to da se socijalni doprinosi uplaćuju da bi se osiguralo lično pravo na naknade, dok predviđeni porezi ne osiguravaju takva prava.

79B Po pravilu, sve periodične uplate, koje vrše osobe koje uživaju zaštitu, ili koje se uplaćuju za takve osobe od strane njihovih poslodavaca u obavezne univerzalne šeme, klasifikuju se kao socijalni doprinosi (ref.1) ako se uvode kao funkcija prihoda, platnog obračuna, ili broj uposlenika.  

79C Sve vrste poreza mogu biti predviđene za finansiranje socijalne zaštite.
80. Opšti prihod (ref.22) predstavlja doprinose opšte vlade iz izvora koji nisu predviđeni porezi.
81. Transferi iz drugih šema (ref. 3) podrazumijevaju neostvarene uplate primljene iz drugih šema socijalne zaštite. Oni se dijele na dvije kategorije.
82. Preusmjereni socijalni doprinosi su uplate koje jedna šema socijalne zaštite uplaćuje drugoj šemi kako bi održala ili pridodala prava lica u svojoj zaštiti, na socijalnu zaštitu iz šeme primaoca. Čak i ako takve uplate uključuju semo jednu transakciju iz jedne šeme u drugu, ESSPROS bilježi sljedeća dva toka jednake vrijednosti: 
(i) u izdacima šeme koja plaća, iznos transfera ka drugim šemama na ime ljudi koji uživaju zaštitu (Socijalni doprinosi preusmjereni ka drugim šemama, Vidi paragraf 104), 

(ii) u primicima šeme koja prima uplatu, socijalni doprinosi plaćeni od strane šeme koja uplaćuje a na ime ljudi koji uživaju zaštitu (Socijalni doprinosi preusmjereni iz drugih šema, ref.31).
82A Na državnom nivou, preusmjereni doprinosi ubilježeni u primicima šema socijalne zaštite drže se radi poravnanja s preusmjerenim socijalnim doprinosima ubilježenim kao izdaci šema, osim za moguće transakcije sa Ostatkom svijeta. 

82B U praksi, u ovu kategoriju spadaju dva naredna slučaja: 

(i) Socijalni doprinosi koje šeme socijalne zaštite uplaćuju drugim šemama socijalne zaštite u ime svojih korisnika. Na primjer, kada šema za naknade za nezaposlenost plaća socijalne doprinose šemi za naknade u slučaju bolesti, u ime svojih korisnika.

(ii) Transferi sredstava koji se odnose na osiguranu osobu koja se kreće iz jedne šeme u drugu. U Ujedinjenom Kraljevstvu, plaćanja ovakvog tipa dešavaju se kada osigurana osoba odluči da izađe iz SERPS-a, i njihovog Radnog penzionog plana, kako bi uspostavila Odgovarajući lični penzioni plan. U tom slučaju Državni fond osiguranja prebacuje doprinose te osobe odabranom Planu.  
83. Ostali transferi iz drugih šema (ref. 32) 

Primjer ostalih transfera iz drugih šema su doprinosi koje pravi jedna šema kako bi smanjila deficit neke druge.

83A Transferi iz/prema drugim šemama isključuju: 

(i) isplate za isporuku roba ili usluga (postoji princip protuusluga), 
(ii) transferi sredstava povezanih sa osobom koja prelazi iz jedne šeme u drugu (ovo se bilježi kao Socijalni doprinosi preusmjereni iz drugih šema, vidi paragraf 82), 

(iii) socijalni doprinosi koje šeme socijalne zaštite plaćaju u ime svojih korisnika drugim šemama socijalne zaštite. Ove uplate se tretiraju analogno slučaju (ii) kao Socijalni doprinosi preusmjereni iz drugih šema,

(iv) uplate koje vrši vlada djelujući u svom kapacitetu državnog organa a ne kao oadministrator šema socijalne zaštite. Takve uplate se klasifikuju kao Doprinosi opšte vlade. 
(v) uplate između šema kao posljedica transakcija koje je izvršila jedna šema u ime neke druge, na primjer, kada šema nižeg nivoa vlade djeluje kao posrednik za šemu centralne vlade. Te uplate nisu prikazane obzirom da ESSPROS bilježi samo transakcije na računima glavnih vršilaca transakcije. Vidi paragrafe od 137. do 139.

(vi) neostvarene uplate koje rezidentne šeme socijalne zaštite dobijaju iz / plaćaju nerezidentnim šemama. Kako ove druge pripadaju sektoru Ostatak svijeta (vidi Odjeljak 9), koji se definiše kao grupisanje jedinica bez bilo kakvih karakterističnih funkcija sredstava, one se ne identifikuju zasebno. Date uplate če stoga biti klasifikovane kao Ostali primici. 
83B Na državnom nivou, transferi prema i iz drugih šema drže se za sravnjivanje stanja, jer za svaku stavku u izdacima klasifikovanim kao transfer između šema treba da postoji odgovarajući primitak u istoj kategoriji i istog iznosa.  

84. Ostali primici (ref. 4) podrazumijevaju raznovrsne tekuće primitke šema socijalne zaštite. Oni se dijele na primitke prihoda od imovine i druge.
85. Prihod od imovine (ref.41) predstavlja prihod kojeg prima vlasnik financijske imovine ili materijalne ne-proizvedene imovine kao protuuslugu za pružanje sredstava drugoj institucionalnoj jedinici, ili zato što joj stavlja na raspolaganje tu materijalnu ne-proizvedenu imovinu.
U praksi, to se uglavnom odnosi na stvarne kamate i dividende. Primici iz prihoda od imovine uključuju bilo kakav poduzetnički prihod, kao što su zarada od iskorištavanja prostora, koja se doznačuje šemi od strane institucionalne jedinice koja je vodi. Napominjemo da, kako šeme socijalne zaštite po definiciji ne poduzimaju proizvodne aktivnosti, one same ne mogu praviti poduzetnički prihod.   

86. Kategorija Ostalo (ref. 42) grupiše raznovrsne primitke koje se ne može se drugačije opisati nego kao dobit iz prikupljenih sredstava (uglavnom pokloni domaćinstava), neto zarade od privatnih igara na sreću, udjela u osiguravajućim preduzećima, i velikih poklona kao što su ostavštine iz privatnog sektora.
Ova kategorija ne uključuje nikakve direktne uplate koje korisnici vrše prema trošku socijalnih naknada u naturi putem dijeljenja troškova. Takve uplate su primici institucionalnih jedinica koje prodaju te robe i usluge, a ne primici šema socijalne zaštite. 
5.3 Klasifikacija institucionalnih sektora iz kojih potiču primici 

Tabela D: Klasifikacija institucionalnih sektora iz kojih potiču primici šema 
socijalne zaštite  

1
Sve rezidentne institucionalne jedinice
11
Korporacije (ne-finansijske i finansijske) 

12 
Opšta vlada

121 
Centralna vlada

122 
Državna i lokalna vlada 

123 
Fondovi socijalne sigurnosti 

13 
Domaćinstva 

14 
Neprofitne institucije koje služe domaćinstvima 

2 
Ostatak svijeta 
87. Definicije institucionalnih sektora iz kojih potiču primici šema socijalne zaštite su iste one kao za državne račune.
88. Institucionalna jedinica definisana je kao osnovni ekonomski centar odlučivanja kojeg karakteriše uniformnost ponašanja i autonomija odlučivanja u vršenju svoje glavne funkcije. Smatra se da rezidentna jedinica čini institucionalnu jedinicu ako ima autonomiju odlučivanja u vršenju svoje glavne funkcije, i ako ili drži kompletan set računa, ili je takva da bi bilo moguće i smisleno, kako sa ekonomske tako i sa zakonske tačke gledišta, da objedinjava cijeli set računa po potrebi.  

Da bi se reklo da ima autonomiju odluke u vršenju svoje svoje glavne funkcije, jedinica mora:

· imati pravo na vlastita dobra i imovinu te stoga biti u mogućnosti razmijeniti vlasništvo nad robama i uslugama kroz transakcije sa drugim institucionalnim jedinicama,

· biti u mogućnosti donositi ekonomske odluke i uključivati se u ekonomske aktivnosti za koje se smatra direktno odgovorna pred zakonom,

· biti u mogućnosti preuzeti obaveze u vlastito ime, preuzimati dalje obaveze i ulaziti u ugovore.

Kompletan set računa podrazumijeva računovodstvenu evidenciju koja pokriva sve ekonomske i finansijske transakcije izvršene tokom računovodstvenog perioda, kao i bilancu stanja aktive i pasive. 
Smatra se da domaćinstva uvijek uživaju autonomiju odlučivanja u pogledu njihove glavne funkcije i stoga ih se mora smatrati institucionalnim jedinicama, iako ne vode kompletan set računa.

89. Institucionalni sektori su skupine institucionalnih jedinica na osnovu sličnog ekonomskog ponašanja.

90. Kategorija Sve rezidentne institucionalne jedinice (ref.1) objedinjava u jednu grupu sve institucionalne jedinice koje su rezidentne u državi. Principi rezidentnosti utvrđeni su u Odjeljku 9. 

91. Sektor Korporacije (ref. 11) sastoji se od institucionalnih jedinica čije se distributivne i finansijske transakcije razlikuju od distributivnih i finansijskih transakcija njihovih vlasnika, čija je glavna aktivnost proizvodnja dobara i usluga i koji predstavljaju tržišne proizvođače.
U taj sektor uključene su kooperative, ograničena profitna partnerstva i kvazi-korporacije, odnosno, tržišni proizvođači bez nezavisnog pravnog statusa, koji imaju drugačije ekonomsko i finansijsko ponašanje od ekonomskog i finansijskog ponašanja svojih vlasnika, što podrazumijeva da je de fakto odnos sa njihovim vlasnicima odnos korporacije i njenih dioničara. 

Korporacije mogu voditi šeme socijalne zaštite u svojoj ulozi osiguravajućih kompanija ili vođenjem neautonomnih šema za korist svojih uposlenika. One osiguravaju naknade za svoje uposlenike plaćanjem stvarnih i pripisanih socijalnih doprinosa.
92. Sektor Opšta vlada (ref. 12) sastoji se od: 

(i) svih rezidentnih različitih tipova pravnih lica uspostavljenih političkim procesima koja imaju legislativnu, sudsku i izvršnu vlast nad drugim institucionalnim jedinicama unutar datog područja, u tolikoj mjeri da se njihov glavni izlazni rezultat sastoji od kolektivnih usluga ili pojedinačnih roba i usluga koje se pružaju besplatno, ili po cijeni koja pokriva manje od 50% proizvodnih troškova. 

(ii) Rezidentnih neprofitnih institucija, koje pružaju većinu svog izlaznog rezultata drugim institucionalnim jedinicama besplatno, ili po cijenama koje pokrivaju manje od 50% njihovih proizvodnih troškova, i koje su kontrolisane i finansirane prema tipu jedinica navedenih pod (i).
(iii) Svi rezidentni fondovi socijalne sigurnosti, odnosno, institucionalne jedinice čija je glavna aktivnost pružati socijalne naknade i koje ispunjavaju jedan od sljedečih kriterija
· prema zakonu ili prema propisu određene grupe populacije obavezne su učestvovati u šemi ili plaćati doprinose,

· vlada je odgovorna za upravljanje tom institucijom u pogledu utvrđivanja ili odobrenja doprinosa i naknada neovisno od svoje uloge  nadzornog organa ili poslodavca.

93. Pod- sektor Centralna vlada (ref. 121) pokriva sve institucionalne jedinice opšte vlade tipa (i) iznad, čija se nadležnost proteže preko cijele državne teritorije i svih jedinica tipa (ii) koje one kontrolišu i finansiraju.
Pod-sektor  Državna i lokalna vlada (ref. 122) pokriva sve institucionalne jedinice opšte vlade tipa (i) koje su gore navedene, i čija nadležnost je ograničena na dio državne teritorije, i sve jedinice tipa (ii) koje one kontrolišu i finansiraju. Državne (regionalne) vlade javljaju se u zemljama s federalnim uređenjem kao što su Belgija, Njemačka i Austrija.

Pod-sektor Fondovi socijalne sigurnosti (ref. 123) kombinuje sve jedinice opšte vlade bez obzira na geografsko područje u kojem su aktivni

U okviru socijalne politike, opšta vlada obično vodi niz doprinosnih i nedoprinosnih šema. Ona također može dodijeliti tekuće i kapitalne transfere drugim institucionalnim jedinicama, naročito neprofitnim institucijama, da finansiraju i podrže šeme socijalne zaštite kojima upravljaju. Vlada osigurava naknade za državne službenike i svoje ostale uposlenike plaćanjem stvarnih socijalnih doprinosa poslodavca.

Naravno, ona će također dati određene socijalne naknade direktno svojim uposlenicima. 
Konačno, vlada može pružiti socijalnu zaštitu putem drugih kanala (kao što su dodjeljivanje fiskalnih beneficija i plaćanje subvencija tržišnim proizvođačima), ali oni se ne bilježe u Glavnom sistemu ESSPROS-a.

94. Sektor Domaćinstva (ref. 13) pokriva pojedince ili grupe pojedinaca kao potrošače, i moguće kao preduzetnike koji proizvode tržišne robe i ne-finansijske i finansijske usluge, pod uslovom da, kad je riječ o ovom drugom slučaju, odgovarajuće aktivnosti nisu aktivnosti posebnih tijela koja se tretiraju kao kvazi-korporacije
. On također uključuje pojedice i grupe pojedinaca kao proizvođače roba i ne-finansijskih usluga isključivo za vlastitu krajnju korist.  
Domaćinstva kao potrošači definišu se kao sve rezidentne male grupe osoba, koje nisu nužno u rodbinskim vezama, koje dijele isti smještaj, koji na jednom mjestu okupljaju jedan dio ili sav svoj prihod i bogatstvo, i koji konzumiraju određene vrste roba i usluga zajednički, uglavnom stan i hranu.
Domaći radnici koji žive u poslodavčevim prostorima/objektima ne pripadaju poslodavčevom domaćinstvu. Osobe koje žive u poslodavčevim prostorima ne pripadaju poslodavčevom institucionalnom domaćinstvu. Osobe koje stalno ili veoma dug period žive u nekoj instituciji, i nemaju nimalo ili imaju malo autonomije djelovanja ili odlučivanja u ekonomskim stvarima, tretiraju se kao da pripadaju, zajedno, jedinstvenom institucionalnom domaćinstvu, odnosno, kao institucionalno domaćinstvo. Primjeri su vjerski redovi koji žive u samostanima, dugotrajni pacijenti u bolnicama za mentalno zdravlje, zatvorenici koji služe dugotrajne kazne, te stari ljudi koje trajno žive u penzionerskim domovima.
U modulima koji se zasnivaju na mikro podacima, sektor Domaćinstva može biti smješten u pod-sektor prema kriterijima kao što su sastav domaćinstva, nivo i najveći izvor prihoda domaćinstva, i tip područja u kojem je smješteno domaćinstvo. 
Domaćinstva se u sistemu javljaju kao primaoci socijalnih naknada i kao doprinosioci šemama socijalne zaštite jer plaćaju doprinose poslodavca (ako su tržišni proizvođači ili poslodavci plaćenom domaćem osoblju) i socijalnih doprinosa plaćenih od strane osoba koje uživaju zaštitu.

95. Sektor Neprofitne institucije koje služe domaćinstvima (ref. 14) sastoji se od svih rezidentnih neprofitnih institucija koje domaćinstvima pružaju većinu svog izlaznog rezultata besplatno ili po cijenama koje pokrivaju manje od 50% njegovog proizvodnog troška, osim institucija koje kontrolišu i uglavnom finansiraju organi vlasti. Njihova osnovna sredstva, osim onih koja proizilaze iz povremenih prodaja, dolaze iz dobrovoljnih doprinosa u gotovom novcu ili u naturi od domaćinstava u njihovom kapacitetu potrošača, iz uplata koje vrši Opšta vlada, i iz prihoda od imovine. Uporedite definiciju Opšte vlade u paragrafu 92 (ii).
Mnogim šemama socijalne zaštite upravljaju neprofitne institucije koje pružaju usluge domaćinstvima. U njihovoj ulozi poslodavaca, one mogu plaćati stvarne socijalne doprinose poslodavca ili pružati socijalne naknade direktno uposlenicima koji rade u tim institucijama.

96. Kategorija Ostatak svijeta (ref. 2) sastoji se od svih nerizdentnih institucionalnih jedinica.
ESSPROS pokriva transakcije Ostatka svijeta samo dotle dok se one odnose na rezidentne šeme socijalne zaštite. Primjeri su socijalni doprinosi koje plaćaju nerezidentna domaćinstva u rezidentne šeme socijalne zaštite. Definicija rezidentnosti nalazi se u Odjeljku 9.
6. IZDACI ŠEMA SOCIJALNE ZAŠTITE 

6.1 Uvod 

97. Izdaci šema socijalne zaštite klasifikuju se prema tipu, koji ukazuje na prirodu i razlog izdatka.
98. ESSPROS razlikuje četri glavne kategorije izdataka. Prvi je izdatak na socijalne naknade, odnosno, sredstva koja su prebačena korisnicima u formi gotovog novca ili roba i usluga. Opis ovog tipa izdatka je jedan od osnovnih ciljeva ESSPROS-a. 2. Dio ovog Priručnika u potpunosti je posvećen opisu raznih vrsta socijalnih naknada. Druga kategorija izdataka odnosi se na adminsitrativne troškove na teret šeme. Treća i četvrta kategorija bave se transferima drugim šemama i raznovrsnim izdacima.  

6.2 Tipovi izdataka 
Tabela E: Klasifikacija izdataka šeme socijalne zaštite prema tipu 

1 
Socijalne naknade  

2 
Administrativni troškovi 

3 
Transferi drugim šemama


31
Socijalni doprinosi preusmjereni drugim šemama 

32
Ostali transferi i ostale šeme 

4 
Ostali izdaci 

41 
Prihod od imovine


42 
Ostalo
99.  Socijalne naknade (ref. 1) podrazumijevaju transfere, novčane ili u naturi, koje šema socijalne zaštite vrši prema domaćinstvima i pojedincima u cilju olakšanja opterećenja koje trpe kao definisan set rizika ili potreba. 
Uobičajena dogovorena lista rizika ili potreba – funkcije – data je u paragrafu 16.
100. U Glavnom sistemu, socijalne naknade se odnose isključivo na novčana plaćanja, nadoknade troškova, i direktno pružene robe i usluge. To su sve direktne naknade u smislu da predstavljaju korist koja podrazumijeva odgovarajući rast (prilagođenog) raspoloživog prihoda korisnika.  
100A 
Socijalne naknade mogu biti pasivne, odnosno, njima se pokušava nadoknaditi gubitak koji je nastao javljanjem socijalnog rizika ili potrebe, ili aktivne, odnosno, pokušava se izbjeći, ili pronaći lijek za poseban socijalni rizik ili potrebu.
100B Novčane naknade mogu se davati kao paušalne ili se mogu utvrditi kao funkcija potrebe korisnika, (prethodne) zarade, uplaćenih socijalnih doprinosa i tako dalje. U ovom zadnjem slučaju moraju se primijeniti različiti „pragovi“ i „plafoni“. Naknade u formi nadoknade troškova i direktno pruženih roba i usluga naravno zavise od potreba korisnika naknade. Ponekad se od korisnika traži da učestvuje u troškovima naknade koju je dobio u naturi (takva plaćanja se ne klasifikuju kao izdatak socijalne zaštite). 

100C Odjeljak 7. u ovom dijelu Priručnika sadrži osnovnu klasifikaciju socijalnih naknada a paragrafi od 122. do 131. opisuju principe za njihovu valutaciju. 2. Dio Priručnika detaljno opisuje različite tipove socijalnih naknada. 

101. Rezidentne šeme socijalne zaštite mogu pružati socijalne naknade i rezidentnim i nerezidentnim licima koja uživaju zaštitu. Nasuprot tome, rezidentna domaćinstva i pojedinci mogu primati socijalne naknade iz nerezidentnih šema. Ove druge ne bilježe se u računima pošto se ne odnose na rezidentne šeme socijalne zaštite (vidi Odjeljak 9)

102. Administrativni troškovi (ref.2) podrazumijevaju troškove na teret šeme za upravljanje i vođenje iste.  

102A Administrativni troškovi uključuju troškove za registraciju korisnika, prikupljanje doprinosa, administraciju naknada, inspekciju, reosiguranje, finansijsko upravljanje i opšte režijske troškove (vidi paragraf 130. o valutaciji troškova administracije).
102B Glavni sistem ESSPROS-a ne zahtijeva presjek administrativnih troškova.
102C Administrativni troškovi isključuju: 

(i) Troškove zdravstvene zaštite i drugih pojedinačnih roba i usluga koje je proizvela institucionalna jedinica koja pomaže šemu, u svrhu davanja istih korisnicima. Ti troškovi, uključujući i one administrativne usluge koje su neophodne da se proizvedu robe i usluge, klasifikuju se kao Socijalne naknade u naturi (vidi paragraf 124. o valutaciji naknada u naturi koje je proizvela institucionalna jedinica koja podržava šemu.

(ii) Izdatke na robe i usluge kupljene od tržišnih proizvođača u svrhu davanja istih korisnicima, takođe klasifikovane kao Socijalne naknade u naturi (vidi paragraf 123).
(iii) Plaćanje kamate na kredite koje je šema uzela. Ovi su svi klasifikovani kao Ostali   izdaci, pod prihodom od imovine.
(iv)  Kompenzacija uposlenika javne uprave koji su u širem smislu odgovorni za opšti nadzor i socijalnu politiku. Kako ti uposlenici nisu direktno i izričito uključeni u upravljanje šemom socijalne zaštite, njihove plate se ne bilježe u ESSPROS-u.
102D U svrhu jednostavnosti, administrativni troškovi ne bilježe se kad čine nerazdvojan dio tekućih troškova (posredna potrošnja) institucionalne jedinice koja vodi šemu. Ovo se primjenjuje na sve nefundirane šeme poslodavca, i moguće na određenu državnu pomoć i fundirane šeme poslodavca. Međutim, procjene uključenih administrativnih troškova mogu se dati u posebnim tabelama.
103. Transferi drugim šemama (ref.3) podrazumijevaju neostvarena plaćanja drugim šemama socijalne zaštite. Oni se dijele u dvije kategorije. 

104. Preusmjereni socijalni doprinosi su uplate koje šeme socijalne zaštite uplaćuju drugoj šemi kako bi održale ili pribavile prava na socijalnu zaštitu za svoje ljude koji uživaju zaštitu iz šeme primaoca uplate. Za detaljnije pojašnjenje vidi paragraf 82.
105.  Ostali transferi drugim šemama
Primjeri ostalih transfera koji se uplaćuju drugim šemama su transferi ili sredstva koja jedna šema uplaćuje da bi umanjila deficit druge šeme.

105A Za detaljnije pojašnjenje vidi paragraf 83A. 

105B Na državnom nivou, ostali transferi iz i prema drugim šemama drže se se zbog poravnanja, obzirom da za svaku stavku izdataka klasifikovanih kao transfer između šema treba postojati odgovarajući primitak u istoj kategoriji i u istom iznosu. 

106. Ostali izdaci (ref.4) podrazumijevaju raznovrsne izdatke šema socijalne zaštite. Oni se 
dijele na plaćanje prihoda od imovine i druge izdatke.  
107. Prihod od imovine (ref. 41) je prihod plativ od strane vlasnika finansijske imovine ili materijalne ne-proizvedene imovine za davanje sredstava ili stavljanje na raspolaganje šemi materijalnih neproizvedenih sredstava, putem institucionalne jedinice koja je podržava. 
107A U praksi, ovaj termin se odnosi na stvarnu kamatu plativu od strane šeme bankama i drugim kreditorima u pogledu podignutih kredita.

108. Kategorija Ostalo (ref. 42) uključuje sva raznovrsna plaćanja koja se drugdje ne mogu opisati kao plaćanje poreza na imovinu ili bogatstvo. Ovdje nisu uključene kapitalne otplate kredita, to su finansijske transakcije koje ne spadaju u opseg Glavnog sistema.
7. SOCIJALNE NAKNADE, OSNOVNA KLASIFIKACIJA
109. U Glavnom sistemu, socijalne naknade se klasifikuju prema funkciji i tipu. Funkcija socijalne naknade odnosi se na primarnu svrhu za koju se pruža socijalna zaštita, bez obzira na zakonske i institucionalne propise (vidi paragrafe 16 i 17). Tip naknade odnosi se na oblik pružanja zaštite.
7.1 Klasifikacija prema funkciji 

110. ESSPROS razlikuje osam funkcija socijalne zaštite (vidi Tabelu F) 

Tabela F: Definicije funkcija socijalne zaštite

	Funkcija
	Kratak opis



	1. Bolest/Zdravstvena zaštita
	Održavanje prihoda i novčana pomoć u vezi sa psihičkim ili fizičkim oboljenjem, isključujući invaliditet. Zdravstvena zaštita namijenjena održavanju, obnavljanju ili popravljanju zdravlja osoba koje uživaju zaštitu bez obzira na porijeklo oboljenja. 


	2. Invaliditet
	Održavanje prihoda i novčana pomoć ili pomoć u naturi (osim zdravstvene zaštite) u vezi s nemogućnošću fizički i mentalno invalidnih lica da se uključe u privredne i društvene aktivnosti. 


	3. Starost
	Održavanje prihoda i novčana pomoć ili pomoć u naturi (osim zdravstvene zaštite) u vezi sa starošću. 


	4. Nasljednici (koji su uzdržavana lica)
	Održavanje prihoda i novčana pomoć ili pomoć u naturi u vezi sa smrću člana porodice.


	5. Porodica/djeca
	Novčana pomoć ili pomoć u naturi (osim zdravstvene zaštite) u vezi s troškovima trudnoće, poroda i usvajanja, odgajanja djece i brige za druge članove porodice. 


	6. Nezaposlenost
	Održavanje prihoda i novčana pomoć ili pomoć u naturi zbog nezaposlenosti.


	7. Stanovanje
	Pomoć u troškovima stanovanja. 


	8. Socijalna isključenost koja nije klasifikovana drugdje
	Novčane ili naknade u naturi (osim zdravstvene zaštite) posebno namijenjene za borbu protiv socijalne isključenosti, u slučajevima gdje nisu pokrivene jednom od ostalih funkcija. 



110A Oni koji prikupljaju statističke podatake podstiču se da utvrde tačne razloge zbog kojih se dodjeljuje naknada i, ako je to neophodno, podijele ukupnu vrijednost naknade u jedan broj komponenti koje se mogu pridružiti njihovim tačnim funkcijama. To je jedini način da se osiguraju uporedivi statistički podaci između zemalja, imajući na umu da među državama postoje značajne razlike u smislu institucionalne organizacije njihovih sistema socijalne zaštite. 
110B Funkcionalna klasifikacija naknada jedne šeme određuje se prema njihovoj svrsi a ne prema osnovnom polju u kojem šema djeluje. Na primjer, šema Starosne penzije može davati naknade koje bi trebalo da budu klasifikovane pod funkcije Nasljednici ili Porodica/djeca. Funkciju naknade ne bi trebalo pobrkati sa ličnom situacijom njenog primaoca: udovica može primati naknadu za nezaposlenost ili penzioner može dobijati naknadu za stanovanje. Slično tome, određeni tipovi roba i usluga mogu se davati u vezi sa nekoliko funkcija, ovisno o njihovim svrhama. Primjer toga je kućna njega.  
Nije uvijek jednostavno ni lako svrstati naknadu pod njenu tačnu funkciju. Problemi se javljaju naročito u slučaju izmiješanih ciljeva, preklapajućih ciljeva i zamagljenih ciljeva.
110C Miješanje ciljeva dešava se kada jedinstven tip naknade služi u različitim socijalnim rizicima ili potrebama. U takvim slučajevima treba pomno ispitati naknadu da bi se vidjelo da li treba biti rastavljena na elemente, a njene komponente pripojene razdvojenim funkcijama. To će zahtijevati da se ispitaju tačni uslovi koji kvalifikuju pojedince ili domaćinstva za tu određenu naknadu.
Ponekad će biti poželjno koristiti jendostavno pravilo. Na primjer, ako je jedinstvena naknada namijenjena tome da se zaštite i osobe sa invliditetom i stare osobe, može biti veoma teško utvrditi tačan razlog zašto jedna invalidna starija osoba dobija naknadu. U svrhu praktičnosti odlučeno je, prema dogovoru, da sve invalidne osobe iznad dobi za penziju dobijaju naknadu prema funkciji Starost.  

Miješanje ciljeva se takođe može javiti između socijalnih i drugih ciljeva. Primjer je vladin transfer sredstava specijalnim školama za slijepu i gluhu djecu. U takvim slučajevima dio transfera kojim se finansira funckija uobičajene obrazovne funkcije škole (što se u ESSPROS-u ne prijavljuje kao socijalna zaštita) treba biti razdvojen od dijela koji finansira prilagođavanje školarine posebnim okolnostima invalidne djece (što je izdatak socijalne zaštite) 
110D Preklapanje ciljeva dešava se kada se naknada daje za dva ili više podudarajućih socijalnih rizika ili potreba, a ne za samo jedan. Primjer je naknada za stanovanje data samo porodicama sa velikim brojem članova. Ako nijedna od kombinovanih funkcija nije očigledno dominantna, i u odsustvu dodatnih uputstava iz Dijela 2 ovog Priručnika, osnovno pravilo je da specifičnija funkcija nadvladava onu koja je uoštenija. Lista funkcija socijalne zaštite po redu smanjenja specijalizacije je: Bolest/Zdravstvena zaštita (zdravstvena njega), Stanovanje, Starost, Invaliditet, Nasljednici, Nezaposlenost, Bolest/Zdravstvena zaštita (novčane naknade), Porodica/djeca, i Socijalna isključenost koja nije drugdje klasifikovana. Slijedeći ovo osnovno pravilo, naknada o kojoj je gore riječ treba biti alocirana funkciji Stanovanje.
110E Zamagljivanje ciljeva dešava se kada naknada služi u druge svrhe a ne u onu koja je bila formalno namjeravana. Iz razloga praktičnosti, ESSPROS obično ne pokušava ispraviti ovu prikrivenu zamjenu. Primjeri su invalidnine za koje, u vrijeme visoke nezaposlenosti, postoji tendencija da se daju kao alternativa naknadama za nezaposlenost kao način da se raščisti tržište rada. Međutim, ako je ta zamjena jasna i očigledna iz uslova kvalifikovanosti za dobijanje naknade, naknada se pripisuje funkciji kojoj zapravo i služi, a ne njenoj oficijelnoj funkciji. Na primjer, ESSPROS klasifikuje naknade za prijevremeno penzionisanje, koje se nedvosmisleno daju iz razloga na tržištu rada, pod funkciju Nezaposlenost.   
110F Čak i sa ovim opštim principima na umu, ovi problemi razgraničenja neizbježno će i dalje postojati, a mogu se riješiti samo usvajanjem određenih konvencija/dogovora. Za dodatna uputstva vidi Dio 2. ovog Priručnika.
7.2 Klasifikacija prema tipu

111. Klasifikacija socijalnih naknada prema tipu ima dva nivoa: prvi je koncizna opšta klasifikacija koja se u principu primjenjuje na sve funkcije, a drugi, jedna detaljnija klasifikacija u kojoj su stavke relevantne samo za jednu ili ograničen broj funkcija. Ovaj odjeljak predstavlja opštu klasifikaciju. Definicije kategorija o prvom detaljnijem nivou sadržane su u 2. Dijelu.
Tabela G: Opšta klasifikacija socijalnih naknada prema tipu 

1 
Socijalne naknade 

11
Novčane naknade


111 Periodične




112 Paušalne


12
Naknade u naturi 

Opšta definicija socijalnih naknada data je u paragrafu 99 gore.

112. Novčana naknada (ref. 11) je naknada: 

(i) plaćena u gotovom novcu, i
(ii) ne zahtijeva dokaz stvarnog troška od strane primaoca.
Naknade koje zahtijevaju dokaz stvarnog troška od strane korisnika su nadoknade koje Sistem klasifikuje kao naknade u naturi (ref. 12). 

113. Periodične novčane naknade (ref. 111) su novčane naknade koje se plaćaju u redovnim intervalima, na primjer, svake sedmice, mjeseca, ili kvartalno.
113A Svi tipovi penzije predstavljaju periodične naknade.

114. Paušalne naknade (ref. 112) su novčane naknade koje se plaćaju jednokratno ili u formi paušala.
114 A primjeri su naknade za porodilju, paušalne naknade usljed proglašenja radnika  tehnološkim viškom, i veoma male penzije koje se, zbog praktičnosti, plaćaju kao jedan jedinstven iznos. U izuzetnim slučajevima, takve naknade mogu se proširiti na više od jedne isplate, na primjer porodiljske naknade u Luksemburgu se plaćaju u tri rate.  

115. Naknade u naturi (ref.12) su naknade date u formi roba i usluga.
115 A Naknade u naturi mogu se davati kao nadoknade ili direktno. Nadoknade su naknade u obliku plaćanja koje nadoknađuje primaocu cijeli ili dio dokazanog troška na posebne robe ili usluge. Direktno date naknade su robe i usluge date bez ikakvog pred-finansiranja od strane korisnika. Njih može proizvesti institucionalna jedinica ili jedinice koje upravljaju šemom socijalne zaštite, ili se mogu kupiti od drugih proizvođača. Ova razlika je važna za valutaciju naknade (vidi paragrafe 123 i 124).

115 B Učešće primaoca u troškovima direktno pruženih roba i usluga (dijeljenje troškova) ne čini dio vrijednosti socijalnih naknada. To učešće se u ESSPROS-u ne evidentira jer se smatra potrošačkim izdatkom domaćinstva (vidi također paragraf 125). 

115 C Ponekad je teško utvrditi da li se određena plaćanja koja vrše državne jedinice prema, ili u korist proizvodnih jedinica, trebaju klasifikovati kao Socijalne naknade u naturi. U takvim slučajevima mogu pomoći sljedeća pravila:

(i) Tekuća neostvarena plaćanja izvršena od strane opšte vlade rezidentnim šemama socijalne zaštite klasifikuju se kao Transferi drugim šemama ili Doprinosima opšte vlade, ovisno od toga da li su ta plaćanja izvršena u ime šeme opšte vlade ili ne. (Na primjer: vladini transferi nekoj neprofitnoj organizaciji koja bolesnim i invalidnim licima pruža besplatne, ili skoro besplatne, usluge pomoći.)

(ii) Tekuća neostvarena plaćanja opšte vlade izvršena prema proizvođačima kako bi se:

· uticalo na njihov nivo proizvodnje,

· uticalo na njihove cijene bez obzira na jedinice koje dobijaju izlazni rezultat,

· omogućilo proizvodnim faktorima da dobiju odgovarajuću nadoknadu, 

klasifikuju se kao Subvencije, koje se ne evidentiraju u ESSPROS-u.   

(iii)  Plaćanja od strane opšte vlade prema tržišnim proizvođačima, kako bi se cjelokupno ili djelomično pokrio trošak roba i usluga koje se direktno i individualno daju domaćinstvima koja na to imaju zakonsko pravo, klasifikuju se kao direktno pružene Socijalne naknade u naturi, ako te uplate spadaju pod jednu od funkcija socijalne zaštite. Primjeri su: uplate danske vlade nezavisnim ljekarima za medicinsku njegu pruženu prema državnom sistemu zdravstvene zaštite, i vladine uplate penzionerskim domovima u korist osoba koje imaju zakonsko pravo na njegu u takvim domovima, uplate švedske lokalne vlade privatnim zdravstvenim ustanovama koje, prema ugovoru sa Okružnim vijećem, pružaju zdravstvenu ili stomatološku njegu, i uplate lokalne vlade privatnim preduzetnicima koji, putem ugovora sa opštinama, pružaju socijalnu zaštitu za stare osobe, invalidna lica, djecu, kao i mjere usmjerene na djecu i mlade koji žive izvan svojih domaćinstava, ili institucionalne mjere za odrasle ovisnike o alkoholu i drogama, kao i uplate austrijske državne i lokalne vlade penzionerskim i staračkim domovima.

(iv) Tekuće uplate od strane opšte vlade tržišnim proizvođačima kako bi im se omogućilo da snize cijene proizvoda za posebne grupe pojedinaca ili domaćinstava koje su prethodno definisane. Te uplate su klasifikovane kao direktno pružene Socijalne naknade u naturi ako spadaju pod jednu od funkcija socijalne zaštite.
Primjeri su: vladine uplate korporacijama socijalnog stanovanja i vladine uplate prevoznim kompanijama kako bi se obezbijedile umanjene cijene za starije osobe. ESSPROS stavlja vladine uplate bolnicama za smanjenje cijena zdravstvene njege u ovu kategoriju, čak i ako bi se moglo tvrditi da imaju jake karakteristike slučaja (ii) gore.

(v) Uplate, koje vlada vrši prema šemama socijalne zaštite kako bi osigurala pravo na naknadu uposlenicima preduzeća koje je apliciralo za moratorijum, smatraju se:
· kreditima, gdje se od tog preduzeća može očekivati da refundira uplate, ili
· transferima preduzećima, gdje vlada odriče pravo refundiranja, ili
· tzv. drugim promjenama volumena u finansijskoj imovini, u slučaju bankrota.
ESSPROS ne evidentira ove tokove kao socijalne izdatke vlade, a vrijednosti ovih uplata se pojavljuju samo kao Stvarni doprinosi poslodavaca plaćeni od strane preduzeća.

Dodatak 6. sadrži potpuniji pregled klasifikacije raznih vladinih isplata.

7.3. Provjera imovinskog stanja (eng. means-testing)
116. Socijalne naknade se dijele na naknade temeljene na provjeri materijalnog stanja korisnika i na naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog/materijalnog stanja korisnika. 
117. Socijalne naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika su naknade koje eksplicitno ili implicitno uslovljene padom korisnikovog prihoda i/ili bogatstva ispod utvrđenog nivoa.
117A  Taj utvrđeni nivo nije uvijek nužno definisan na državnom nivou i može se mijenjati od šeme do šeme, pa čak i razlikovati između raznih vrsta naknade koju daje jedna šema. Obično, utvrđeni nivo vodi računa o sastavu porodice korisnika naknade.

117B   Iako je većina naknada s provjerenim imovinskim stanjem ciljana na domaćinstva sa niskim prihodima, neke mogu biti usmjerene prema širim dijelovima populacije. Na primjer, određene šeme u Nizozemskoj, Italiji, Latviji, Portugalu, Rumuniji, Slovačkoj i Španiji, daju ovakvu vrstu naknada za stanovanje, starost ili socijalnu pomoć domaćinstvima koja se ne mogu smatrati siromašnim.  

117C  U principu, naknade s provjerenim imovinskim stanjem mogu se davati pod svim funckijama. One su, međutim, posebno uobičajene u funkcijama Stanovanje i Socijalna isključenost koja nije drugdje klasifikovana.
8. USTALJENA RAČUNOVODSTVENA PRAVILA 

8.1 Uvod 
118.  U ovom Odjeljku riječ je o jednom broju opštih, ustaljenih pravila računovodstva. On se bavi principima iscrpnosti i konzistencije, valutacojom, vremenom bilježenja i računovodstvenim periodom, saldiranjem i konsolidacijom, te prepoznavanjem glavne strane u transakcijama.
8.2 Principi iscrpnosti i konzistencije

119. Sve transakcije koje spadaju u opseg ESSPROS-a moraju se bilježiti u računima. Princip iscrpnosti je od primarne važnosti za međunarodnu uporedivost podataka o socijalnoj zaštiti.
120. Posebnu pažnju treba dati šemama koje pružaju značajne naknade u smislu ukupne vrijednosti (eng. aggregate value), ali za koje ima malo administrativnih podataka (kao što su nepokrivene šeme preduzeća o prijevremenom penzionisanju i kontinuirano isplaćivanje zarada plata od strane poslodavaca za vrijeme bolovanja).  
Ako dostupni izvori ne daju precizne podatke, treba izvršiti odgovarajuće procjene. To bi se moglo uraditi putem poređenja sa sličnim šemama za koje postoji dovoljan broj podataka.
121. U računima se mora u svakom trenutku osigurati konzistentnost. Na primjer, ako se određeni tip naknade unosi u račune, relevantne finansijske transakcije moraju se uključiti pod primicima šema socijalne zaštite. Drugi primjer je izdatak na Transfere drugim šemama, koji moraju negdje u sistemu imati istu vrijednost kao primici iz Transfera iz drugih šema. 
Najzad, ubilježene transakcije svih individualnih šema socijalne zaštite trebaju tačno odgovarati državnim zbirovima.
8.3. Valutacija
122. ESSPROS određuje vrijednost transakcije prema trenutnoj tečajnoj vrijednosti, odnosno, vrijednosti po kojoj se tokovi i dionice mijenjau, ili bi se mogli zamijeniti za gotov novac. U određenim slučajevima, kada nije moguće utvrditi trenutnu tečajnu vrijednost, robe i usluge se cijene po njihovoj proizvodnoj cijeni. 

Naravno, većina transakcija socijalne zaštite su novčani tokovi čija valutacija ne predstavlja nikakve teškoće. Valutacija socijalnih naknada u naturi direktno datih domaćinstvima je teži problem.
123. Ako jedna šema kupuje od proizvodnih jedinica robe i usluge da bi ih pružala svojim korisnicima, vrijednost socijalnih naknada određuje se po stvarnoj cijeni dogovorenoj između te dvije strane. Ne bi trebalo da postoji nikakav, ili barem samo jedan relativno kratak vremenski interval, između vremena kupovine od strane šeme i vremena isporuke korisnicima.

Kada to nije slučaj, cijene koje su prvobitno plaćene ne moraju više predstavljati realnu vrijednost pruženih naknada u naturi. U takvim okolnostima, naknade bi, u principu, trebale biti procijenjene po cijeni koju bi slične robe i usluge postigle na tržištu u vrijeme kada su isporučene korisnicima. 
124. Ako institucionalna jedinica koja upravlja šemom sama proizvodi robe i usluge, tada postoje dvije mogućnosti. Ako je institucionalna jedinica tržišni proizvođač
, naknade u naturi se procjenjuju po trenutnim tržišnim cijenama za isti tip roba i usluga.

Ako je jedinica koja pruža naknade ne-žtržišni proizvođač
, naknade u naturi procjenjuju se kao iznos troškova nastalih u njihovoj proizvodnji i pružanju korisnicima, odnosno iznos:

(i) posredne potrošnje

(ii) kompenzacije uposlenika

(iii) potrošnje fiksnog kapitala

(iv) poreza na proizvodnju i uvoz umanjeno za subvencije
.
Ostale kategorije troškova, kao što su troškovi kamata, ne uzimaju se u obzir. Element Kompenzacija uposlenika odnosi se isključivo na osoblje koje je uključeno u proces davanja socijalnih naknada. Tako su, na primjer, uključene plate ljekara i medicinskih sestara u državnim bolnicama ali su isključene plate osoblja u ministarstvu zdravlja, jer oni pružaju kolektivne a ne individualne usluge.
125. Bilo koji dio ukupnog troška roba i usluga, kojeg snosi korisnik lično, isključen je iz vrijednosti socijalnih naknada u naturi. Udio kojeg plaća korisnik predstavlja izdatak potrošnje domaćinstva a ne socijalni izdatak. On se smatra primitkom za proizvođača datih roba i usluga a ne primitkom za šemu.
126. Ukratko:
· Vrijednost socijalnih naknada koje proizvode tržišni proizvođači određuje se po cijeni koju iste robe i usluge postižu na tržištu, umanjeno za udio kojeg sami korisnici plaćaju šemi.
· Socijalne naknade koje proizvode ne-tržišni proizvođači procjenjuju se po cijeni proizvodnje i isporuke, umanjeno za udio kojeg sami korisnici plaćaju šemi.
127. Ako se penzionerski domovi, korporacije socijalnog stanovanja i slično finansiraju isključivo od strane vlade, bilo bi prikladnije procjenjivati njihove usluge na osnovu stvarnih vladinih transfera, a ne prema gore navedenim principima. U tom slučaju, treba voditi računa o dva sljedeća uslova:
(i) treba uzeti u obzir samo onaj dio vladinog transfera koji se primjenjuje na stvarne socijalne naknade, isključujući bilo kakve doprinose prema administrativnim troškovima ili drugim izdacima.
(ii) mora se uzeti u obzir vremenski period tokom kojeg se daju naknade. Na primjer, ako vlada vrši doprinose u obliku značajnog paušala (kapitalni transfer), njegov iznos treba dodijeliti broju pojedinačnih računovodstvenih perioda tokom kojih se daju naknade.
 
128. Socijalne naknade u formi beskamatnih ili niskokamatnih kredita procjenjuju se po iznosu kamate koje se šema odriče u poređenju s trenutnom tržišnom vrijednošću.
129. Glavni sistem bilježi socijalne naknade bez iakvog odbijanja poreza i drugih obaveznih nameta koje korisnici plaćaju na naknade. 

130. U pogledu valutacije administrativnih troškova (vidi paragrafe od 102 do 104) važno je razlikovati tipove jedinica koje upravljaju šemama. Ako šemu vodi komercijalni osiguravatelj, na primjer kompanija koja se bavi životnim osiguranjem, administrativni troškovi se procjenjuju prema stvarnim iznosima koje komercijalni osiguravatelj zaračunava (plus bilo kakvi drugi troškovi upravljanja koje napravi šema, kao što su honorari za članove upravnog odbora). Ako šemu vode vladine jedinice ili neprofitne institucije, administartivni troškovi se procjenjuju kao iznos troškova nastalih u upravljanju šemom (odnosno posredna potrošnja, kompenzacija uposlenih, potrošnja fiksnog kapitala i porezi na proizvodnju i uvoz, umnanjeno za subvencije. Vidi paragraf 124.).
U svrhu jednostavnosti, vrijednost administrativnih troškova nije pripisana kada takvi troškovi čine nerazdvojan dio posredne potrošnje institucionalne jedinice koja vodi šemu. To je slučaj sa svim nefundiranim šemama poslodavca i, vjerovatno, sa određenim  nedoprinosnim šemama koje kontroliše vlada i fundiranim šemama poslodavca. 

131. Transakcije prikazane u stranoj valuti konvertuju se u njihovu vrijednost u domaćoj valuti po stopi koja je na snazi kada se one uvode u račune. Treba koristiti srednji kurs između kupovnog i prodajnog, a svi trokovi usluge moraju biti isključeni.  
8.4 Vrijeme bilježenja i računovodstveni period 

132. U principu, sve transakcije se bilježe/evidentiraju na obračunskoj osnovi (eng. accrual basis), odnosno, u vrijeme kad se dešavaju događaji koji stvaraju pripadajuća potraživanja i obaveze. 

Na primjer, doprinosi poslodavca bilježe se u vrijeme kada je urađen posao koji dovodi do obaveze plaćanja doprinosa. Novčane socijalne naknade bilježe se u vrijeme kada domaćinstvo obavi relevantnu kupovinu. Ostali tipovi naknada u naturi bi normalno trebali biti ubilježeni u vrijeme kada su robe prebačene ili usluge pružene.
133. U teoriji, računovodstveni period može se odnositi na bilo koji vremenski period. U svoje vlastitte svrhe, države mogu preferirati periode koji se poklapaju sa administrativnim godinama, ili intervalima tokom kojih skale za socijalne naknade i doprinose ostaju nepromijenjene. Međutim, u svrhu međunarodnih poređenja, kalendarska godina se čini kao najprikladniji računovodstveni period. Transakcije ubilježene u ESSPROS moraju se dakle odnositi na kalendarsku godinu.

8.5  Saldiranje i konsolidacija
134. Saldiranje (netiranje) dešava se kada vrijednosti određenih transakcija, koje se javljaju i u primicima i u izdacima, poništavaju jedna drugu, ostavljajući prikazan samo samo micima ili pod izdacima. U suprotnom, za evidenciju se smatra da je bruto. 
135. ESSPROS preporučuje bruto evidentiranje, na primjer, kamata primljena i kamata plaćena od strane šeme ne smiju jedna drugu kompenzirati. 

Međutim, ESSPROS ne bilježi odvojeno nikakvu transakciju koja koriguje raniju pogrešnu ili naovlaštenu transakciju. U tom slučaju, vrijednost 'korigirajuće' transakcije saldira se  protiv vrijednosti prethodne, kao da se ni jedna nije dogodila. Primjeri 'korigovanih' transakcija su refundiranje preplaćenih socijalnih doprinosa i ponovno plaćanje naknada koje su dodijeljene greškom.

Ako vlada potražuje višak rezervi šema socijalne zaštite koje kontroliše, to se evidentira  pod (negative) doprinose opšte vlade za te šeme. 

136. Konsolidacija se odnosi na uzajamno poništavanje transakcija između šema u istoj grupi, na primjer, između rezidentnih šema koje kontroliše vlada ili između svih šema koje djeluju u državi. ESSPROS preporučuje da se konsolidacija ne koristi u njegovim računima.
8.6 Prepoznavanje glavne strane 

137. Kada jedna jedinica vrši transakciju na račun druge, transakcija se bilježi samo u računima jedinice na čije ime je izvršena. Neki troškovi usluge mogu se pojaviti u računima jedinice koja služi kao posrednik.
138. U nekim slučajevima nije jasno u čije ime je izvršena transakcija. Na primjer, u slučaju da centralna vlada vrši plaćanje vladi na nižem nivou da bi omogućila pružanje socijalnih naknada na lokalnom nivou, postavlja se pitanje ko vodi šemu socijalne zaštite, centralna ili lokalna vlada? Odgovor na to pitanje je važan i kako bi se izbjeglo duplo brojanje u Sistemu, i kako bi se izvršila tačna klasifikacija transakcije.
Opšte pravilo u takvim okolnostima je da se jedinica koja se direktno bavi domaćinstvima mora smatrati jedinicom koja vodi šemu. U gornjem primjeru, to podrazumijeva da lokalna vlada vodi šemu, koja se (djelomično) finansira iz doprinosa od centralne vlade.
Jedini izuzetak ovog pravila jeste kada jedinica koja se direktno bavi domaćinstvima nema baš nikakvu nadležnost nad uslovima naknada (na primjer, nivo naknade ili prava na istu). U tom slučaju, ta jedinica se smatra kao jedinica koja djeluje u ime neke druge. U gornjem primjeru, uplate centralne vlade bi onda bile ubilježene kao socijalna naknada, a ni jedna transakcija ne bi bila ubilježena za jedinicu lokalne vlade.
139. Ako lokalna vlada prima socijalne doprinose koje prosljeđuje centralnoj vladi, ponovo važi opšte pravilo da se jedinica koje se direktno bavi kontributorima smatra jedinicom koja prima socijalne doprinose u svoje ime, osim kada ona nema nikakvu nadležnost nad uslovima pod kojima se moraju vršiti doprinosi.
9. OSTATAK SVIJETA 

9.1 Transakcije sa Ostatkom svijeta
140. Kompletiranje internog tržišta Evropske unije znači da u mnogim oblastima, uključujući socijalnu zaštitu, transakcije sa Ostatkom svijeta dobijaju na svojoj važnosti.
Ostatak svijeta podrazumijeva grupisanje jedinica bez ikakvih karakterističnih funkcija i sredstava. On se sastoji od nerezidentnih jedinica sve dodtle dok su one uključene u transakcije s rezidentnim jedinicama, ili s njima imaju druge ekonomske veze.
141. ESSPROS bilježi transakcije sa Ostatkom svijeta samo dotle dok se one vrše između rezidentnih šema socijalne zaštite i nerezidentnih jedinica.
U primicima šeme socijalne zaštite, transakcije sa Ostatkom svijeta mogu se ticati kategorija Socijalni doprinosi i Ostali primici. Primjeri prve kategorije su socijalni doprinosi koje uplaćuju nerezidentna domaćinstva, ili neprofitne institucije koje pružaju usluge domaćinstvima. Međutim, ne zahtijeva se nikakav presjek prema sektoru proijekla u pogledu primitaka šeme socijalne zaštite iz Ostatka svijeta. U izdacima, transakcije sa Ostatkom svijeta mogu se ticati kategorija Socijalne naknade i Ostali izdaci. 

9.2 Definicija rezidentnosti 

142. Koncept rezidentnosti u ESSPROS-u je isti onaj koji se koristi u petom izdanju Priručnika Međunarodnog monetarnog fonda o bilanci plaćanja, i u državnim računima. Ovdje su sumirane glavne definicije.
143. Smatra se da je institucionalna jedinica rezidentna u nekoj državi kada na teritoriji te države postoji određene lokacije, objekat, mjesto proizvodnje ili drugi prostori na kojima, ili iz kojih, se ta institucionalna jedinica uključuje, i namjerava da ostane uključena bar na godinu dana, u aktivnosti i transakcije većeg obima. Teritorija države sastoji se od geografskog prostora kojim upravlja državna vlada i unutar kojeg slobodno cirkulišu ljudi, robe i kapital. Ona uključuje vazdužni prostor, teritorijalne vode itd., pod jurisdikcijom te države, kao i jasno razgraničene dijelove teritorija smještene u drugim državama koje vlada koristi uz formalan politički dogovor sa zemljom domaćinom. Primjeri uključuju ambasade, konzulatne, vojne baze i naučne stanice. Slična područja unutar vlastitih granica, koja koriste strane vlade i međunarodne organizacije čiji su članovi nacionalne države, isključena su.     
Šeme socijalne zaštite

144. Šeme socijalne zaštite imaju istu rezidentnost kao i institucionalne jedinice koje njima upravljaju. Ovo pravilo podrazumijeva da države članice trebaju izvještavati o šemama socijalne zaštite koje vode domaće kancelarije stranih osiguravajućih kompanija. Po istom principu, izvještaji država članica trebaju isključiti bilo kakve šeme socijalnog osiguranja koje vode strane podružnice ili ispostave osiguravajućih kompanija države članice. 
Šeme socijalne zaštite koje se finansiraju  putem razvojne pomoći smatraju se rezidentima zemalja u razvoju u kojima djeluju. 
Korporacije 

145. Korporacije su rezidentne u državi u kojoj su u znatnoj mjeri uključene u proizvodnju roba i usluga, ili u kojoj posjeduju zemljište ili objekte smještene na njemu.

Kada korporacija održava ispostavu, kancelariju, ili proizvodno mjesto u nekoj drugoj državi kako bi se na duži vremenski period i u značajnoj mjeri upustila u proizvodnju, ali bez stvaranja pomoćne korporacije u tu svrhu, ta ispostava, kancelarija ili proizvodno mjesto smatra se rezidentnom institucionalnom jedinicom zemlje u kojoj je smještena.
Opšta vlada
146. Pravna lica uspostavljena kroz političke procese kao lica koja imaju legislativnu, sudsku ili izvršnu vlast nad institucionalnim jedinicama su rezidentni u državi u kojoj imaju jurisdikciju. Fondovi socijalne sigurnosti i vladine neprofitne institucije su rezidentni ili REZIDENTI u državi u kojoj su smješteni.
Međunarodnme organizacije čiji su članovi nacionalne države, kao što su Evropska unija ili Sjevernoatlantski savez (NATO), ne smatraju se rezidentima ni u jednoj državi, uključujući i one u kojima su smješteni ili vode svoje poslove.
Domaćinstva i pojedinci 

147. Domaćinstva su rezidenti u državi gdje se nalazi njihov glavni smještaj. Svi pojedini članovi domaćinstva imaju istu rezidentnost. Ako članovi domaćinstva žive u različitim državama više od jedne godine, to domaćinstvo se dijeli na dva ili više domaćinstava rezidentnih u različitim državama. Rezidentnost domaćinstava i pojedinaca se dakle ne utvrđuje nacionalnošću ili pravnim statusom već uobičajenom lokacijom.

Neka specifična pravila su:
· prekogranični radnici su rezidentni u državi u kojoj njihovo domažinstvo ima glavni smještaj,

· putnici, posjetioci i sezonski radnici ostaju rezidenti u svojoj domovini, pod uslovom da se u nju vrate u roku od godinu dana,

· studenti ostaju rezidentni u svojoj domovini koliko god dugo da studiraju u inostranstvu, pod uslovom da ne osnuju porodicu u zemlji domaćinu,

· uposlenici međunarodnih organizacija su rezidenti države u kojoj se očekuje da imaju boravište na godinu ili duže,

· sa druge strane, vojno osoblje, diplomate i njihovi državni službenici, koje vlada postavlja na dužnost u inostranstvu, imaju istu rezidentnost kao vlada koja ih upošljava, bez obzira koliko dugo ostaju u inostranstvu u tom kapacitetu,
· lokalno uposleno osoblje prekomorskih vojnih baza, ambasada, konzulata i tako dalje, su rezidenti države u kojoj žive. 

Neprofitne institucije koje pružaju usluge domaćinstvima 

148. Neprofitne institucije koje pružaju usluge domaćinstvima rezidentne su u državi prema čijim zakonima i propisima su osnovane i gdje je njihovo postojanje kao pravnog ili društvenog lica službeno priznato i ubilježeno. Ako neprofitna institucija učestvuje u dobrotvornom ili humanitarnom radu na međunarodnom planu i održava podružnicu godinu ili duže u stranoj zemlji, ta podružnica bi se trebala smatrati rezidentom te strane države.
2. DIO 
KLASIFIKACIJA NAKNADA 

U 

GLAVNOM SISTEMU
1. UVOD 
1. Drugi dio (Dio 2.) ESSPROS Priručnika
 definiše razne tipove naknada klasifikovanih prema funckiji socijalne zaštite.
1A Namjena ovog Dijela je da posluži kao vodič kako za one koji prikupljaju (prikupljači) tako i za one koji koriste (korisnici) statističke podatke. Prikupljači će biti vođeni, uz pomoć primjera i detaljnih pojašnjenja, kroz zadatak klasifikovanja državnih naknada unutar zajedničkog evropskog okvira. Korisnici će naći informacije koje će im pomoći u komparativnim analizama podataka.

2. Veoma detaljno opisani tipovi naknada koje se predstavljaju u ovom Dijelu omogućavaju bolje razumijevanje sistema socijalne zaštite u državama članicama, i dozvoljavaju korisnicima statističkih podataka da formiraju grupe naknada prema potrebama svojih analiza. Podaci se mogu analizirati prema funkciji socijalne zaštite, ali i prema drugim kriterijima, na primjer, grupisanjem svih naknada plaćenih u periodu prelaska sa rada u penziju. Stoga se može kazati da, iako ovaj priručnik grupiše naknade prema funkcijama (odnosno, prema njihovoj krajnjoj svrsi), tipovi naknada su tako definisani da se lako mogu pregrupisati u skladu sa drugim kriterijima. 
Ovo u sistem uvodi visok nivo fleksibilnosti. Korisnik statističkih podataka, međutim, mora biti upozoren da ne vrši poređenja između zemalja na nivou jedinstvenih vrsta naknada. Takva poređenja zapravo mogu biti veoma zavaravajuća, obzirom da države članice mogu koristiti različite tipove naknada da bi ostavrile iste ciljeve. 

Zbog toga, čini se da je dobro vršiti takva poređenja između država na jednom više skupnom nivou. Od velike koristi može biti i opšta klasifikacija naknada predstavljena u Dijelu 1. Priručnika, odjeljak 7, koja razlikuje novčane i naknade i naknade u naturi, periodične naknade i naknade plaćene jodnokratno (paušale), kao i naknade kod kojih je provjeren materijalni status korisnika (means-tested) i one kod kojih to nije slučaj (non means-tested). Tabele predstavljene u ovom dijelu ne ponavljau te kategorije opšte klasifikacije (osim razlike u novčanim naknadama i naknadama u naturi ). Uporedna klasifikacija svih vrsta naknada predstavljena u Glavnom sistemu ESSPROS-a predstavljena je u priloženom ESSPROS Upitniku (Dodatak 1).

3. Drugi aspekt fleksibilnosti, uveden revidiranim ESSPROS-om, je činjenica da sadržaj ovog Dijela može biti izmijenjen, bez uticanja na opšte principe ESSPROS Glavnog sistema, koji su utvrđeni u 1. Dijelu, ako se u državnim sistemima pojave novi tipovi naknada ili novi načini pružanja socijalne zaštite.   
4. Socijalne naknade se javljaju ili iz svrhe (za šta?) ili iz razloga (zašto?). Svaka funkcija ima definiciju sadržaja, a zasigurno postoji preklapanje između različitih funkcija za određene naknade, na primjer, komponenta porodica ili dijete uvijek postoji, dok se naknade daju za specifičnu svrhu kao rizik (nezaposlenost) ili kao potreba (starost). U takvim slučajevima, obično se preferira specifičnija funkcija, na primjer, nezaposlenost a ne porodica/djeca. 
5. U smislu funkcionalne  klasifikacije naknada, primjenjuju se sljedeći opšti principi:

· sva medicinska njega uključena je u funkciju Bolest/zdravstvena zaštita, naknade u naturi, bez obzira na razlog zbog kojeg se medicinska njega pruža,

· nikakva minimalna ili maksimalna životna dob nije korištena da bi se definisao koncept starosti u funkciji Starost, niti djece u funkcijama Porodica/djeca. Dakle, podaci će, u određenoj mjeri, odražavati prakse samih država.

6. Važan koncept za pravljenje jasne razlike između funkcije Starost i drugih funkcija jeste koncept standardne/zakonske dobi za penzionisanje. Starosne naknade se općenito daju korisnicima iznad tog standardnog/zakonskog doba za penzionisanje. Invaliditet je zatim ograničen na integraciju u radnu snagu, a naknade za prijevremeno penzionisanje su samo naknade kole se plaćaju primaocima ispod tog standardnog/zakonskog doba za odlazak u penziju. Posebna starosna granica se definira za svaku šemu, ili se u veoma malom broju slučajeva utvrđuje od strane referentne šeme.
7. Postojeći Priručnik ne definiše funkciju za slučaj nesreće na radu i profesionalnog oboljenja. Statistički podaci o ovom tipu izdataka nisu uporedivi jer ne odražavaju definiciju rizika na radnom mjestu, koju je u svom zakonodavstvu i praksi usvojila svaka država članica. Nadalje, naknade koje se daju u slučaju nesreće na radu i profesionalnog oboljenja mogu se kretati od novčanih naknada za bolest do pružanja zdravstvene njege, od naknada za rehabilitaciju do invalidskih penzija. Ove naknade su pokrivene funkcijama u Glavnom sistemu, gdje se ne prave nikakve razlike u smislu uzroka bolesti ili invaliditeta.  

Međutim, kad je rizik od nesreće na radu i profesionalnog oboljenja pokriven posebnim propisima, preporučuje se da se utvrdi jedna ili više odvojenih šema koje pružaju relevantne naknade. To osigurava da informacije o vrijednosti naknada kao i njihovom finansiranju budu na raspolaganju onim državama gdje postoje posebni propisi o zaštiti od nesreće i obolijevanja na radu.

2. SOCIJALNE NAKNADE U FUNKCIJI 'BOLEST/ZDRAVSTVENA ZAŠTITA' 

2.1 Uvod 

8. Funckija Bolest/zdravstvena zaštita pokriva: 

· novčane naknade koje u cjelini ili djelomično zamjenjuju gubitak zarade tokom privremene nesposobnosti za rad uzrokovane bolešću ili povredom,
· medicinsku njegu koja se pruža u okviru socijalne zaštite kako bi se održalo, povratilo ili popravilo zdravstveno stanje zaštićenih osoba.
9. Opseg novčanih naknada u ovoj funkciji je prilično ograničen. Novčane naknade koje zamjenjuju gubitak zarade tokom privremene nesposobnosti za rad u slučaju trudnoće ili invaliditeta bilježe se pod funkcijama Porodica/djeca odnosno Invaliditet. Uključene su naknade koje daju poslodavci u formi kontinuirane isplate zarada i plata tokom bolesti.
9A Kada nema administrativnih podataka o vrijednosti ovih plaćanja, procjene se moraju  zasnivati na drugim izvorima, kao što su istraživanja cijene rada.

10. Sva medicinska njega spada pod ovu funkciju bez obzira na potrebu ili rizik na osnovu kojeg se pruža. Na primjer, posebna medicinska njega koja se pruža budućim majkama i invalidnim licima uključena je ovdje, a ne pod funkcije Porodica/djeca i Invaliditet.
Nadalje, medicinska njega pokriva sljedeće robe i usluge koje se koriste u prevenciji, liječenju i rehabilitaciji:

· Usluge: medicinske i para-medicinske usluge (eng. paramedical services) koje pružaju ljekari opšte prakse, specijalisti i ostalo zdravstveno osoblje (eng. paramedical staff), laboratorijski testovi i drugi pregledi, stomatološke usluge, fizioterapija, termalno liječenje, prevoz bolesnih lica, preventivno djelovanje kao što je vakcinacija, smještaj u slučaju boravka u bolnici ili drugoj zdravstvenoj ustanovi. Medicinske usluge, kao što su ovdje definisane, pokrivaju pokrivaju i one usluge koje se pružaju izvan ali i unutar zdravstvenih ustanova.

· Robe: farmeceutski proizvodi, medicnska protetika (optička i slušna pomagala, ortopedska pomagala, dentalne i ostale proteze), zavojni materijal i medicinska oprema.

11. Samo preventivne mjere putem kojih se individualna naknada pruža (na primjer, ljekarski pregled) zaštićenoj osobi ili domaćinstvu spadaju u funkciju Bolest i generalno u opseg ESSPROS-a. Preventivne kampanje za informisanje javnosti u pogledu zdravstvenih rizika (na primjer, pušenje, zloupotreba alkohola ili droga) ne bilježe se u ESSPROS-u.

12. Zdravstvena zaštita koja se pruža u okviru radnog okruženja od strane poslodavca s ciljem garantovanja sigurnosti na radu ili je neophodna za proizvodni proces preduzeća, nije uključena u ESSPROS (vidi paragraf 26. u Dijelu 1). 
13. Način na koji su sistemi zdravstvene zaštite organizovani uveliko se razlikuje od jedne države članice do druge. Podaci koji se odnose na bolničku i ambulantnu zdravstvenu zaštitu dijele se na direktno pružene naknade i nadoknade. Definicija koncepata nadoknade i direktno datih naknada sadržana je u paragrafu 115, u Dijelu 1. U daljem tekstu detaljnnije su opisane okolnosti pod kojima bi se naknade zdravstvene zaštite trebale smatrati kao direktno date ili kao nadoknade.
Postoje tri glavna obrasca pružanja zdravstvene zaštite:
· prema indirektnom sistemu, šema socijalne zaštite pruža naknade za medicinsku njegu za zaštitćena lica plaćajući cjelokupan ili dio troška medicinske njege koju obezbjeđuju pružaoci. Pacijent plaća liječnički račun kojeg zatim šema socijalne zaštite nadoknađuje u cjelosti ili djelomično. Naknade tako poprimaju formu nadoknada.
13A Ovaj obrazac pružanja zdravstvene zaštite preovladava u Francuskoj i Luksemburgu, ali se može naći i u drugim državama, na primjer, Belgiji, djelomično u Grčkoj, na Kipru i u Mađarskoj:
· prema direktnom sistemu, institucionalna jedinica koja vodi šemu socijalne zaštite posjeduje, rukovodi i kontroliše potrebne medicinske objekte i upošljava medicinsko, paramedicinsko i administrativno osoblje. U tom sistemu naknade se direktno daju osobama koje uživaju zaštitu.

13B Ovaj obrazac pružanja zdravstvene zaštite je tipičan za državne zdravstvene službe (Danska, Kipar, Malta, Švedska, i Ujedinjeno Kraljevstvo) i neke šeme osiguranja radnika od bolesti (Španija, Grčka), 

· u alternativnom obrascu pružanja zaštite, posrednik između ova dva gore navedena slučaja – poznat kao sistem direktne pogodbe -, šema socijalne zaštite ulazi u čitav niz raznovrsnih ugovora i sporazuma sa pružaocima zdravstvene zaštite. Medicinska njega se pruža korisniku besplatno ili po ugovornoj cijeni (ispod se nalaze troškovi) od strane jedinice za pružanje iste (koja nije šema socijalne zaštite). Ta jedinica zatim prima nadoknadu (reimbursira) od šeme socijalne zaštite. Ovaj tip naknade se također bilježi kao direktno pružena naknada.
13C Ova vrsta pružanja naknade može se naći u Belgiji, Njemačkoj, Nizozemskoj, Austriji i Švedskoj ali isto tako i u drugim zemljama (Bugarskoj, Češkoj Republici, Estoniji, Litvaniji, Mađarskoj, Poljskoj, Rumuniji, Sloveniji i Slovačkoj Republici).

14. Dijeljenje troškova (engl. cost sharing) predstavlja važan aspekt pružanja zdravstvene zaštite. U ovim slučajevima, od pacijenta se traži da snosi dio troška dobijene medicinske njege.U državama članicama postoje raznovrsni načini dijeljenja troškova, na primjer:

· korisnik plaća ili fiksni procenat troška dobijenih usluga i roba, ili  paušalni doprinos na te robe i usluge,

· postoji troškovni prag ispod kojeg medicinske troškove moraju snositi zaštićena lica (franšizni nivoi),

· postoji troškovni prag iznad kojeg medicinske troškove moraju snositi zaštićena lica,
· pacijent mora platiti fiksnu sumu ako direktno ide na viši nivo zdravstvene zaštite nego na za to određeni ulazni nivo, na primjer, ako konsultuje specijalistu a da se prije toga nije obratio ljekaru opšte prakse,

· određeni definisani obim roba i usluga isključen je iz šeme socijalne zaštite. Trošak tih roba i usluga mora u potpunosti snositi sam pacijent. 

Obzirom da je namjena ESSPROS-a da bilježi troškove socijalne zaštite a ne troškove ukupne medicinske njege, bilo koji dio punih troškova te njege koji snosi sam pacijent prema ovom aranžmanu dijeljenja troškova mora se oduzeti od vrijednosti socijalne naknade.
Tabela A: Klasifikacija naknada u funkciji Bolest/zdravstvena zaštita 

Novčane naknade 

Plaćeno bolovanje 

Ostale novčane naknade 

Naknade u naturi 

Bolničko liječenje 

- Direktno pružanje naknade 

- Nadoknada
Ambulantno liječenje 

unutar kojeg: farmaceutski proizvodi 

- direktno pružanje 

- nadoknada 

Ostale naknade u naturi
2.2 Opis naknade 

2.2.1 Novčane naknade 

15. Plaćeno bolovanje: paušalna plaćanja ili plaćanja povezana s dohotkom tokom bolovanja, čiji je cilj u potpunosti ili djelomično kompenzirati zaštićeno lice zbog gubitka koji je uzrokovan privremenom nesposobnošću za rad usljed bolesti ili povrede. Te naknade moraju se platiti od strane autonomne šeme socijalne zaštite, ali ih takođe može davati i poslodavac u formi kontinuirane isplate zarada i plata tokom perioda bolovanja. Zbog praktičnih razloga, plaćeno bolovanje u slučaju bolesti ili povrede uzdržavanog člana porodice (u većini slučajeva riječ je o djetetu) takođe se bilježi pod ovim naslovom.
16.  Ostale novčane naknade: raznovrsna plaćanja izvršena prema zaštićenim osobama povezana sa bolešću ili povredom. Primjeri su: doplatak za intenzivnu njegu, posebni bonusi ili dodaci za pacijente koji boluju od tuberkuloze. 
2.2.2 Naknade u naturi 
17. Bolnička njega: medicinska njega pružena zaštićenim osobama tokom njihovog boravka u bolnici, na klinici, u sanatorijumu, odobrenim ustanovama za termalnu terapiju, ili sličnim medicinskim ustanovama, uključujući troškove boravka i hrane. Naravno, pacijent mora provesti bar jednu noć u toj ustanovi. 

18. Ambulantno liječenje: medicinska njega pružena zaštićenim osobama u njihovim domovima, (uključujući staračke domove), u ljekarskim ordinacijama, ili bolničkim ili kliničkim vanjskim ambulantama. 

19. Farmaceutski proizvodi: podkategorija ambulantnog liječenja, sastoji se od svih farmaceutskih proizvoda koji su prepisani, kupljeni ili direktno pruženi zbog medicinske njege. Krv i krvna plazma se takođe prijavljuju pod ovaj naslov.
20. Ostale naknade u naturi: pomoć pružena bolesnim ili povrijeđenim licima, a koja nije medicinska njega, kako bi im se pomoglo u njihovim dnevnim poslovima, kao što su kućna njega ili transportne olakšice.
2.3 Dodatna uputstva 

20A Pomoć ovisnicima od droge i alkohola (a koja nije medicinska njega) prijavljuje se pod funckiju Socijalna isključenost n.d.k., a ne pod funkciju Bolest/zdravstvena zaštita.
20B Ne pravi se nikakva razlika u pogledu uzroka potrebe za naknadama za bolest/zdravstvenu zaštitu. Međutim, trošak povezan sa nesrećom ili obolijevanjem na radu treba biti identifikovan u posebnoj šemi gdje je to moguće (vidi paragraf 7. u Uvodu).
20C Budžeti ministarstva zdravlja i lokalne vlade često uključuju kategoriju Javno zdravstvo. To bi moglo pokrivati izdatak na široku lepezu aktivnosti i obaveza od kojih su mnoge u obimu socijalne zaštite. Na primjer, medicinska njega koja se finansira iz budžeta javog zdravstva, pružena u centrima javnog zdravstva, mora se prijavljivati pod funkciju Bolest/zdravstvena zaštita.

Međutim, neki troškovi javnog zdravstva ne potpadaju pod konvencionalnu definiciju socijalne zaštite. Na primjer, preventivne kampanje za informisanje šire javnosti o zdravstevnim rizicima, te druge zdravstveno edukativne i informativne aktivnosti, mogu ulaziti u budžet javnog zdravstva, ali ne čine dio socijalne zaštite. 
20D Kada se naknade za zdravstvenu njegu direktno pružaju, može biti teško odrediti njihovu vrijednost. Da dodatna uputstva, vidi paragrafe od 121 do 127 o valutaciji.

20E Kao rezultat tehnološkog napretka, 'hospitalizacija na dnevnoj bazi' i 'hospitalizacija kod kuće' postaju sve raširenija praksa u državama članicama.
Hospitalizacija na dnevnoj bazi omogućava pružanje individualne, intenzivne medicinske njege tokom jednog dana. Pacijenti dobijaju tretman tokom jednog dijela dana, a tokom preostalog dijela tog dana mogu boraviti u svom uobičajenom okruženju. Dnevna njega pokriva, na primjer, hemodijalizu, manje hirurške zahvate i rehabilitaciju, i ne treba ih miješati sa ambulantnim liječenjem koje pružaju ambulante ili terenski odjeli bolnica.

Hospitalizacija kod kuće predstavlja alternativu konvencionalnoj hospitalizaciji. Ona omogućava pacijentima čije stanje ne zahtijeva odlazak u bolnicu da kod kuće imaju liječenje uporedivo po obimu i intenzitetu njezi koju bi inače primali u bolnici. 

Ovi oblici hospitalizacije u prelazni oblici između bolničke i ambulantne medicinske njege i preporučuje se da ih se bilježi u kategoriju bolnička njega, čak i ako pacijent ni jednu noć ne provede u medicinskoj ustanovi.

3. SOCIJALNE NAKNADE U FUNKCIJI IVALIDITET 

3.1 Uvod 
21. Funkcija Invaliditet pokriva naknade koje:

· pružaju prihod osobama ispod standardnog broja godina za penziju kako je utvrđeno u referentnoj šemi, čija spososbnost rada i zarađivanja je umanjena ispod nivoa utvrđenog zakonodavstvom o mentalnoj i fizičkoj onesposobljenosti.
· pružaju usluge rehabilitacije specifične za onesposobljenja,
· osobama sa invaliditetom pružaju robe i usluge koje ne spadaju pod kategoriju medicinska njega. 

22. Invaliditet je puna ili djelomična nesposobnost bavljenja privrednim aktivnostima ili vođenja normalnog života usljed fizičkog ili mentalnog onesposobljenja koje je ili trajno ili će vjerovatno trajati duže od minimalno propisanog perioda.
23.  Naknade isključene iz funkcije Invaliditet su:
· sva medicinska njega specifična za invaliditet, prijavljena pod funkcijom Bolest/zdravstvena zaštita,
· naknade koje se daju da bi u cjelosti ili djelomično zamijenile dohodak tokom privremene nesposobnosti rada usljed povrede ili bolesti, koje su prijavljene pod funkcijom Bolest/zdravstvena zaštita,
· porodični doplatak koji se plaća primaocima invalidnina, koji je prijavljen pod funkciju Bolest/zdravstvena zaštita,
· naknade plaćene prezivjelim uzdržavanim članovima porodice invalidnog lica, kao što su penzije i troškovi sahrane, koji su prijavljeni pod funkcijom Nasljednici. 

Tabela B: Klasifikacija naknada u funkciji 'Invaliditet' 

Novčane naknade 

Invalidska penzija 

Naknade za prijevremeno penzionisanje usljed smanjene radne sposobnosti
Naknade za njegu 

Privredna integracija hendikepriranog lica 

Ostale novčane naknade 

Naknade u naturi 

Pomoć u izvršavanju svakodnevnih zadataka 

Rehabilitacija 

Ostale naknade u naturi
3.2 Opis naknade

3.2.1 Novčane naknade

24. Invalidska  penzija: periodična plaćanja s ciljem održavanja ili pomoći u prihodima osoba ispod zakonskog/standardnog broja godina, kako je utvrđen u referentnoj šemi, koje pate od nekog tipa invaliditeta koji smanjuje njihovu sposobnost rada ili zarađivanja ispod minimalnog nivoa utvrđenog zakonom. 
25. Prijevremena penzija u slučaju smanjene radne sposobnosti: periodična plaćanja starijim radnicima koji se penzionišu prije dostizanja zakonskog/standardnog broja godina za penzionisanje, kao što je utvrđeno referentnom šemom, usljed smanjene radne sposobnosti. Ova plaćanja obično prestaju kada korisnik ostvari pravo na starosnu penziju.
26. Dodatak na njegu: naknada koja se uplaćuje invalidnim osobama kojima je neophodna česta ili trajna pomoć kako bi im se pomoglo da podnesu dodatne troškove boravka u medicinskim ustanovama (osim medicinske njege). Ta naknada ne smije biti nadoknada dokazanog troška, što bi bilo klasifikovano kao naknada u naturi. 

27. Privredna integracija hendikepiranog lica: doplaci koje se plaćaju invalidnim osobama kada preuzmu posao prilagođen njihovom stanju, obično u nekim određenim radionicama, ili kada pohađaju stručnu obuku.
28. Ostale novčane naknade: periodična paušalna plaćanja koja ne potpadaju pod gornje naslove, kao što su pomoć u dohotku, i slično. Ako se ne tiče paušalnog plaćanja, naknada se obično daje umjesto periodične invalidske penzije korisnicima koji obično imaju samo nizak nivo invaliditeta.  
3.2.2 Naknade u naturi

29. Smještaj: obezbjeđenje boravka, a po mogućnosti i ishrane, za osobe sa invaliditetom u odgovarajućim specijalizovanim ustanovama. 

30. Pomoć u obavljanju svakodnevnih zadataka: praktična pomoć koja se pruža invalidnim licima pri obavljanju svakodnevnih poslova. U ovu kategoriju uključena je i pomoć kod kuće, kao i tuđa njegu i pomoć.
31. Rehabilitacija: pružanje posebnih roba i usluga (a koje nisu medicinska njega) i stručna obuka za dalju radnu i socijalnu rehabilitaciju invalidnih lica. Ove usluge mogu se pružati u specijalizovanim ustanovama. Robe i usluge može pružati poslodavac, ali ako uglavnom služe u svrhu proizvodnog procesa ne bi ih trebalo uključivati (vidi paragraf 26. Dio 1). Medicinska rehabilitacija – kao što je fizioterapija – uključena je u funkciju Bolest/zdravstvena zaštita.
32. Ostale naknade u naturi: razne usluge i robe koje se pružaju invalidnim licima kako bi ih se osposobilo da učestvuju u slobodnim i kulturnim aktivnostima, ili da putuju i/ili učestvuju u životu zajednice, uključujući snižene cijene, tarife, cijene raznih karata i ulaznica, i tako dalje, a koje se daju invalidnim osobama izričito u svrhu socijalne zaštite. 

3.3 Dodatna uputstva 
32A  Za razliku od naknada za prijevremeno penzionisanje usljed smanjene radne sposobnosti, invalidske penzije se ne povezuju nužno sa punim penzionisanjem invalidnih lica. Izraz 'ispod minimalnog nivoa propisanog zakonom' koji se koristi u ovom odjeljku, podrazumijeva značajne razlike među rješenjima u pogledu invalidnosti koja postoje u državama članicama. Na primjer, invaliditet se često mjeri u smislu nesposobnosti zarađivanja, procijenjene poređenjem sa standardima, obično s prosječnim radnikom sa istim radnim statusom, starosnom dobi, kvalifikacijama ili stručnom spremom kao kod invalidnog lica. U nekim državama postoje i dodatni kriteriji kao što su mogućnost dobijanja ili ne dobijanja plaćenog zaposlenja (Nizozemska), ili socijalni uslovi i vjerovatnoća za pogoršanje ili poboljšanje (Danska).
32B U nekim zemljama (Švedska, na primjer) teško je napraviti razliku između 'invalidske penzije' i 'naknada za prijevremeno penzionisanje usljed smanjene radne sposobnosti'. Općenito, bilo bi bolje zajedno analizirati ove dvije kategorije.   

32C Ne pravi se nikakva razlika u pogledu uzroka invalidnosti, koja može biti nasljedna ili posljedica bolesti ili nesreće doživljenih tokom života, uključujući nesreću na radu ili profesionalno oboljenje. Međutim, trošak povezan sa invaliditetom uzrokovanim nesrećom ili obolijevanjem na radu treba biti identifikovan u posebnoj šemi gdje je to moguće (vidi paragraf 7. u Uvodu).
32D Zakonodavstvo može propisivati više stope porodičnog doplatka kada je roditelj, ili   uzdržavano lice koje ostvaruje pravo na porodični doplatak, invalidna osoba. Te naknade trebaju biti prijavljene pod funkcijom Porodica/djeca. Sa druge strane, kada samo invalidno dijete ostvaruje pravo na invalidninu, bez obzira na status uzdržavanja, odgovarajuća naknada se prijavljuje pod funkcijom Invaliditet. 
32E U većini država članica Evropske unije funkcije socijalne zaštite Starost, Invaliditet i Nasljednici predstavljaju dio jednog koherentnog seta naknada koji se ponekad uvodi kao jedan sistem. Taj set naknada se obično naziva državni penzioni sistem, čak i kad obezbijeđene nakande nisu iključivo periodična plaćanja. Iz razloga uporedivosti, i kako bi se ispoštovao princip funkcionalne klasifikacije ESSPROS-a, u pogledu koncepta zakonskog/standardnog broja godina za penzionisanje, vidi paragrafe 42A do 42E pod funkcijom Starost.  
32F U nekim državama (Njemačka, Luksemburg) uvedena je nova vrsta osiguranja s ciljem zaštite ljudi koji nisu nikad, ili nisu više, potpuno nezavisni te stoga zahtijevaju posebnu brigu, bez obzira na razlog te potrebe. U Austriji je, 1993. godine, uspostavljen sistem dugoročne zaštite koji pokriva dodatne izdatke povezane s ovom vrstom zaštite, kako bi se osigurala neophodna podrška i briga za ljude kojima je ova vrsta zaštite neophodna. Cilj ovih sistema jeste omogućiti osobama kojima je neophodna posebna i dugoročna zaštita da vode vlastiti život prema svojim potrebama i što je samostalnije moguće. Novčane naknade plaćaju se prema ovim šemama. Obezbijeđene su različite skale naknada koje odražavaju nivo potrebne zaštite. Ovakva naknada treba biti uključena u kategoriju Doplatak na njegu u funckijama Invaliditet i Starost, prema životnoj dobi korisnika (vidi paragraf gore). Međutim, ako šema obezbjeđuje smještaj i njegu u staračkom domu ili posebnu pomoć, naknade trebaju u relevantnim kategorijama biti klasifikovane kao naknade u naturi.   
4. SOCIJALNE NAKNADE U FUNKCIJI STAROST 

4.1 Uvod 

33. Funkcija Stariost pokriva pružanje socijalne zaštite od rizika povezanih sa starošću: gubitak prihoda, neodgovarajući prihod, nedostatak samostalnosti u obavljanju svakodnevnih poslova, smanjeno učešće u društvenom životu, i tako dalje. Medicinska njega za starije nije uzeta u obzir, zbog toga što se sav trošak za zdravstvenu zaštitu prijavljuje pod funkciju Bolest/zdravstvena zaštita.
Funkcija Starost pokriva naknade koje: 
· predstavljaju zamjenski dohodak kada se starija osoba penzionisanjem povuče sa tržišta rada, 

· garantuju određen prihod kada osoba dostigne propisanu starosnu dob, 

· obezbjeđuju robe i usluge posebno neophodne zbog ličnih i socijalnih okolnosti starijih osoba. 

34. Naknade isključene iz funkcije Starost su:

· medicinska njega specifična za starost, koja se prijavljuje pod funkcijom Bolest/Zdravstvena zaštita
· naknade za prijevremeno penzionisanje koje se plaćaju zbog razloga na tržištu rada ili u slučaju umanjene radne sposobnosti, koje se prijavljuju pod funkcijama Nezaposlenost, odnosno Invaliditet.
Tabela C: Klasifikacija naknada u funkciji Starost 

Novčane naknade 

Starosna penzija
Očekivana starosna penzija 

Djelomične penzije 

Doplatak na njegu 

Ostale novčane naknade 

Naknade u naturi 

Smještaj 

Pomoć u izvršavanju svakodnevnih poslova 

Ostale naknade u naturi

4.2 Opis naknade 

4.2.1 Novčane naknade

35. Starosna penzija: periodična plaćanja s ciljem (i) održavanja dohotka korisnika nakon penzionisanja u standardnoj/zakonskoj dobi ili (ii) podrške prihodima starijih osoba (iključujući podršku ograničenog trajanja).

35 A U pogledu koncepata starost i zakonska/standardna dob za penzionisanje, vidi paragrafe 42A do 42E ispod.  

36. Očekivana starosna penzija: periodična plaćanja s namjerom održavanja dohotka korisnika koji se penzionišu prije zakonske/standardne dobi, kako je utvrđeno relevantnom šemom. Ovo se može desiti sa ili bez smanjenja normalne penzije.
36A Plaćanja prestaju kada korisnik dostigne zakonsku ili standardnu dob za penzionisanje. U pogledu koncepta standardna dob za penzionisanje, vidi paragrafe 42A do 42E ispod.

37. Djelimična penzija: periodična plaćanja dijela cijele penzije starijim radnicima koji nastavljaju raditi ali sa smanjenim brojem radnih sati, ili čiji je dohodak iz profesionalne aktivnosti ispod utvrđenog 'plafona'. Djelomična penzija se pretvara u punu penziju i bilježi se pod stavku starosna penzija kada se korisnik potpuno penzioniše ili kada prestane zarađivati profesionalni dohodak iznad definisanog nivoa.
38. Doplatak za njegu: plaćanja koja se vrše prema starijim osobama kojima je neophodna česta ili trajna pomoć, kako bi im se pomoglo da ispune vanredne troškove boravka u medicinskoj ustanovi (a koji nisu medicinska njega). Ta naknada ne smije biti nadoknada dokazanog troška, koja bi bila klasifikovana kao naknada u naturi.
39. Ostale novčane naknade: periodične ili paušalne naknade plaćene po penzionisanju ili na račun starosti, koje ne spadaju pod gore navedene naslove, kao što su kapitalni iznosi plaćeni osobama koje ne ispunjavaju u potpunosti zahtjeve za periodičnom penzijom, ili koji su bili članovi šeme dizajnirane da po penzionisanju daje samo kapitalne iznose.
4.2.2 Naknade u naturi
40. Smještaj: boravak, i ponekad ishrana, za penzionere bilo u specijalizovanim ustanovama (starački domovi, ustanove za brigu o starima) ili boravak u porodicama. Ova naknada može biti privremena ili na neodređeno vrijeme.
41. Pomoć u obavljanju svakodnevnih poslova: Praktična pomoć koja se pruža starim licima kako bi im se pomoglo sa njihovim svakodnevnim poslovima. Pomoć u kući je takođe uključena u ovu kategoriju, kao i plaćanja osobi koja brine o starim osobama.
42. Ostale naknade u naturi: razne robe i usluge za penzionisana lica kako bi im se omogućilo da učestvuju u slobodnim i kulturnim aktivnostima, putuju i/ili učestvuju u životu zajednice.To uključuje snižene cijene, tarife i raznovrsne karte za penzionere kada im se izričito daju u svrhu socijalne zaštite. 
4.2.3 Zakonska/standardna dob za penzionisanje za naknade za starost 

43. Zakonska dob za penzionisanje za naknade za starost podrazumijeva dob u kojoj naknade za starost postaju plative, ako je to propisano zakonom ili ugovorom. Ta dob može varirati i od jedne države članice do druge ali i unutar samih država, ovisno od sektora aktivnosti, zanimanja, spola, i tako dalje. 
Kada ne postoji zakonski utvrđena dob, koristi se standardni broj godina, što znači dob za odlazak u penziju koju nudi šema koja korisniku plaća penziju.
4.3 Dodatna uputstva
43A Nije uvijek moguće utvrditi jedinstvenu standardnu dob za svaku državu. Na primjer, u mnogim državama standardni broj godina za žene je niži nego onaj za muškarce, čak i ako se taj broj polako usklađuje sa ovim drugim. Standardni broj godina za penzionisanje kad je riječ o samozaposlenim licima je ponekad veći od onoga za uposlenike, ili, obratno, državni službenici u nekim zemljama mogu otići u penziju ranije. Definicija šema (lista šema) treba omogućiti zakonsku dob koja će se primjenjivati, ili standardni broj godina koji bi se definisao na nivou iste šeme. Treba imati na umu da standardna dob za penziju nije prosječna dob za penziju. 

Teškoće se pojavljuju ako postoji tranzicijski period ili je okvir za starosnu dob ponuđen osobama koje uživaju zaštitu (između 63 i 67 u Finskoj, na primjer). U tim slučajevima mora se definisati standardna dob s ciljem tačne identifikacije penzija koje treba bilježiti pod stavkom očekivana starosna penzija.

U Nizozemskoj, sa druge strane, moguće je raditi do 67. godine života i ostvariti višu penziju. 

Zbog svega toga, nije lako dati presjek između ove tri kategorije: 'starosna penzija', 'očekivana starosna penzija' i djelomična penzija', a podaci se ne mogu upoređivati od jedne države do druge.

43B Očekivana starosna penzija može se utvrditi posebno za svaku šemu:

· penzije plaćene osobama koje rade u uslovima koji se smatraju izuzetno teškim ili nezdravim potpadaju po stavku očekivana starosna penzija samo ako se te osobe penzionišu prije standardne dobi za penzionisanje koja važi u njihovoj šemi. Treba napomenuti da je zakonska/staorosna dob u tim šemama općenito niža u poređenju sa ostalim statutarnim penzionim šemama.

· Penzije s povlasticama / beneficirane penzije (seniority pension), plaćene pod uslovom da je propisani broj doprinosnih jedinica plaćen ili da je utvrđeni period osiguranja završen, spadaju pod stavku Starosna penzija. Pravo na naknadu ostvaruje se zbog dugotrajnog rada a ne zbog starosti. U Litvaniji, na primjer, zvaničnicima i vojnom osoblju penzije se daju bez zahtijeva za postizanje odgovarajuće dobi za penzijonisanje, osobama koje su služile u sistemima provedbe zakona i odbrane 20 i više godina.
43C Takođe je moguće odložiti penzionisanje i preko zakonske dobi za odlazak u penziju, naravno uz povećanje vrijednosti naknade. Dodatni iznosi plaćeni u slučaju kasnog penzionisanja moraju biti uključeni pod stavkom starosna penzija. 

43D  Funkcija Starost ne bilježi sve naknade date u priodu prelaska sa rada na penziju. Neke od njih mogu dolaziti iz pružanja socijalne zaštite, osim onih koje su vezane za starost. Posebno, naknade za prijevremeno penzionisanje mogu biti plaćene starijim nezaposlenim ili invalidnim licima. Te naknade prijavljuju se pod funkcije Nezaposlenost ili Invaliditet. Ova pravila ponovo podvlače činjenicu da pripisivanje naknada funkcijama zahtijeva veoma pažljivo razmatranje tačne situacije koja dovodi do plaćanja naknada. 

43E  U većini država članica Evropske unije, funkcije Starost, Invaliditet i Nasljednici čine dio jednog koherentnog seta naknada koji se ponekad uvodi kao jedan sistem. Taj set naknada se obično naziva državni penzioni sistem, čak i tamo gdje pružene naknade nisu isključivo periodična plaćanja. U zavisnosti od državnog zakonodavstva i prakse, starija osoba, na primjer, može primati starosnu penziju, invalidsku penziju, ili porodičnu penziju. U nekim državama članicama (Njemačkoj, na primjer) invalidske i porodične penzije se pretvaraju u starosne kad se dostigne za to zakonski propisana životna dob. U nekim drugim zemljama, (Belgiji, na primjer), invalidska/porodična naknada prestaje sa zakonski propisanom dobi a korisnik ulazi u šemu starosne penzije. Međutim, to nije slučaj u drugim zemljama (Irskoj, Bugarskoj, Mađarskoj i Slovačkoj, na primjer). U svrhu poređenja, i kako bi se ispštovao princip funkcionalne klasifikacije ESSPROS-a, invalidske penzije plaćene korisnicima preko standardne dobi za penzionisanje, kako je utvrđeno referentnom šemom, moraju se evidentirati pod stavkom starosna penzija. Razlog za dobijanje invalidske penzije nakon standardne dobi povezan je sa starošću a ne sa umanjenom sposobnošću za rad. Nasuprot tome, a u vezi s važnošću funkcionalne klasifikacije, penzije nasljednika ostaju pod funkcijom Nasljednici. U cilju poboljšanja uporedivosti, porodične penzije za penzionere iznad definisanog ili standardnog doba za penzionisanje, evidentiraju se kao fakultativni podaci. U svakom slučaju, kada se podaci analiziraju, preporučuje se uzeti u obzir činjenicu da između tri funkcije: Starost, Invaliditet i Nasljednici, postoji snažna uzajamna zavisnost. 
43F U nekim slučajevima, korisniku se plaćaju više stope naknada ako on/ona ima uzdržavane članove (dijete ili nezaposlenog supružnika, na primjer). Ti dodaci plaćeni na taj način integrišu ili zamjenjuju porodični doplatak, te stoga, u principu, trebaju biti odvojeni od glavne naknade i uključeni u funkciju Porodica/djeca. Može se pokazati da je to teško uraditi i zbog toga što su u utvrđivanju stope naknade kreatori politike uzeli u obzir ekonomije skala u potrošnji domaćinstva. Zbog praktičnosti, dakle, dodaci će biti zadržani u funkciji kojoj pripada i glavna naknada. 
5. SOCIJALNE NAKNADE U FUNKCIJI 'NASLJEDNICI' (Korisnici porodične penzije)
5.1 Uvod 

44. Funkcija Nasljednici uključuje naknade kojima se: 
· obezbjeđuje privremeni ili trajan dohodak osobi koja je izgubila supružnika ili najbliži rod, obično kada je to lice bilo glavni hranilac porodice,
· kompenzuje nasljednicima troškove sahrane i probleme uzrokovane smrću člana porodice,

· pružaju robe i usluge nasljednicima koji na to imaju pravo. 

Lica koja imaju pravo na naknadu mogu biti supružnik ili bivši supružnik preminule osobe, njegova ili njena djeca, unuci, roditelji ili drugi rođaći. U nekim slučajevima, naknada se takođe može plaćati nekome izvan porodice. 

45. Naknade isključene iz funkcije Nasljednici su: 

· porodični doplatak za uzdržavanu djecu, gdje korisnik dobija naknadu nasljednika preminulog lica, ovo se prijavljuje pod funkciju Porodica/djeca.

46. Naknada za nasljednika obično se daje na osnovu stečenog prava, odnosno, prava koje je prvobitno pripadalo drugoj osobi čija smrt je bila uslov za dobijanje naknade. Međutim, neke šeme socijalne zaštite tretiraju ovo pravo kao direktno, odnosno, ne postoji veza između naknade koju prima nasljednik i bilo koje naknade koju je umrli mogao potraživati. 

Tabela D: Klasifikacija naknada u funkciji Nasljednici  

Novčane naknade 

Porodične penzije 

Pomoć u slučaju smrti člana porodice  

Ostale novčane naknade 

Naknade u naturi
Troškovi sahrane 

Ostale naknade u naturi

5.2 Opis naknada 

5.2.1 Novčane naknade
47. Porodična penzija: periodična plaćanja osobama čije pravo na naknadu proizilazi iz njihovog odnosa sa preminulim licem koje je prema šemi uživalo zaštitu (udovice, udovci, djeca preminulog lica, i slično).

48. Pomoć u slučaju smrti člana porodice: jednokratna isplata nekome čija prava na naknadu proizilaze iz odnosa sa preminulim licem (udovice, udovci, djeca preminulog lica, i slično) 

49. Ostale novčane naknade: ostala periodična ili paušalna plaćanja koja se vrše prema nasljednicima u skaldu sa njihovim proizašlim pravima. 

5.2.2 Naknade u naturi
50. Troškovi sahrane: iznosi uplaćeni po osnovu troškova sahrane, ukopa (ili drugih rješenja) preminule osobe koja je uživala zaštitu prema šemi. Ova naknada se daje, po pravilu, osobama koje snose ove troškove.
51. Ostale naknade u naturi: razne robe i usluge koje se daju nasljednicima preminulog lica kako bi im se omogućilo da učestvuju u životu zajednice, to uključuje smanjene cijene, tarife, karte i slično, za udovice, udovce, djecu preminulih lica, ako se izričito daju zbog socijalne zaštite.
5.3 Dodatna uputstva
51A U većini država članica Evropske unije funkcije Starost, Invaliditet, i Nasljednici, čine dio koherentnog seta naknada koji se ponekad uvodi kao jedinstven sistem. Taj set naknada se obično naziva državni penzioni sistem, čak i kad naknade nisu periodična plaćanja. Zbog uporedivosti, i kako bi se ispoštovao princip funkcionalne klasifikacije ESSPROS-a, invalidske penzije koje se plaćaju nakon standardnog doba za penzionisanje, kao što je utvrđeno referentnom šemom, moraju se bilježiti pod funkciju Starost. U svakom slučaju, prilikom analiziranja podataka preporučuje se da se vodi računa o činjenici da postoji značajna uzajamna zavisnost između ove tri funkcije (vidi takođe paragrafe od 43A do 43 E u funkciji Starost).

U svrhu boljeg poređenja, porodične penzije za penzionere iznad definisanog zakonskog ili standardnog doba za penzionisanje evidentiraju se kao fakultativni podaci. 

6. SOCIJALNE NAKNADE U FUNKCIJI PORODICA/DJECA
6.1 Uvod
52. Funkcija Porodica/djeca uključuje naknade kojima se:
· pruža finansijska podrška domaćinstvima za odgajanje djece,
· pruža finansijska pomoć osobama koje pomažu druge članove porodice osim djece,
· pružaju socijalne usluge posebno osmišljene za pomoć i zaštitu porodice, naročito djece.
Tabela E: Klasifikacija naknada u funkciji Porodica/djeca 

Novčane naknade 

Naknade za održavanje dohotka u slučaju rođenja djeteta 

Porodiljske naknade 

Naknade za odsustvovanje roditelja 

Porodični ili dječji doplatak 

Ostale novčane naknade 

Naknade u naturi 

Dnevni boravak djece 

Smještaj 

Pomoć kod kuće 

Ostale naknade u naturi 
6.2 Opis naknada
6.2.1 Novčane naknade

53. Održavanje dohotka u slučaju rođenja djeteta: paušalna ili plaćanja povezana sa zaradom, s ciljem kompenzacije zaštićene osobe za gubitak zarade usljed odsustvovanja s posla u vezi s porodom, za period prije i/ili nakon poroda, ili u vezi s usvojenjem djeteta. Ova naknada može biti plaćena i očevima.
Ove naknade mogu plaćati autonomne šeme socijalne zaštite, ali njih takođe daju i poslodavci u formi kontinuiranog plaćanja plata i zarada tokom odsustva s posla. Kada nema podataka o administrativnoj vrijednosti ovih plaćanja, procjene se mogu napraviti na osnovu drugih izvora, kao što su istraživanja cijene rada. 
54. Pomoć u slučaju rođenja djeteta: naknade koje se plaćaju kao paušalna suma ili u ratama u slučaju poroda ili usvajanja djeteta.
55. Naknade za odsustvovanje roditelja: naknade koje se plaćaju ili majci ili ocu novorođenog djeteta u slučaju prekida rada ili smanjenja broja radnih sati kako bi odgajali dijete, a obično se radi o maloj djeci.
56. Porodični ili dječji doplatak: periodična plaćanja članu domaćinstva s uzdržavanom djecom s ciljem pružanja pomoći u troškovima vezanim za odgajanje djece.
57. Ostale novčane naknade: naknade plaćene nezavisno od porodičnih naknada, u svrhu pružanja pomoći domaćinstvima da snose određene troškove, kao što su troškovi koji nastaju usljed posebnih potreba porodice s jednim roditeljem (smaohrane porodice) ili porodice sa hendikepiranom djecom. Te naknade mogu se plaćati periodično ili kao paušalna plaćanja. 
6.2.2 Naknade u naturi 

58. Dnevni boravak djece: boravište i hrana koji se pružaju djeci predškolskog uzrasta tokom dana ili dijela dana.
Starosna granica za predškolski uzrast definisana je državnim zakonodavstvom. Ovdje je takođe uključena i finansijska pomoć u vidu plaćanja medicinske sestre koja brine za djecu tokom dana. Usluge dnevne brige o djeci koje pruža poslodavac ne treba uzimati u obzir, prema paragrafima od 24 do 27 u Dijelu 1.

59. Smještaj: sklonište i hrana za djecu i porodice na stalnoj osnovi (kao što su prihvatilišta i hraniteljske porodice).
60. Pomoć kod kuće: robe i usluge koje se pružaju kod kuće djeci i/ili onima koji brinu o njima
61. Ostale naknade u naturi:  razne robe i usluge koje se pružaju porodicama, mladim ljudima ili djeci (centri za odmor i slobodne aktivnosti), uključujući smanjene cijene, tarife, karte i slično, za djecu ili porodice sa velikim brojem članova, gdje se izričito daju u svrhu socijalne zaštite. Ova kategorija takođe uključuje usluge planiranja porodice.
6.3 Dodatna uputstva

61A Gorna starosna granica za dodjelu naknade za uzdržavano dijete (porodični doplatak) može se vezati sa uzrastom završetka obaveznog školovanja, koji svaka država utvrđuje ponaosob, ili sa zakonodavstvom o radu. 'Standardni uzrast' može biti proširen ako dijete nastavlja dalje školovanje ili pohađa stručnu obuku ili ako je hendikepirano ili nezaposleno. Te naknade su osmišljene za pružanje finansijske pomoći porodicama u odgajanju djece, a ne u troškovima obrazovanja. Naknade za obrazovanje zapravo ne ulaze u opseg ESSPROS-a.

61B Socijalne politike u korist porodica organizovane su kroz brojne programe, a neki od njih izlaze iz opsega funkcije Porodica/djeca ili čak i izvan opsega socijalne zaštite kako je definisana u Glavnom sistemu ESSPROS-a. Neki od primjera su:

· neke države članice daju poreske olakšice na ukupan prihod za djecu. Cilj je izvršiti redistribuciju dohotka u korist poreskih obveznika s porodičnim obavezama, ali ove metode ne spadaju u opseg Glavnog sistema ESSPROS-a.
· Besplatni ili subvencionisani školski obroci i pomoć za školske praznike mogu predstavljati dio državnog obrazovnog programa, i stoga ne ulaze u obim zaštite kako je definisan u Glavnom sistemu ESSPROS-a (Glavni sistem ne pokriva funkciju Obrazovanje). Međutim, kada se naknade daju samo siromašnim porodicama, nakon provjere imovinskog statusa, može se reći da je cilj ove mjere izvršiti redistribuciju dohotka u korist onih koji imaju nedovoljna sredstva a ne obezbijediti besplatan pristup obrazovanju. Ove naknade se stoga bilježe pod funkciju Porodica/djeca.
· Poslodavci mogu davati posebne povlastice uposlenicima sa djecom, kao što su kuće i posebni bonusi za godišnji odmor i slično. Prema paragrafima od 24 do 27 u Dijelu 1, te povlastice ne smatraju se socijalnom zaštitom.

· Stambene politike mogu činiti ustupke porodicama sa velikim brojem djece ili porodicama sa samo jednim roditeljem (samohrane porodice). Te naknade se, međutim, mogu bilježiti pod funkciju Stanovanje. 

61C Sistem predškolskog obrazovanja u nekim slučajevima je u odgovornsoti ministarstva obrazovanja, a u nekim ne. U nekoliko slučajeva najmlađa djeca mogu pohađati druge predškolske ustanove kao što su centri za dnevni boravak djece ili obdaništa. Kad je riječ o sistemu predškolskog obrazovanja, samo dio naknada socijalne zaštite mora biti ubilježen pod stavku „dnevni boravak djece“. 

Izračunavanje udjela socijalne zaštite nije u svim državama jasno. Kada se on ne izvodi direktno iz finansijskih izvora (računi centralne i/ili lokalnih vlada) treba uraditi procjene.

U nekim državama bilježi se ukupan izdatak predškolskog sistema na djecu ispod dobi za pohađanje preškolskih ustanova. To je slučaj u državama kao što su Latvija i Litvanija, gdje se i najmlađa djeca u dobi od 0 do 3 godine mogu primati u obrazovni sistem: u Latviji, na primjer, (predškolski sistem je odgovornost ministarstva obrazovanja a dvije posljednje godine predškolskog obrazovanja su obavezne) procjena vladinih izdataka na dnevni boravak za djecu radi se tako što se izračuna trošak obdaništa po djetetu (dijeljenjem ukupnog troška za obdaništa sa brojem djece koja pohađaju ta obdaništa) i taj broj pomnoži sa brojem djece u dobi od 0 do 3 godine života.  


U drugim državama koriste se druge relevantne starosne granice, na primjer, kada se uzrast za obavezno pohađanje ne podudara sa uzrastom za osnovnu školu: Kipar, na primjer, uzima u obzir trošak dnevnog boravka (kojeg obezbjeđuju opštine) za djecu mlađu od 4 godine i 8 mjecesi (dok je dob za ulazak u predškolsko obrazovanje 3 godine).
Procedura procjene je složenija u slučaju Švedske. Ukupan trošak dnevnog boravka dobija se iz ukupnog troška za djecu u predškolskom sistemu tako što se oduzme procijenjei trošak za vrijeme provedeno u vaspitno-obrazovnim aktivnostima, a on se dobije procjenom procenta djece unutar starosne granice koja imaju pravo na vaspitno-obrazovne programe (odnosno, djeca od 3 do 6 godina, uz napomenu, takođe, da najmlađa djeca od 0 do 3 godine mogu biti upisana u obrazovni sistem u nadležnosti ministarstva obrazovanja), i procjene sati vaspitnio-obrazovnih aktivnosti kao procenta prosječnog godišnjeg boravka po djetetu. 

Za sada je veoma mali broj zemalja koje nisu bile u mogućnosti pružiti procjene izdataka socijalne zaštite za djecu u predškolskom sistemu. Procjena terba biti data za sve slučajeve (Republika Šeška, Italija, Slovačka, na primjer) u kojima se vrijednost zapravo razlikuje od nule.
7. SOCIJALNE NAKNADE U FUNKCIJI NEZAPOSLENOST

7.1 Uvod 
62. Funkcija Nezaposlenost uključuje naknade koje:

· u cjelosti ili djelomično zamjenjuju prihod kojeg je izgubio radnik usljed gubitka zaposlenja,
· obezbjeđuju izdržavanje (ili bolje) prihod osobama koje ulaze ili ponovo ulaze na tržište rada,

· nadoknađuju gubitak zarade usljed djelimične nezaposlenosti,

· zamjenjuju u cjelosti ili djelomično gubitke prihoda starijim radnicima koji se prijevremeno penzionišu usljed smanjenja broja radnih mjesta zbog ekonomskih razloga,

· pomažu u troškovima obuke ili prekvalifikacije osoba koje traže zaposlenje,

· pomažu nezaposlenim osobama da snose troškove putovanja ili promjene lokacije kako bi našle posao,
· pružaju pomoć i olakšice dajući odgovarajuće robe i usluge.

63. Porodični doplaci koji se plaćaju za uzdržavanu djecu primaocima naknade za nezaposlenost prijavljuju se pod funkciju Porodica/djeca a ne pod funkciju nezaposlenost.
64. Razlika koja se terenutno primjenjuje na politike zapošljavanja ogleda se u pasivnim i aktivnim mjerama. Ove prve jednostavno pokušavaju ublažiti probleme povezane sa nezaposlenošću a druge imaju za cilj spriječiti nezaposlenost ili postići kraće periode nezaposlenosti.
Funkcija Nezaposlenost sadrži uglavnom pasivne mjere (posebno naknade za nezaposlenost i naknade za prijevremeno penzionisanje), ali i neke aktivne mjere, kao što su naknade povezane s programima obuke. 
U praksi, razlika između pasivnog i aktivnog trošenja nije baš praktična sa statističke tačke geldišta. Postoji određen broj mjera koje je teško klasifikovati pod jednu ili drugu kategoriju. Na primjer, stručna obuka može se pružati primaocima naknada za nezaposlenost. Neke djelomične naknade za prijevremeno penzionisanje uslovljene su zapošljavanjem mladih nezaposlenih ljudi, kombinovanjem aktivnih i pasivnih izdataka ili pretvarajući pasivne u aktivne.    
Neke aktivne mjere zapošljavanja u državama članicama ne spadaju u obim socijalne zaštite 

unutar Glavnog sistema ESSPROS-a, a naročito izdatak koji nije direknta pomoć domaćinstvima, u smislu da datim novčanim naknadama ili robama i uslugama ne povećava njihov prihod (vidi paragraf 100, Dio 1). Glavni primjeri su subvencije, izuzimanje iz plaćanja socijalnih doprinosa poslodavca, i slične mjere usmjerene ka poslovanju čija je svrha borba protiv nezaposlenosti. Zajednička karakteristika ovih mjera jeste da pomažu i poslovanju i nezaposlenima. 

Tabela F: Klasifikacija naknada u funkciji Nezaposlenost 

Novčane naknade 

Naknada za potpunu nezaposlenost 

Naknada za djelomičnu nezaposlenost 

Naknada za prijevremeno penzionisanje zbog razloga na tržištu rada 

Doplatak za stručno obrazovanje  

Kompenzacija za tehnološki višak 

Ostale novčane naknade 

Naknade u naturi 
Mobilnost i premještaj 

Stručno obrazovanje  

Usluge posredovanja i pronalaženja posla 

Ostale naknade u naturi 
7.2 Opis naknada
7.2.1 Novčane naknade 
65. Naknade za potpunu nezaposlenost: naknade kojima se kompenzuje gubitak zarade u slučajevima kada je osoba sposobna za rad i dostupna za zapošljavanje, ali nije u mogućnosti pronaći odgovarajuće zaposlenje, uključujući i osobe koje nisu prethodno bile zaposlene.
66. Naknade za djelomičnu nezaposlenost: naknade kojima se kompenzuje gubitak zarade ili plate usljed formalnih rješenja o radu na pola radnog vremena, i/ili isprekidanog, povremenog rada, bez obzira na njegov uzrok (smanjenje i usporavanje obima posla, prestanak funkcionisanja opreme za rad, klimatski uslovi, nesreće i tako dalje) i kada se odnos poslodavac/uposlenik nastavlja. 
67. Prijevremeno penzionisanje usljed razloga na tržištu rada: periodična plaćanja starijim radnicima koji se penzionišu prije nego dostignu zakonsku/standardnu dob za odlazak u penziju, usljed nezaposlenosti ili smanjenja broja radnih mjesta uzrokovinih ekonomskim mjerama kao što su restruktuiranje industrijskog sektora ili preduzeća. Ta plaćanje obično prestaju kada korisnik stekne pravo na starosnu penziju. 
67A U pogledu koncepta zakonska/standardna dob za odlazak u penziju, vidi paragrafe 43. i 
43 A do 43E, u ovom Dijelu Priručnika. 
68. Doplatak za stručno obrazovanje: Plaćanja koja Fondovi socijalne sigurnosti ili državne agencije vrše prema ciljnim grupama osoba u ukupnoj radnoj snazi, koje učestvuju u programima obuke čija je namjena razviti njihov potencijal za zapošljavanje.

69. Kompenzacija za tehnološki višak: kapitalan iznos koji se plaća uposlenicima koji su otpušteni ne svojom greškom od strane preduzeća, koje prestaje s radom ili smanjuje obim svojih aktivnosti. Ove naknade može davati preduzeće direktno, ili neki fond koji je osnovan u tu svrhu.
70. Ostale novčane naknade: ostala finansijka pomoć, naročito plaćanja prema dugoročno nezaposlenim licima, kao što su poticaji za započinjanje posla, u formi plaćanja naknade za nezaposlenost.

7.2.2 Naknade u naturi  

71. Mobilnost i premještaj: plaćanja koja Fondovi socijalne sigurnosti ili državne agencije vrše prema nezaposlenim licima kako bi ih podstaknuli da promijene lokaciju ili zanimanje u cilju traženja i dobijanja posla.
72. Stručno obrazovanje: plaćanja koja vrše Fondovi socijalne sigurnosti ili državne agencije institucijama koje pružaju stručnu obuku nezaposlenim licima, ili licima koja su pod rizikom da izgube posao, s ciljem ravoja njihovih potencijala za dalje zapošljavanje.

73. Usluge posredovanja i pronalaženja posla: uključuju usluge posredovanja, informisanja i profesionalnog savjetovanja koje pružaju agencije za pronalaženje posla i zapošljavanje. 
74. Ostale naknade u naturi: naknade u naturi koje se nisu drugdje klasifikovane, kao što su pružanje smještaja, hrane i odjeće, ili slične pomoći, nezaposlenim osobama i njihovim porodicama, uključujući snižene cijene, tarife, karte i tako dalje, za nezaposlene osobe, kada se izričito daju u svrhu socijalne zaštite. 
7.3 Dodatna uputstva 
74A Šeme koje daju minimum sredstava za izdržavanje siromašnim licima, bez obzira na uzrok, klasifikuju se pod funkciju Socijalna isključenost koja nije drugdje klasifikovana. Međutim, kada se specifična davanja vrše prema nezaposlenim siromašnim licima (na primjer, naknada "Grundsicherung für Arbeitssuchende" koja se daje u Njemačkoj) ti izdaci trebaju biti prijavljeni pod funkciju Nezaposlenost.
74B Stručno obrazovanje je striktno definisano i ono uključuje samo one programe koji su usmjereni prema nezaposlenim licima ili radnicima pod rizikom gubitka zaposlenja, a koje finansiraju Fondovi socijalne sigurnosti ili državne agencije. To isključuje izdatke poslodavaca na obuku i prekvalifikaciju. Taj tip obuke, koji je u interesu i poslodavca i uposlenih, ne ulazi u opseg ESSPROS-a. Slično tome, nije uključeno ni stručno obrazovanje koje se pruža unutar obrazovnih sistema država članica, kao što je, srednje stručno obrazovanje, obzirom da ESSPROS ne obuhvata funkciju Obrazovanje. 
74C Kad je riječ o direktnom stvaranju posla (pod stavkom „ostale novčane naknade“) situacije kada se ova plaćanja vrše za urađeni posao trebaju biti isključene (pošto se u tim slučajevima radilo o nadoknadama a ne o socijalnim naknadama).

74D U nekim slučajevima, više stope naknada plaćaju se korisniku kada on/ona ima uzdržavane članove porodice (kao što su, na primjer, dijete ili nezaposleni supružnik). Ti plaćeni dodaci čine ili zamjenjuju porodični doplatak, te stoga, u principu, trebaju biti odvojeni od glavne naknade i uključeni u funkciju Porodica/djeca. To se može pokazati kao problematično jer u utvrđivanju stope naknade kreator politike uzeo je u obzir ekonomiju razmjera u potrošnji domaćinstva. Zbog praktičnosti, dakle, dodaci će biti zadržani u funkcijama kojima pripada glavna naknada. 

8. SOCIJALNE NAKNADE U FUNKCIJI STANOVANJE

8.1 Uvod 

75. Funkcija Stanovanje uključuje intervencije državnih organa s ciljem pružanja pomoći domaćinstvima u izmirivanju troškova stanovanja. Stambene politike su raširena praksa u državama članicama i njihova svrha često ide izvan socijalne zaštite: one mogu biti usmjerene na podsticanje stanogradnje, vlasništva nad stambenim prostorima, štednje i tako dalje. Te šire mjere ne spadaju u opseg ESSPROS-a. 
Ključni kriterij za definisanje obima funkcije Stanovanje jeste provjera materijalnog stanja korisnika naknade, na osnovu kojeg se stiče pravo na istu. 

76. Čak i kada se naknade za stanovanje plaćaju gotovim novcem kao dodatak starosnoj penziji ili naknade za minimalan garantovani dohodak, one se klasifikuju pod funkcijom Stanovanje, kao naknade u naturi. Cilj naknada u ovoj funkciji jeste pomoći domaćinstvima da izmire troškove stanovanja: po definiciji, stanarina se smatra kao dokazani izdatak (vidi paragraf 115 u 1. Dijelu). 
Tabela G: Klasifikacija naknada u funkciji Stanovanje 

Naknade u naturi  

Naknada za stanarinu 

od čega: Socijalno stanovanje 

Naknada vlasniku/stanarima 
8.2 Opis naknada

8.2.1 Naknade u naturi  
77. Naknada za stanarinu: tekuće plaćanje, uz prethodno provjereno materijalno stanje korisnika, koje vrši državi organ stanarima, na privremenoj ili trajnoj osnovi, kako bi im se pomoglo u izmirivanju troškova stanarine.
78. Socijalno stanovanje: pod-kategorija naknade za stanarinu. Gubitak prihoda od stanarine usljed trenutnog nametanja nekomercijalnih stanarina (odnosno, stanarina ispod tržišne cijene) od strane državnih organa, ili privatnih neprofitnih institucija koje su vlasnici jeftinih i socijalnih stanova. Dodjeljivanje stanovanja po nekomercijalnoj stanarini mora se utvrditi provjerom prihoda domaćinstva i/ili njegovog bogatstva. 
79. Naknade vlasnicima-stanarima: transferi na osnovu prethodno provjerenog materijalnog stanja, koje vrše državni organi prema vlasnicima-stanarima kako bi se ublažili njihovi postojeći troškovi stanovanja: u praksi se obično radi o pomoći s plaćanjem hipoteke i/ili kamata. Isključeni su svi kapitalni transferi (naročito investicioni grantovi). 
8.3 Dodatna uputstva

79A U nekim državama, doplaci za stanovanje mogu se administrativno uvrstiti u porodične naknade, ili naknade koje se daju u slučaju minimalnih prihoda. Oni se ipak trebaju odvojeno prijavljivati pod funkcijom Stanovanje.

79B U principu, naknada za socijalno stanovanje treba biti izračunata kao razlika između teoretske komercijalne stanarine i stvarne stanarine koju plaća stanar. Međutim, to je teško procijeniti obzirom da komercijalne stanarine zavise od brojnih faktora, kao što su lokacija jedinice socijalnog stanovanja, godina izgradnje, vrsta ugovora, i tako dalje. Kao praktična alternativa, vrijednost naknade može biti uzeta kao jednaka vladinom transferu. Dodatna pojašnjenja mogu se naći u paragrafu 127, u 1. Dijelu.
79C Politika socijalnog stanovanja često je u državama članicama organizovana kroz fiskalne sisteme (odnosno, poreske naknade). Te mjere nisu uključene u Glavni sistem ESSPROS-a.

9. SOCIJALNE NAKNADE U FUNKCIJI SOCIJALNA ISKLJUČENOST KOJA NIJE DRUGDJE KLASIFIKOVANA

9.1 Uvod 

80. Potrebe ili rizici, na osnovu kojih se daju naknade socijalne zaštite u ovoj oblasti, ne mogu se lako definisati. Koncept socijalne isključenosti ima više dimenzija: on se odnosi na nedostatan nivo prihoda (siromaštvo), ali i na tešku situaciju na polju zdravlja, obrazovanja i zapošljavanja.
Iz ovoga proizilazi da je sadržaj ove funkcije, ili grupe naknada, prilično raznovrstan. Međutim, granice te funkcije utvrđene su definicijom same socijalne zaštite koja se nalazi u Odjeljku 2, Dio 1. ovog Priručnika, kao i sljedećim principima:

· manja, neformalna i povremena podrška koja ne zahtijeva redovno rukovođenje i računovodstvo ne ulazi u opseg ESSPROS-a. Primjeri su novac prikupljen u određenu svrhu, božićnice, ad-hok humanitarna pomoć i urgentna pomoć u slučaju prirodnih katastrofa. 
· sve socijalne naknade povezane sa rizikom ili potrebom za koju ESSPROS definiše posebnu funkciju, prijavljuju se pod tom funkcijom. Na primjer, sve državne nedoprinosne šeme kao i šeme uz provjeru imovinskog statusa korisnika naknade, koje pružaju minimum prava u slučaju starosti, invaliditeta ili nezaposlenosti, moraju biti uvrštene u odgovarajuće funkcije, a ne pod ovu. Lokalni karakter ove funkcije može rezultirati razlikama u obuhvatu među državama članicama u zavisnosti od glavnog sistema socijalne zaštite koji primjenjuju.
· dok se druge funkcije odnose na osobe kod kojih se jasno mogu utvrditi rizici ili potrebe (starije osobe, invalidna lica, nezaposleni, i tako dalje), ova funkcija se odnosi na „socijalno isključene“ ili „osobe pod rizikom socijalnog isključivanja“. Uopšteno govoreći, ciljne grupe mogu biti utvrđene (između ostalog) kao: siromašne osobe, migranti, izbjeglice, ovisnisi o drogama ili alkoholu, žrtve nasilja, itd.
Tabela H: Klasifikacija naknada u funkciji Socijalna isključenost n.d.k.

Novčane naknade 

Podrška prihodima

Ostale novčane naknade

Naknade u naturi 

Smještaj 
Rehabilitacija ovisnika o alkoholu i drogama 

Ostale naknade u naturi 

9.2.1 Novčane naknade  

81. Podrška prihodu: periodična plaćanja koja se vrše prema licima s nedovoljnim sredstvima. Uslovi za sticanje prava na ovu naknadu mogu se odnositi ne samo na lična sredstva već i na državljanstvo, mjesto boravka, dob, dostupnost za zapošljavanje, i porodični status. Naknada može imati ograničeno ili neograničeno trajanje, može se plaćati pojedincu ili porodici, i može je plaćati centralna ili lokalna vlada.
82. Ostale novčane naknade: podrška siromašnim i ugroženim licima s ciljem da im se olakša siromaštvo ili pomogne u teškoj situaciji. Te naknade mogu plaćati privatne neprofitne organizacije.
9.2.2 Naknade u naturi  

83. Smještaj: sklonište i hrana koji se pružaju siromašnim ili ugroženim licima, kad se te usluge ne mogu klasifikovati pod neku drugu funkciju. Smještaj može biti kratkoročan, u nekim prihvatnim centrima, skloništima i slično, ili na više redovnijoj osnovi u specijalizovanim ustanovama, prihvatilištima, porodicama koje primaju takve osobe, i tako dalje.
84. Rehabilitacija ovisnika o alkoholu i drogama: liječenje ovisnosti o alkoholu i drogama s ciljem povratka u društveni život takvih lica, osposobljavajući ih da vode samostalan život. Liječenje se obično pruža u prihvatnim centrima ili specijalizovanim ustanovama. 
85. Ostale naknade u naturi: osnovne robe i usluge namijenjene za pomoć ugroženim licima, kao što su: savjetovanje, dnevno sklonište, pomoć u obavljanju svakodnevnih poslova, hrana, odjeća, gorivo, i tako dalje. Pravna pomoć pružena na osnovu procjene imovinskog stanja korisnika također je uključena u ovu funkciju.
9.3 Dodatna uputstva
85A Naknade za siromašne su obično zasnovane na provjeri imovinskog statusa korisnika a koncept nedostatnih sredstava određuje se prema standardu kojeg utvrđuju rezidentni državni organi. Međutim, ne zahtijevaju sve naknade koje su ovdje uključene prethodno provjeravanje materijalnog statusa korisnika. Ponekad se nedostatak ogovarajućih sredstava podrazumijeva, kao u slučaju izbjeglica, na primjer. Ponekad opet, naknade se daju bez obzira na finansijsku situaciju korisnika, kao što je to slučaj kod ovisnika o drogama. Dakle, postoji samo djelomično preklapanje sa kategorijom naknada koje se temelje na prethodnoj provjeri imovinskog statusa korisnika, koja je definisana u paragrafima 116., 117., 117A do 117C, u Dijelu 1. ovog Priručnika. S jedne strane, neke naknade koje su ciljane na siromašna domaćinstva uključene su u druge funkcije (kada su ciljane na specifične kategorije populacije kao što su starije osobe ili nezaposleni) a sa druge, neće sve naknade koje pripadaju ovoj funkciji biti ciljane prema siromašnim domaćinstvima.
85B Naknade za podršku prihodima su tipičan primjer naknada koje se temelje na provjeri imovinskog statusa korisnika, odnosno, plaćaju se domaćinstvima i pojedincima čija su sredstva niža od propisanog nivoa. Radne naknade koje se plaćaju licima na loše plaćenim radnim mjestima da bi se povećao njihov raspoloživi prihod, a da se pri tom rad ne destimuliše, uključene su pod ovaj naslov.


Primjeri naknada za podršku prihodima su Revenu d'intégration or Leefloon u Belgiji, Revenu Minimum d'Insertion (RMI) u Francuskoj, i dijelovi Prihodovne podrške u Ujedinjenom Kraljevstvu (The United Kingdom Income Support).

85C Program Prihodovna podrška u Ujedinjenom Kraljevstvu uključuje mogućnost uzimanja kredita od Socijalnog fonda. Krediti nisu socijalne naknade (oni su finansijske transakcije), tako da se u Glavnom sistemu ne evidentiraju ni kapitalni iznosi na refundirana sredstva.
Međutim, ako je riječ o beskamatnom kreditu, ili je kamatna stopa daleko ispod trenutne tržišne, naknada korisniku kredita, koja bi se trebala procijeniti prema iznosu kamate koje se šema socijalne zaštite odriče, kvalifikuje se kao socijalna naknada
Brisanje duga uz pristanak šeme, takođe se u ESSPROS-u klasifikuje kao socijalna naknada, međutim, jednostavno prepoznavanje šeme da se finansijska potraživanja prema dužnikovom domaćinstvu ne mogu više prikupljati usljed bankrotstva ili sličnih okolnosti, ne kvalifikuje to brisanje duga kao socijalnu naknadu.     

85D U nekim slučajevima, korisniku se plaćaju više stope naknada ako on/ona ima uzdržavane članove (dijete ili nezaposlenog supružnika, na primjer). Ti dodaci plaćeni na taj način integrišu ili zamjenjuju porodični doplatak, te stoga, u principu, trebaju biti odvojeni od glavne naknade i uključeni u funkciju Porodica/djeca. Može se pokazati da je to teško uraditi i zbog toga što su prilikom utvrđivanja stope naknade kreatori politike uzeli u obzir ekonomije skala u potrošnji domaćinstva. Zbog praktičnosti, dakle, dodaci će biti zadržani u funkciji kojoj pripada i glavna naknada.
85E Šeme koje pružaju minimum sredstava za izdržavanje siromašnim ljudima, bez obzira na uzrok njihovog siromaštva, klasifikuju se pod funkciju Socijalna isključenost koja nije drugdje klasifikovana. Međutim, kada se vrše specifična davanja, na primjer, siromašnim osobama koje nemaju dovoljan broj godina za odlazak u penziju, izdaci se trebaju prijavljivati pod funkcijom Starost, u stavci „Ostale novčane naknade“ (na primjer, naknada "Äldreförsörjningsstöd" koja se daje u Švedskoj). 
DODACI

DODATAK 1: Detaljna klasifikacija ESSPROS upitnika 

1. PRIMICI (OBAVEZNI PODACI) 

1.1 SOCIJALNI DOPRINOS 
2000000 
Ukupno primici
2100000 
Socijalni doprinosi 
2110000 
Socijalni doprinosi poslodavaca 

2110100 
Stvarni socijalni doprinosi poslodavaca 

2110101 
Sektor porijekla: Korporacije 

2110102 
Sektor porijekla: Centralna vlada 

2110103 
Sektor porijekla: Državna i lokalna vlada 

2110104 
Sektor porijekla: Fondovi socijalne sigurnosti 

2110105 
Sektor porijekla: Domaćinstva 

2110106 
Sektor porijekla: Neprofitne institucije koje pružaju usluge domaćinstvima 

2110107 
Sektor porijekla: Ostatak svijeta 

2110200 
Pripisani socijalni doprinosi  

2110201 
Sektor porijekla: Korporacije 

2110202 
Sektor porijekla: Centralna vlada 

2110203 
Sektor porijekla: Državna i lokalna vlada
2110204 
Sektor porijekla: Fondovi socijalne sigurnosti 

2110205 
Sektor porijekla: Domaćinstva 

2110206 
Sektor porijekla: Neprofitne institucije koje pružaju usluge domaćinstvima
2110207 
Sektor porijekla: Ostatak svijeta 

2120000 
Socijalni doprinosi od strane lica koja uživaju zaštitu 

2121000 
Uposlenici 

2121005 
Sektor porijekla: Domaćinstva 

2121007 
Sektor porijekla: Ostatak svijeta 

2122000 
Samozaposleni 

2122005 
Sektor porijekla: Domaćinstva 

2122007 
Sektor porijekla: Ostatak svijeta 

2123000 
Penzioneri i ostali 

2123005 
Sektor porijekla: Domaćinstva 

2123007 
Sektor porijekla: Ostatak svijeta 

1.2 DOPRINOSI I OSTALI PRIMICI OPŠTE VLADE 

2200000 
Doprinosi opšte vlade 

2210000 
Predviđeni porezi 

2210002 
Sektor porijekla: Centralna vlada 

2210003 
Sektor porijekla: Državna i lokalna vlada
2210004 
Sektor porijekla: Fondovi socijalne sigurnosti 

2220000 
Opšti prihod 

2220002 
Sektor porijekla: Centralna vlada 

2220003 
Sektor porijekla: Državna i lokalna vlada
2220004 
Sektor porijekla: Fondovi socijalne sigurnosti 

2300000 
Transferi iz drugih šema 

2310000 
Socijalni doprinosi preusmjereni iz drugih šema 

2310005 
Sektor porijekla: Domaćinstva 

2310007 
Sektor porijekla: Ostatak svijeta 

2320000 
Ostali transferi iz drugih rezidentnih šema 

2400000 
Ostali primici 

2410000 
Prihod od imovine 

2410001 
Sektor porijekla: Korporacije 

2410002 
Sektor porijekla: Centralna vlada 

2410003 
Sektor porijekla: Državna i lokalna vlada
2410004 
Sektor porijekla: Fondovi socijalne sigurnosti 

2410005 
Sektor porijekla: Domaćinstva 

2410006 
Sektor porijekla: Neprofitne institucije koje pružaju usluge domaćinstvima
2410007 
Sektor porijekla: Ostatak svijeta 

2420000 
Ostalo 

2420001 
Sektor porijekla: Korporacije 

2420002 
Sektor porijekla: Centralna vlada 

2420003 
Sektor porijekla: Državna i lokalna vlada
2420004 
Sektor porijekla: Fondovi socijalne sigurnosti 

2420005 
Sektor porijekla: Domaćinstva 

2420006 
Sektor porijekla: Neprofitne institucije koje pružaju usluge domaćinstvima
2420007 
Sektor porijekla: Ostatak svijeta 

2. IZDACI 

2.1 OBAVEZNI PODACI 

1000000 
Ukupni izdaci
1100000 
Naknade socijalne zaštite  

1101000 
Naknade socijalne zaštite koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika (engl. non means-tested)
1101100 
Novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1101110 
Periodične novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1101120 
Paušalne novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1101200 
Naknade u naturi koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1102000 
Naknade socijalne zaštite koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika (engl. means-tested)
1102100 
Novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1102110 
Periodične novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1102120 
Paušalne novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1102200 
Naknade u naturi koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1200000 
Administrativni troškovi
1300000 
Transferi drugim šemama
1310000 
Socijani doprinosi preusmjereni drugim šemama 

1310001 
Socijalni doprinosi preusmjereni plaćeni na naknade za bolest/zdravstvenu zaštitu 

1310002 
Socijalni doprinosi preusmjereni plaćeni na naknade za invaliditet
1310003 
Socijalni doprinosi preusmjereni plaćeni na naknade za starost
1310004 
Socijalni doprinosi preusmjereni plaćeni na naknade za nasljednike
1310005 
Socijalni doprinosi preusmjereni plaćeni na naknade za porodicu/djecu 

1310006 
Socijalni doprinosi preusmjereni plaćeni na naknade za nezaposlenost 

1310007 
Socijalni doprinosi preusmjereni plaćeni na naknade za stanovanje 

1310008 
Socijalni doprinosi preusmjereni plaćeni na naknade za socijalnu isključenost koja nije drugdje klasifikovana 

1320000 
Ostali transferi drugim rezidentnim šemama 

1400000 
Ostali troškovi 

1410000 
Prihod od imovine
1420000 
Ostalo 

2.2 FAKULTATIVNI PODACI: PRESJEK IZMEĐU REZIDENATA I NE-REZIDENATA
1100000 
Naknade socijalne zaštite  

1100010 
Naknade socijalne zaštite  date rezidentnim domaćinstvima 

1100020 
Naknade socijalne zaštite  date ne-rezidentnim domaćinstvima 

1100021 
Naknade socijalne zaštite  date rezidentima EU
1100022 
Naknade socijalne zaštite  date rezidentima drugih država 

1400000 
Ostali izdaci 

1400001 
Ostali izdaci rezidentnim jedinicama 

1400002 
Ostali izdaci ne-rezidentnim jedinicama 

3 DETALJNE NAKNADE PO FUNKCIJI 

3.1 OBAVEZNI PODACI 

3.1.1 FUNKCIJA BOLEST/ZDRAVSTVENA ZAŠTITA 
1110000 
Naknade socijalne zaštite  

1111000 
Naknade socijalne zaštite koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1111100 
Novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1111110 
Periodične novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1111111 
Naknade za plaćeno bolovanje koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1111112 
Ostale periodnične novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja 
1111120 
Paušalne novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1111121 
Ostale novčane paušalne naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja
1111200 
Naknade u naturi koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1111210 
Naknade za bolničko liječenje koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1111211 
Direktno pružanje naknada koje ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika
1111212 
Nadoknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1111220 
Naknade za ambulantno liječenje koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1111221 
Direktno pružanje farmaceutskih proizvoda koje ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika
1111222 
Ostala direktna davanja koja ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1111223 
Nadoknade za farmaceutske proizvode koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja 
1111224 
Ostale nadoknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1111230 
Ostale naknade u naturi koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1112000 
Naknade socijalne zaštite koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1112100 
Novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1112110 
Periodične novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1112111 
Naknade za plaćeno bolovanje koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1112112 
Ostale periodične novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1112120 
Paušalne novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1112121 
Ostale paušalne novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1112200 
Nakanade u naturi koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1112210 
Naknade za bolničko liječenje koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1112211 
Direktno davanje koje podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika
1112212 
Nadoknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1112220 
Naknade za ambulantno liječenje koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1112221 
Direktno davanje faramceutskih proizvoda koje podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1112222 
Ostala direktna davanja koja podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1112223 
Nadoknade za farmaceutske proizvode koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1112224 
Ostale nadoknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1112230 
Ostale naknade u naturi koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 
3.1.2 FUNKCIJA INVALIDITET  

1120000 
Naknade socijalne zaštite  

1121000 
Naknade socijalne zaštite koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1121100 
Novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1121110 
Periodične novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1121111 
Invalidska penzija koja ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1121112 
Prijevremeno penzionisanje usljed smanjene sposobnosti za rad koje ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1121113 
Doplatak za njegu koji ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1121114 
Privredna integracija hendikepiranih lica koja ne podliježe provjeri imovinskog stanja  
1121115 
Ostale novčane periodične naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja 
1121120 
Paušalne novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1121121 
Doplatak za njegu koji ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1121122 
Privredna integracija hendikepiranih lica koja ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1121123 
Ostale novčane paušalne naknade koje ne podliježu procjeni provjeri imovinskog stanja korisnika 

1121200 
Naknade u naturi koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1121201 
Smještaj koji ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika  

1121202 
Pomoć u izvršavanju svakodnevnih poslova koja ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 
1121203 
Rehabilitacija koja ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika
1121204 
Ostale naknade u naturi koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1122000 
Naknade socijalne zaštite koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1122100 
Novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1122110 
Periodične novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1122111 
Invalidske penzije koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1122112 
Naknade za prijevremeno penzionisanje usljed smanjene radne sposobnosti koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika  

1122113 
Dodatak na njegu koji podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1122114 
Privredna integracija hendikepiranog lica koja podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1122115 
Ostale novčane periodične naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1122120 
Puašalne novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1122121 
Dodatak na njegu koji podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1122122 
Privredna integracija hendikepiranog lica, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1122123 
Ostale paušalne naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1122200 
Naknade u naturi koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika  

1122201 
Smještaj, koji podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika
1122202 
Pomoć u obavljanju dnevnih poslova, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1122203 
Rehabilitacija, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1122204 
Ostale naknade u naturi koji podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 
3.1.3 FUNKCIJA STAROST 
1130000 
Naknade socijalne zaštite 

1131000 
Naknade socijalne zaštite koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1131100 
Novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1131110 
Periodične novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1131111 
Starosne penzije koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1131112 
Očekivana starosna penzija koja ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1131113 
Djelimična penzija koja ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1131114 
Doplatak za njegu koji ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1131115 
Ostale novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1131120 
Paušalne novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1131121 
Ostale novčane paušalne naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 
1131200 
Naknade u naturi koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika  

1131201 
Smještaj koji podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1131202 
Pomoć u obavljanju svakodnevih poslova koja ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1131203 
Ostale naknade u naturi koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1132000 
Naknade socijalne zaštite koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1132100 
Novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1132110 
Periodične novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1132111 
Starosne penzije koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1132112 
Očeivana starosna penzija koja podliježe imovinskog stanja korisnika
1132113 
Delomična penzija koja podliježe imovinskog stanja korisnika
1132114 
Dodatak na njegu koji podliježe imovinskog stanja korisnika
1132115 
Ostale novčane periodične naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika  

1132120 
Paušalne novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1132121 
Ostale novčane paušalne naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1132200 
Naknade u naturi koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika  

1132201 
Smještaj, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika  

1132202 
Pomoć u obavljanju svakodnevnih poslova, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika
1132203 
Ostale naknade u naturi koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
3.1.4 FUNKCIJA NASLJEDNICI (Korisnici porodične penzije) 

1140000 
Naknade socijalne zaštite  

1141000 
Naknade socijalne zaštite koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1141100 
Novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika  

1141110 
Periodične novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1141111 
Porodične penzije koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1141112 
Ostale periodične novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1141120 
Paušalne novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1141121 
Naknada u slučaju smrti, koja ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika
1141122 
Ostale paušalne novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1141200 
Naknade u naturi koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika  

1141201 
Troškovi sahrane, koji ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1141202 
Ostale naknade u naturi koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1142000 
Naknade socijalne zaštite koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1142100 
Novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1142110 
Periodične novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1142111 
Porodična penzija koja podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika  

1142112 
Ostale periodične novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1142120 
Paušalne novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 
1142121 
Naknade u slučaju smrti koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika  

1142122 
Ostale novčane paušalne naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika  

1142200 
Naknade u naturi koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika  

1142201 
Troškovi sahrane koji podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika  

1142202 
Ostale naknade u naturi koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

3.1.5 FUNKCIJA PORODICA/DJECA 
1150000 
Naknade socijalne zaštite  

1151000 
Naknade socijalne zaštite koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1151100 
Novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1151110 
Periodične novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1151111 
Održavanje prihoda u slučaju poroda, koje ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika  

1151112 
Naknade za osustvo roditelja, koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1151113 
Porodični ili dječji doplatak koji ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1151114 
Ostale periodične novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1151120 
Paušalne novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1151121 
Dodatak za porod, koji ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1151122 
Naknade za odsustvo roditelja koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1151123 
Ostale novčane paušalne naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1151200 
Naknade u naturi koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika  

1151201 
Dnevna briga za dijete, ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1151202 
Smještaj, ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1151203 
Pomoć kod kuće, ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1151204 
Ostale naknade u naturi, ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 
1152000 
Naknade socijalne zaštite koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1152100 
Novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1152110 
Periodične novčane naknadekoje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1152111 
Održavanje prihoda u slučaju poroda, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika
1152112 
Naknade za roditeljsko odsustvovanje, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1152113 
Porodični ili dječji doplatak koji podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika
1152114 
Ostale periodične novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1152120 
Paušalne novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1152121 
Doplatak za porod, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1152122 
Naknade za odsustvovanje roditelja koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1152123 
Ostale paušalne novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1152200 
Naknade u naturi koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1152201 
Dnevna briga o djetetu, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1152202 
Smještaj, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1152203 
Pomoć kod kuće, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika  

1152204 
Ostale naknade u naturi koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

3.1.6 FUNKCIJA NEZAPOSLENOST 
1160000 
Naknade socijalne zaštite  

1161000 
Naknade socijalne zaštite koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1161100 
Novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1161110 
Periodične novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1161111 
Naknade za potpunu nezaposlenost koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja  

1161112 
Naknade za djelomičnu nezaposlenost koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1161113 
Naknade za prijevremeno penzionisanje iz razloga tržišta rada koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1161114 
Doplatak za stručno obrazovanje koji ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1161115 
Ostale periodične novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1161120 
Paušalne novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika  

1161121 
Doplatak za stručno obrazovanje koji ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1161122 
Kompenzacija za tehnološki višak koje ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1161123 
Ostale paušalne novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1161200 
Naknade u naturi koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika  

1161201 
Mobilnost i premještaj, koji ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1161202 
Stručno obrazovanje koje ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1161203 
Usluge posredovanja i pronalaženja posla koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1161204 
Ostale naknade u naturi koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1162000 
Naknade socijalne zaštite koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1162100 
Novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika  

1162110 
Periodične novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1162111 
Naknade za punu nezaposlenost koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1162112 
Naknade za djelomičnu nezaposlenost koje podliježu provjeri imovinskog stanja 
1162113 
Naknade za prijevremeno penzionisanje iz razloga tržišta rada koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1162114 
Doplatak za stručno obrazovanje koji podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1162115 
Ostale novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1162120 
paušalne novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1162121 
Doplatak za stručno obrazovanje koji podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika  

1162122 
Kompenzacija za tehnološki višak koja podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1162123 
Ostale paušalne novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1162200 
Naknade u naturi koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika  

1162201 
Mobilnost i premještaj, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1162202 
Stručno obrazovanje, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1162203 
Usluge posredovanja i pronalaženja zaposlenja podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1162204 
Ostale naknade u naturi koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

3.1.7 FUNKCIJA STANOVANJE
1170000 
Naknade socijalne zaštite  

1172000 
Naknade socijalne zaštite koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1172200 
Naknade u naturi koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1172210 
Naknade za stanarinu koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
1172211 
Socijalno stanovanje koje podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1172212 
Ostale naknade za stanarinu koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1172220 
Naknade vlasniku-stanaru koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

3.1.8 FUNKCIJA SOCIJALNA ISKLJUČENOST (N.D.K.)  

1180000 
Naknade socijalne zaštite  

1181000 
naknade socijalne zaštite koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1181100 
Novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika  

1181110 
Periodične novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja  

1181111 
Podrška prihodu koja ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika
1181112 
Ostale periodične novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika  

1181120 
Paušalne novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika  

1181121 
Ostale paušalne novčane naknade koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika  

1181200 
Naknade u naturi koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika  

1181201 
Smještaj, ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1181202 
Rehabilitacija ovisnika o alkoholu i drogama koja ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika  

1181203 
Ostale naknade u naturi koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1182000 
Naknade socijalne zaštite koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1182100 
Novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1182110 
Periodične novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1182111 
Podrška prihodu koja podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1182112 
Ostale periodične novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1182120 
Paušalne novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1182121 
Ostale paušalne novčane naknade koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

1182200 
Naknade u naturi koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika  

1182201 
Smještaj, ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1182202 
Rehabilitacija ovisnika o drogama i alkoholu, ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

1182203 
Ostale naknade u naturi koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika 

3.2 FAKULTATIVNI PODACI
FUNKCIJA BOLEST/ZDRAVSTVENA ZAŠTITA 

3.2.1 Plaćeno odsustvo u slučaju bolesti ili povrede uzdržavanog člana porodice (uključeno u stavke „Plaćeno bolovanje“-1111111 i 1112111) 

	1111111
	Plaćeno bolovanje, ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika

	11111119
	Plaćeno odsustvo u slučaju bolesti ili povrede uzdržavanog člana porodice,

ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika

	1112111
	Plaćeno bolovanje, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika

	11121119
	Plaćeno odsustvo u slučaju bolesti ili povrede uzdržavanog člana porodice,

podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika


FUNKCIJE INVALIDITET, STAROST I NEZAPOSLENOST 
3.2.2. Dodatak za uzdržavanu djecu
	
	FUNKCIJA INVALIDITET

	1121111
	Invalidska penzija, ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika

	11211119
	Dodatak za uzdržavanu djecu

	1122111
	Invalidska penzija, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika

	11221119
	Dodatak za uzdržavanu djecu

	
	FUNKCIJA STAROST 

	1131111
	Starosna penzija, ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika

	11311119
	Dodatak za uzdržavanu djecu

	1131112
	Očekivana starosna penzija, ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika  

	11311129
	Dodatak za uzdržavanu djecu

	1131113
	Djelomična penzija, ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

	11311139
	Dodatak za uzdržavanu djecu

	1132111
	Starosna penzija, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

	11321119
	Dodatak za uzdržavanu djecu

	1132112
	Očekivana starosna penzija, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

	11321129
	Dodatak za uzdržavanu djecu

	1132113
	Djelomična penzija, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

	11321139
	Dodatak za uzdržavanu djecu

	
	FUNKCIJA NEZAPOSLENOST 

	1161111
	Naknada za potpunu nezaposlenost, ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

	11611119
	Dodatak za uzdržavanu djecu

	1161112
	Naknada za djelomičnu nezaposlenost, ne podliježe provjeri imovinskog stanja  

	11611129
	Dodatak za uzdržavanu djecu

	1162111
	Naknada za potpunu nezaposlenost, podliježe provjeri imovinskog stanja

	11621119
	Dodatak za uzdržavanu djecu

	1162112
	Naknada za djelomičnu nezaposlenost, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

	11621129
	Dodatak za uzdržavanu djecu


FUNKCIJA NASLJEDNICI
3.2.3  Za stavke 1141111 i 1142111 “Penzije korisnika porodične penzije iznad standardnog doba za penzionisanje” 

	1141111
	Porodična penzija, ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika 

	11411119
	Porodična penzija preko standardne dobi za penzionisanje

	1142111
	Porodična penzija, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika

	11421119
	Porodična penzija preko standardne dobi za penzionisanje


Dodatak 1.1 – ESSPROS Upitnik – 'Izdaci i primici socijalne zaštite' 
Država:
Godina:
Valuta: Milioni državna valuta
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	Sve šeme
	Šema 01
	Šema ...
	Šema ...
	Šema N

	
	1000000
	Ukupni izdaci
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1100000
	     Naknade socijalne zaštite 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1101000
	      Naknade socijalne zaštite koje se ne         temelje na provjeri imovinskog stanja korisnika
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1101100
	       Novčane naknade 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1101110
	          Periodične 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1101120
	          Paušalne
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1101200
	     Naknade u naturi 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1102000
	Naknade socijalne zaštite koje se temelje na provjeri imovinskog stanja korisnika
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1102100
	       Novčane naknade
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1102110
	          Periodične
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1102120
	          Paušalne
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1102200
	      Naknade u naturi 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1200000
	 Administrativni troškovi
	0.00
	
	
	
	

	
	1300000
	         Transferi drugim šemama
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1310000
	          Socijalni doprinosi preusmjereni  drugim šemama
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1310001
	   Naknade za bolest/zdrav. zaštitu
	0.00
	
	
	
	

	
	1310002
	         Naknade za invaliditet
	0.00
	
	
	
	

	
	1310003
	         Naknade za starost
	0.00
	
	
	
	

	
	1310004
	         Naknade za nasljednike porodične penzije
	0.00
	
	
	
	

	
	1310005
	        Naknade za porodicu/djecu
	0.00
	
	
	
	

	
	1310006
	         Naknade za nezaposlenost
	
	
	
	
	

	
	1310007
	         Naknade za stanovanje
	0.00
	
	
	
	

	
	1310008
	     Naknade za socijalnu isključenost 
	0.00
	
	
	
	

	
	1320000
	Ostali transferi drugim rezidentnim šemama
	0.00
	
	
	
	

	
	1400000
	Ostali izdaci
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1410000
	          Prihod od imovine
	0.00
	
	
	
	

	
	1420000
	          Ostalo 
	0.00
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	Sve šeme
	Šema 01
	Šema ...
	Šema ...
	Šema N

	
	
	Socijalne naknade 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	
	    Socijalne naknade date rezidentnim   domaćinstvima
	0.00
	
	
	
	

	
	
	  Socijalne naknade date   nerezidentnim domaćinstvima
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	
	          Rezidenti EU
	0.00
	
	
	
	

	
	
	           Rezidenti drugih zemalja
	0.00
	
	
	
	

	
	
	Ostali izdaci
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	
	          rezidentnim jedinicama
	0.00
	
	
	
	

	
	
	          nerezidentnim jedinicama
	0.00
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	Šema 01
	Šema ...
	Šema ...
	Šema N
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	2000000
	Ukupno primici
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	2100000
	    Socijalni doprinosi 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	2110000
	       Socijalni doprinosi poslodavca
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	2110100
	           Stvarni
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	2110101
	          Korporacije
	0.00
	
	
	
	

	
	2110102
	          Centralna vlada
	0.00
	
	
	
	

	
	2110103
	          Državna i lokalna vlada 
	0.00
	
	
	
	

	
	2110104
	          Fondovi socijalne sigurnosti 
	0.00
	
	
	
	

	
	2110105
	          Domaćinstva 
	
	
	
	
	

	
	2110106
	   Neprofitne institucije koje daju usluge domaćinstvima
	0.00
	
	
	
	

	
	2110107
	            Ostatak svijeta
	0.00
	
	
	
	

	
	2110200
	        Pripisani 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	2110201
	       Korporacije
	
	
	
	
	

	
	2110202
	        Centralna vlada
	0.00
	
	
	
	

	
	2110203
	       Državna i lokalna vlada
	0.00
	
	
	
	

	
	2110204
	        Fondovi socijalne sigurnosti
	0.00
	
	
	
	

	
	2110205
	         Domaćinstva
	0.00
	
	
	
	

	
	2110206
	         Neprofitne institucije koje daju usluge domaćinstvima
	0.00
	
	
	
	

	
	2110207
	       Ostatak svijeta
	0.00
	
	
	
	

	
	2120000
	Socijalni doprinosi zaštićenih lica
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	2121000
	     Poslodavci
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	2121005
	       Domaćinstva
	0.00
	
	
	
	

	
	2121007
	       Ostatak svijeta
	0.00
	
	
	
	

	
	2122000
	       Samozaposleni
	0.00
	
	
	
	

	
	2122005
	       Domaćinstva 
	0.00
	
	
	
	

	
	2122007
	       Ostatak svijeta
	0.00
	
	
	
	

	
	2123000
	Penzioneri i drugo
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	2123005
	    Domaćinstva
	0.00
	
	
	
	

	
	2123007
	   Ostatak svijeta
	0.00
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	Šema 01
	Šema ...
	Šema ...
	Šema N
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	2200000
	Doprinosi centralne vlade
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	2210000
	       Predviđeni porezi
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	2210002
	       Centralna vlada
	0.00
	
	
	
	

	
	2210003
	       Državna i lokalna vlada
	0.00
	
	
	
	

	
	2210004
	       Fondovi socijalne sigurnosti 
	0.00
	
	
	
	

	
	2220000
	          Opšti prihodi
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	2220002
	          Centralna vlada
	0.00
	
	
	
	

	
	2220003
	            Državna i lokalna vlada
	0.00
	
	
	
	

	
	2220004
	           Fondovi socijalne sigurnosti
	0.00
	
	
	
	

	
	2300000
	Transferi iz drugih šema
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	2310000
	Socijalni doprinosi preusmjereni iz drugih šema
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	2310005
	        Domaćinstva
	0.00
	
	
	
	

	
	2310007
	      Ostatak svijeta
	0.00
	
	
	
	

	
	2320000
	     Ostali transferi iz drugih rezidentnih šema
	0.00
	
	
	
	

	
	2400000
	Ostali primici
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	2410000
	       Prihod od imovine
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	2410001
	       Korporacije
	0.00
	
	
	
	

	
	2410002
	          Centralna vlada
	0.00
	
	
	
	

	
	2410003
	        Državna i lokalna vlada
	0.00
	
	
	
	

	
	2410004
	       Fondovi socijalne sigurnosti 
	0.00
	
	
	
	

	
	2410005
	           Domaćinstva
	0.00
	
	
	
	

	
	2410006
	        Neprofitne institucije koje daju usluge domaćinstvima
	0.00
	
	
	
	

	
	2410007
	         Ostatak svijeta
	0.00
	
	
	
	

	
	2420000
	Ostalo
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	2420001
	      Korporacije
	0.00
	
	
	
	

	
	2420002
	        Centralna vlada
	0.00
	
	
	
	

	
	2420003
	        Državna i lokalna vlada
	0.00
	
	
	
	

	
	2420004
	        Fondovi socijalne sigurnosti 
	0.00
	
	
	
	

	
	2420005
	        Domaćinstva 
	0.00
	
	
	
	

	
	2420006
	     Neprofitne institucije koje daju usluge domaćinstvima
	0.00
	
	
	
	

	
	2420007
	       Ostatak svijeta
	0.00
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	1110000
	Naknade socijalne zaštite 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1111000
	koje se ne temelje na provjeri imovinskog stanja (non means-tested)
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1111100
	Novčane naknade
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1111110
	Periodične
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1111111
	Plaćeno bolovanje
	0.00
	
	
	
	

	
	1111112
	Ostale periodične novčane naknade
	0.00
	
	
	
	

	
	1111120
	Paušalne 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1111121
	Ostale paušalne novčane naknade 
	0.00
	
	
	
	

	
	1111200
	Naknade u naturi
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1111210
	Bolničko liječenje
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1111211
	Direktno pružanje
	0.00
	
	
	
	

	
	1111212
	Nadoknada
	0.00
	
	
	
	

	
	1111220
	     Ambulantno liječenje
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1111221
	   Direktno davanje za farmaceut. proizvode
	0.00
	
	
	
	

	
	1111222
	Ostala direktna davanja
	0.00
	
	
	
	

	
	1111223
	        Nadoknade za farmaceutske proizvode
	0.00
	
	
	
	

	
	1111224
	      Ostale nadoknade
	0.00
	
	
	
	

	
	1111230
	        Ostale naknade u naturi 
	0.00
	
	
	
	

	
	1112000
	Naknade koje se temelje na prethodnoj provjeri imovinskog stanja korisnika
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1112100
	Novčane naknade
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1112110
	Periodične
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1112111
	Plaćeno bolovanje
	0.00
	
	
	
	

	
	1112112
	Ostale periodične novčane naknade 
	0.00
	
	
	
	

	
	1112120
	Paušalne
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1112121
	Ostale paušalne novčane naknade 
	0.00
	
	
	
	

	
	1112200
	Naknade u naturi
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1112210
	Bolničko liječenje
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1112211
	Direktno davanje
	0.00
	
	
	
	

	
	1112212
	Nadoknada
	0.00
	
	
	
	

	
	1112220
	Ambulantno liječenje
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1112221
	Direktno davanje za farmaceutsk proizvode
	0.00
	
	
	
	

	
	1112222
	       Ostala direktna davanja
	0.00
	
	
	
	

	
	1112223
	        Nadoknade za farmaceutske proizvode
	0.00
	
	
	
	

	
	1112224
	         Ostale nadoknade
	0.00
	
	
	
	

	
	1112230
	Ostale naknade u naturi 
	0.00
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	1120000
	Naknade socijalne zaštite 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1121000
	  ne temeljene na provjeri imovinskog stanja
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1121100
	    Novčane naknade 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1121110
	     Periodične 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1121111
	     Invalidska penzija
	0.00
	
	
	
	

	
	1121112
	Prijevremeno penzionisanje usljed smanjene sposobnosti za rad
	0.00
	
	
	
	

	
	1121113
	     Dodatak na njegu
	0.00
	
	
	
	

	
	1121114
	   Privredna integracija hendikepiranog lica
	0.00
	
	
	
	

	
	1121115
	       Ostale periodične novčane naknade 
	0.00
	
	
	
	

	
	1121120
	Paušalno 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1121121
	       Dodatak na njegu
	0.00
	
	
	
	

	
	1121122
	Privredna integracija hendikepiranog lica
	0.00
	
	
	
	

	
	1121123
	    Ostale paušalne novčane naknade 
	0.00
	
	
	
	

	
	1121200
	          Naknade u naturi
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1121201
	          Smještaj
	0.00
	
	
	
	

	
	1121202
	      Pomoć u obavljanju svakodnevnih zadataka
	0.00
	
	
	
	

	
	1121203
	         Rehabilitacija
	0.00
	
	
	
	

	
	1121204
	         Ostale naknade u naturi
	0.00
	
	
	
	

	
	1122000
	Naknade temeljene na provjeri imovinskog stanja korisnika 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1122100
	Novčane naknade
	0.00
	
	
	
	

	
	1122110
	Periodične
	0.00
	
	
	
	

	
	1122111
	Invalidska penzija
	0.00
	
	
	
	

	
	1122112
	Prijevremeno penzionisanje usljed smanjene sposobnosti za rad
	0.00
	
	
	
	

	
	1122113
	Dodatak na njegu
	0.00
	
	
	
	

	
	1122114
	Privredna integracija hendikepiranog lica
	0.00
	
	
	
	

	
	1122115
	Ostale periodične novčane naknade 
	0.00
	
	
	
	

	
	1122120
	Paušalno
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1122121
	Dodatak na njegu
	0.00
	
	
	
	

	
	1122122
	Privredna integracija hendikepiranog lica
	0.00
	
	
	
	

	
	1122123
	Ostale paušalne novčane naknade 
	0.00
	
	
	
	

	
	1122200
	Naknade u naturi 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1122201
	Smještaj
	0.00
	
	
	
	

	
	1122202
	Pomoć u obavljanju svakodnevnih poslova
	0.00
	
	
	
	

	
	1122203
	Rehabilitacija
	0.00
	
	
	
	

	
	1122204
	Ostale naknade u naturi
	0.00
	
	
	
	


	
	
	
	Sve šeme
	Šema 01
	Šema ...
	Šema ...
	Šema N

	S

T

A

R

O

S

T

S

T

A

R

O

S

T

S

T

A

R

O

S

T
	1130000
	Naknade socijalne zaštite 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1131000
	   ne temeljene na provjeri imovinskog stanja
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1131100
	         Novčane naknade
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1131110
	         Periodične
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1131111
	         Starosna penzija
	0.00
	
	
	
	

	
	1131112
	         Očekivana starosna penzija
	0.00
	
	
	
	

	
	1131113
	         Djelomična penzija
	0.00
	
	
	
	

	
	1131114
	          Dodatak na njegu
	0.00
	
	
	
	

	
	1131115
	          Ostale periodične novčane naknade 
	0.00
	
	
	
	

	
	1131120
	                Paušalno
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1131112
	                Ostale paušalne novčane naknade 
	0.00
	
	
	
	

	
	1131200
	Naknade u naturi
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1131201
	          Smještaj
	0.00
	
	
	
	

	
	1131202
	     Pomoć u obavljanju svakodnvnih poslova
	0.00
	
	
	
	

	
	1131203
	           Ostale naknade u naturi 
	0.00
	
	
	
	

	
	1132000
	       temeljene na provjeri imovinskog stanja
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1132100
	         Novčane naknade 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1132110
	       Periodične 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1132111
	Starosna penzija
	0.00
	
	
	
	

	
	1132112
	Očekivana starosna penzija
	0.00
	
	
	
	

	
	1132113
	Djelomična penzija
	0.00
	
	
	
	

	
	1132114
	Dodatak na njegu
	0.00
	
	
	
	

	
	1132115
	Ostale periodične novčane naknade 
	0.00
	
	
	
	

	
	1132120
	Paušalne 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1132121
	Ostale paušalne novčane naknade  
	0.00
	
	
	
	

	
	1132200
	Naknade u naturi
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1132201
	Smještaj
	0.00
	
	
	
	

	
	1132202
	Pomoć u obavljanju svakodnevnih poslova
	0.00
	
	
	
	

	
	1132203
	Ostale naknade u naturi 
	0.00
	
	
	
	


	
	
	
	Sve šeme
	Šema 01
	Šema ...
	Šema ...
	Šema N
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E

D

N

I

C

I

N

A

S
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D
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	1140000
	Naknade socijalne zaštite 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1141100
	netemeljene na provjeri imovinskog stanja 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1141100
	Novčane naknade
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1141110
	Periodične
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1141111
	                Porodična penzija
	0.00
	
	
	
	

	
	1141112
	Ostale periodične novčane naknade 
	0.00
	
	
	
	

	
	1141120
	Paušalno
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1141121
	Dodatak u slučaju smrti
	0.00
	
	
	
	

	
	1141122
	Ostale paušalne novčane naknade
	0.00
	
	
	
	

	
	1141200
	Naknade u naturi
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1141201
	Troškovi sahrane
	0.00
	
	
	
	

	
	1141202
	Ostale naknade u naturi
	0.00
	
	
	
	

	
	1142000
	Temeljene na provjeri imovinskog stanja
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1142100
	Novčane naknade
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	

	
	1142110
	Periodične
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1142111
	Porodična penzija
	0.00
	
	
	
	

	
	1142112
	Ostale periodične novčane naknade 
	0.00
	
	
	
	

	
	1142120
	Paušalno
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1142121
	Dodatak u slučaju smrti
	0.00
	
	
	
	

	
	1142122
	Ostale paušalne novčane naknade
	0.00
	
	
	
	

	
	1142200
	Naknade u naturi 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1142201
	Troškovi sahrane
	0.00
	
	
	
	

	
	1142202
	Ostale naknade u naturi 
	0.00
	
	
	
	


	
	
	
	Sve šeme
	Šema 01
	Šema ...
	Šema ...
	Šema N
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C

A

/

D

J

E
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A
	1150000
	Naknade socijalne zaštite 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1151000
	Naknade koje se ne temelje na provjeri imovinskog stanja 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1151100
	Novčane naknade
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1151110
	Periodične
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1151111
	Održavanje prihoda u slučaju poroda
	0.00
	
	
	
	

	
	1151112
	Naknade za odsustvovanje roditelja
	0.00
	
	
	
	

	
	1151113
	Porodični ili dječji doplatak
	0.00
	
	
	
	

	
	1151114
	Ostale periodične novčane naknade
	0.00
	
	
	
	

	
	1151120
	Paušalno
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1151121
	Dodatak za rođenje djeteta
	0.00
	
	
	
	

	
	1151122
	Nakande za roditeljsko odsustvovanje
	0.00
	
	
	
	

	
	1151123
	Ostale paušalne novčane naknade
	0.00
	
	
	
	

	
	1151200
	Naknade u naturi
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1151201
	Dnevna briga za dijete
	0.00
	
	
	
	

	
	1151202
	Smještaj
	0.00
	
	
	
	

	
	1151203
	Pomoć kod kuće
	0.00
	
	
	
	

	
	1151204
	Ostale naknade u naturi
	0.00
	
	
	
	

	
	1152000
	Naknade koje se temelje na provjeri imovinskog stanja
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1152100
	Novčane naknade
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1152110
	Periodične
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	

	
	1152111
	Održavanje prihod u slučaju rođenja djeteta
	0.00
	
	
	
	

	
	1152112
	Naknade za odsustvovanje roditelja
	0.00
	
	
	
	

	
	1152113
	Porodični ili dječji dodatak
	0.00
	
	
	
	

	
	1152114
	Ostale periodične novčane naknade
	0.00
	
	
	
	

	
	1152120
	Paušalno
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1152121
	Naknade u slučaju rođenja djeteta
	0.00
	
	
	
	

	
	1152122
	Naknade za odsustvovanje roditelja
	0.00
	
	
	
	

	
	1152123
	Ostale paušalne novčane naknade
	0.00
	
	
	
	

	
	1152200
	Naknade u naturi 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1152201
	Dnevna briga za dijete
	0.00
	
	
	
	

	
	1152202
	Smještaj
	0.00
	
	
	
	

	
	1152203
	Pomoć kod kuće
	0.00
	
	
	
	

	
	1152204
	Ostale naknade u naturi
	0.00
	
	
	
	


	
	
	
	Sve šeme
	Šema 01
	Šema ...
	Šema ...
	Šema N
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	1160000
	Naknade socijalne zaštite 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1161000
	Naknade koje se ne temelje na provjeri imovinskog stanja 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1161100
	Novčane naknade
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1161110
	Periodične
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1161111
	Naknade za potpunu nezaposlenost
	0.00
	
	
	
	

	
	1161112
	Naknade za djelomičnu nezaposlenost
	0.00
	
	
	
	

	
	1161113
	Prijevremeno penzionisanje zbog razloga na tržištu rada
	0.00
	
	
	
	

	
	1161114
	Dodatak za stručnu obuku
	0.00
	
	
	
	

	
	1161115
	Ostale periodične novčane naknade
	0.00
	
	
	
	

	
	1161120
	Paušalno 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1161121
	Dodatak za stručnu obuku
	0.00
	
	
	
	

	
	1161122
	Kompenzacija za tehnološki višak
	0.00
	
	
	
	

	
	1161123
	Ostale paušalne novčane naknade
	0.00
	
	
	
	

	
	1161200
	Naknade u naturi
	0.00
	
	
	
	

	
	1161201
	Mobilnost i premještaj
	0.00
	
	
	
	

	
	1161202
	Stručna obuka
	0.00
	
	
	
	

	
	1161203
	Posredovanje i pomoć u pronalaženju posla
	0.00
	
	
	
	

	
	1161204
	Ostale naknade u naturi
	0.00
	
	
	
	

	
	1162000
	Naknade koje se temelje na provjeri imovinskog stanja
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1162100
	Novčane naknade 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1162110
	Periodične
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1162111
	Naknade za potpunu nezaposlenost
	0.00
	
	
	
	

	
	1162112
	Naknade za djelomičnu nezaposlenost
	0.00
	
	
	
	

	
	1162113
	Prijevremeno penzionisanje zbog razloga na tržištu rada
	0.00
	
	
	
	

	
	1162114
	Dodatak za stručnu obuku
	0.00
	
	
	
	

	
	1162115
	Ostale periodične novčane naknade
	0.00
	
	
	
	

	
	1162120
	Paušalno 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1162121
	Dodatak za stručnu obuku
	0.00
	
	
	
	

	
	1162122
	Kompenzacija za tehnološki višak
	0.00
	
	
	
	

	
	1162123
	Ostale paušalne novčane naknade
	0.00
	
	
	
	

	
	1162200
	Naknade u naturi 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1162201
	Mobilnost i premještaj
	0.00
	
	
	
	

	
	1162202
	Stručna obuka
	0.00
	
	
	
	

	
	1162203
	Posredovanje i pomoć u pronalaženju posla
	0.00
	
	
	
	

	
	1162204
	Ostale naknade u naturi
	0.00
	
	
	
	


	
	
	
	Sve šeme
	Šema 01
	Šema ...
	Šema ...
	Šema N

	S
T

A

N

O

V.
	1170000
	Naknade socijalne zaštite 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1172000
	Temeljene na provjeri imovinskog stanja
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1172200
	       Naknade u naturi 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1172210
	       Naknade za stanarinu
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	1172211
	Socijalno stanovanje
	0.00
	
	
	
	

	
	1172212
	       Ostale naknade za stanarinu
	0.00
	
	
	
	

	
	1172220
	        Naknade vlasnicima-stanarima
	0.00
	
	
	
	


	
	
	
	Sve šeme
	Šema 01
	Šema ...
	Šema ...
	Šema N
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	Naknade socijalne zaštite 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	
	netemeljene na probjeri nimovinskog stanja
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	
	Novčane naknade
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	
	Periodične
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	
	Podrška prihodu
	0.00
	
	
	
	

	
	
	Ostale periodične novčane naknade
	0.00
	
	
	
	

	
	
	Paušalno
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	
	        Ostale paušalne novčane naknade 
	0.00
	
	
	
	

	
	
	Naknade u naturi
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	
	Smještaj
	0.00
	
	
	
	

	
	
	Rehabilitacija ovisnika o alkoh. i drogama
	0.00
	
	
	
	

	
	
	Ostale naknade u naturi
	0.00
	
	
	
	

	
	
	Temeljene na provjeri imovinskog stanja
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	
	Novčane naknade
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	
	Periodične
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	
	Podrška prihodu
	0.00
	
	
	
	

	
	
	Ostale periodične novčane naknade
	0.00
	
	
	
	

	
	
	Paušalno 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	
	        Ostale paušalne novčane naknade
	0.00
	
	
	
	

	
	
	Naknade u naturi 
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00
	0.00

	
	
	Smještaj
	0.00
	
	
	
	

	
	
	Rehabilitacija ovisnika o alkoh. i drogama
	0.00
	
	
	
	

	
	
	Ostale naknade u naturi
	0.00
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	Fakultativni podaci po funkcijama
	

	
	FUNKCIJA BOLEST/ZDRAVSTVENA ZAŠTITA
	Sve šeme
	Šema 01
	Šema ...
	Šema ...
	Šema N

	
	Šifra
	Opis
	0
	
	
	
	

	
	11111119
	Plaćeno bolovanje, ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika (stavka 1111111)
Bolest ili povreda uzdržavanog člana porodice
	0
	
	
	
	

	
	11121119
	Plaćeno bolovanje, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika (stavka 1112111)

Bolest ili povreda uzdržavanog člana porodice
	0
	
	
	
	

	
	

	
	FUNKCIJA INVALIDITET
	Sve šeme
	Šema 01
	Šema ...
	Šema ...
	Šema N

	
	Šifra
	Opis
	
	
	
	
	

	
	11211119
	Invalidska penzija, ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika
Dodatak za uzdržavanu djecu
	0
	
	
	
	

	
	11221119
	Invalidska penzija, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika

Dodatak za uzdržavanu djecu
	0
	
	
	
	

	
	

	
	FUNKCIJA STAROST
	Sve šeme
	Šema 01
	Šema ...
	Šema ...
	Šema N

	
	Šifra
	Opis
	0
	
	
	
	

	
	11311119
	Starosna penzija, ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika
Dodatak za uzdržavanu djecu
	0
	
	
	
	

	
	11311129
	Očekivana starosna penzija, ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika
Dodatak za uzdržavanu djecu
	0
	
	
	
	

	
	11311139
	Djelomična starosna penzija, ne podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika
Dodatak za uzdržavanu djecu
	0
	
	
	
	

	
	11321119
	Starosna penzija, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika

Dodatak za uzdržavanu djecu
	0
	
	
	
	

	
	11321129
	Očekivana starosna penzija, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika

Dodatak za uzdržavanu djecu
	0
	
	
	
	

	
	11321139
	Djelomična starosna penzija, podliježe provjeri imovinskog stanja korisnika

Dodatak za uzdržavanu djecu
	0
	
	
	
	

	
	

	
	FUNKCIJA NEZAPOSLENOST
	Sve šeme
	Šema 01
	Šema ...
	Šema ...
	Šema N

	
	Šifra
	Opis
	0
	
	
	
	

	
	11611119
	Naknade za potpunu nezaposlenost, ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
Dodatak za uzdržavanu djecu
	0
	
	
	
	

	
	11611129
	Naknade za djelomičnu nezaposlenost, ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
Dodatak za uzdržavanu djecu
	0
	
	
	
	

	
	11621119
	Naknade za potpunu nezaposlenost, podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
Dodatak za uzdržavanu djecu
	0
	
	
	
	

	
	11621129
	Naknade za djelomičnu nezaposlenost, podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
Dodatak za uzdržavanu djecu
	0
	
	
	
	

	
	

	
	FUNKCIJA NASLJEDNICI
	Sve šeme
	Šema 01
	Šema ...
	Šema ...
	Šema N

	
	Šifra
	Opis
	0
	
	
	
	

	
	11411119
	Porodične penzije koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika
Preko standardne dobi za penzionisanje
	0
	
	
	
	

	
	11421119
	Porodične penzije koje podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika

Preko standardne dobi za penzionisanje
	0
	
	
	
	


DODATAK 2: Kvalitativne informacije po šemi i detaljnoj naknadi
1. Kvalitativne informacije po šemi i detaljnoj naknadi omogućavaju:

· opsežnije poznavanje šema socijalne zaštite

· bolje informacije za vrednovanje šeme i klasifikaciju socijalnih naknada

· jasniju osnovu za fusnote u publikacijama i za ESSPROS-ovu bazu podataka New Cronos; 

· bolji odgovor na pitanja korisnika podataka po šemi

· podršku u toku procesa potvrđivanja kvantitativnih podataka i podataka o korisnicima penzije. 

2. Sljedeći setovi informacija (tabela A) na engleskom jeziku trebaju biti dostupni i ažurirani svake godine (tabela B):

Tabela A: ESSPROS-ovi setovi kvalitativnih informacija

1.1 Opšte informacije uključuju sljedeće:
1. Obuhvaćeno razdoblje

 2. Datum ažuriranja kvalitativnih informacija

 3. Odgovornu organizaciju, osobu i e-mail kontakt

1.2 Opšti opis šeme uključuje sljedeće:

 1. Engleski i originalni (na domaćim jezicima) naziv šeme

 2. Kretanje šeme (godina njenog uvođenja/ukidanja/spajanja/razdvajanje)

 3. Klasifikaciju šeme

 4. Referentno zakonodavstvo i/ili propis

 5. Organizacija(e) odgovorna(e) za vođenje šeme

 6. Finansiranje šeme

 7. Opseg šeme (osobe koje uživaju zaštitu po šemi)

 8. Bibliografija i web-bibliografija (po izboru)

 9. Istorijat šeme

10. Napomene (ostale važne informacije) 

1.3 Opis socijalnih davanja uključuje sljedeće:

 1. Engleski i originalni naziv naknade

 2. Godina uvođenja ili ukidanja naknade

 3. Opšti uslovi za dobijanje naknade

 4. Kategorije korisnika naknada

 5. Oporezivanje naknade

3. Obuhvaćeno razdoblje (godina T1 do godine T2) 

Tekuće kvalitativne informacije treba da se odnose na kalendarsku godinu T2, tako da godina T2 bude godina na koju se odnose posljednji prikupljenji podaci.

Informacije o obuhvaćenom razdoblju (službeno počevši od 2006. godine ili počevši od prve godine od koje su podaci dostupni, gdje je to moguće) treba da sadrže opšte informacije o glavnim razvojnim pravcima sistema socijalne zaštite (bar po stavkama: kretanje šeme, istorijat šeme, napomene, itd.), koje imaju uticaja na šemu. 

4. Datum ažuriranja kvalitativnih informacija se treba odnositi na mjesec i godinu posljednjeg ažuriranja podataka u zemlji.

5. Engleski i originalni (na domaćim jezicima) naziv šeme

5A  Primjer:

Opšti dodaci za invalidnost [Algemene arbeidsongeschiktheidswet (AAW)]
6. Kretanje šeme: informacije o uvođenju/ukidanju/spajanju/razdvajanju šeme 

6A
Primjeri:

Šema je uvedena 1995. godine, a ukinuta 2001. godine.

Šema je nastala 1995. godine spajanjem šeme bez imena x i šeme bez imena y.

Šema je podijeljen 2002. godine u dvije šeme x (bez imena) i šemu y (bez imena).
7. Klasifikacija šeme: klasifikacija šema prema pet kriterija koji su postavljeni u Uredbi Komisije (EK) br. 10/2008 (Odjeljak 1 Dodataka I i II) i u skladu sa detaljnom klasifikacijom iz ESSPROS Priručnika.
8. Referentno zakonodavstvo i/ili propis: Spisak važećih zakona (naziv, broj i godina)

8A
Primjer:

Zakon o zapošljavanju invalida (Behinderteneinstellungsgesetz, BEinstG), Službeni glasnik (BGBl) br. 22/1970, sa zadnjim izmjenama i dopunama u Glasilu federalnih zakona (BGBl.) br. 150/2002

9. Organizacija(e) odgovorna za vođenje šeme: naziv organizacije(a) [skraćenica po izboru] 

9A Primjer:

Opštine vode i koordiniraju ovu šemu u saradnji sa tržištem rada, tj. centrima za zapošljavanje, tj. zavodima za zapošljavanje ("Arbjdsformidliongen"), i Vijećem za tržište rada ("Arbejdsmarkedsstyrelsen"). Odluke donosi centralna vlada. 
10. Finansiranje šeme: Kratak opis i lista vršilaca isplate.

10A Primjer:

Šema se uglavnom finansira iz obaveznih doprinosa zaposlenih; iz uplata samozaposlenih osoba i iz dobrovoljnih uplata, iz doprinosa koje uplaćuje država za studente koji pohađaju treći stepen obrazovanja, za osobe koje se brinu o djeci, za osobe koje primaju invalidsku penziju, za osobe u vojnoj ili državnoj službi, te iz doprinosa za socijalnu zaštitu koji se preusmjeravaju između šema (transfer sa državnog zavoda za zapošljavanje za kandidate za posao koji primaju naknadu za nezaposlene).

Doprinosi za socijalnu zaštitu su oslobođeni poreza.

11. Opseg šeme (osobe koje uživaju zaštitu po šemi): Kratak opis liste rizika i osoba koje uživaju zaštitu.

11A Primjer:

Pružanje zdravstvene njege i obezbjeđivanje farmaceutskih proizvoda u državnim bolnicama i u inostranstvu. Ove usluge su besplatne za određene grupe pacijenata, kao što su starije osobe, državini službenici, studenti koji pohađaju državne obrazovne institucije, brojčano velike porodice, ratni penzioneri, osobe sa niskim godišnjim primanjima, državni zvaničnici, određene kategorije hroničnih bolesnika, itd. Ove usluge se takođe mogu osigurati uz umanjeno plaćanje na osnovu pacijentovih primanja i nivoa zdravstvene njege.

12. Bibliografija i web-bibliografija ( informacije po izboru) 
 

12A Primjer:

Ministarstvo socijalne zaštite i rada (2002, 2003). Izvještaj o socijalnoj zaštiti  (godišnja publikacija, statistički podaci) koji objavljuje Državna služba socijalne zaštite, Grad.

MISSOC tabele;
13. Istorijat šeme
 kratak opis glavnih reformi šeme za cjelokupno razdoblje koje je  obuhvaćeno.

13A Primjeri:

Primjer 1:

Glavne reforme: 
............

2000. godina:

Zakon o reformi penzija zbog smanjene sposobnosti zarađivanja (Gesetz zur Reform der Renten wegen verminderter Erwerbsfähigkeit)

- aktuarska smanjenja su uvedena i dodatni period je produžen za penzije zbog smanjene sposobnosti zarađivanja počevši odmah nakon 31. decembra 2000. godine (postupno). 

2001. godina:

Zakon o penzijskoj imovini (nastavak) (Altersvermögensergänzungsgesetz - AVmEG)

- koeficijent zamjene prihoda je smanjen modificiranim penzijskim ispravkama (od 1. jula 2001. godine);

Primjer 2:

Do 31. decembra 1990. godine, za penzijsko osiguranje se brinuo Zavod za penzijsko osiguranje , a od 1. januara 1991. godine to čini Slovačka uprava za socijalnu zaštitu (zajedno sa Zavodom za osiguranje od bolesti i službama za socijalna pitanja). Fond za penzijsko osiguranje Državne agencije za osiguranje uspostavljen je 1. januara 1993. godine. Od 1. januara 1995. godine Fond za penzijsko osiguranje (dio Agencije za socijalnu zaštitu) vrši prikupljanje doprinosa za penzijsko osiguranje i isplaćuje penzijske naknade prema Zakonu br. 274/1994 (Zbirka). Do 1. januara 2001. godine (na osnovu vladinog pravilnika br. 118/19888) zaposlenici koji su otpušteni sa posla zbog smanjenja broja radnih mjesta i koji su prijavljeni kod Zavoda za zapošljavanje, te nisu mogli naći posao i nedostaje im najviše dvije godine da bi dostigli starosnu dob za penzionisanje mogu podnijeti zahtjev za odlazak u prijevremenu penziju (šifra: 1131112).

Zakoni koji su stavljeni van snage:

Zakon br. 100/1988 (Zbirka) o socijalnoj zaštiti, kasnije izmijenjen i dopunjen Zakonom br. 274/1994 (Zbirka) o Agenciji za socijalno osiguranje, kasnije izmijenjen i dopunjen Uredbom Vlade Br. 118/1988 o penzijama u slučajevima prijevremenog penzionisanja, Zakon br. 46/1991(Sažetak) o povećanjima penzija, kasnije izmijenjen i dopunjen Zakonom br. 750/2002 (Zbirka) o državnom budžetu. 
14. Napomene: veze između šema i drugih važnih informacija koje nisu uključene na nekom drugom mjestu.
14A Primjer:

Izvor podataka: centralizovano knjigovodstvo i računovodstveni sistem socijalne zaštite (Proget), Centar za socijalnu zaštitu (Centre Commun de la Sécurité sociale, CCSS); centralizovani sistem izdvajanja za zdravstvenu zaštitu (Pen 2), UCM Skladište podataka Generalnog inspektorata za socijalnu zaštitu (Inspection générale de la sécurité sociale, IGSS);

CCSS web site: http://www.ccss.lu/site.htm;

UCM web site: http://www.ucm.lu;

Kvalitet podataka: visok, izvještavanje je zasnovano na računovodstvenom sistemu
15. Opis naknade(a) zapisivanje podataka u referentnoj rubrici koja sadrži informacije o svakoj naknadi kako slijedi:

a) Naziv naknade na engleskom i originalnom jeziku [u zagradi]


b) Godina uvođenja ili ukidanja naknade (u toku obuhvaćenog razdoblja)


c) Opšti uslovi za dodjelu naknade


d) Kategorije korisnika 


e) Oporezivanje naknade

15A Primjeri

Primjer 1 (u kategoriji 1131111 NMT starosna penzija:

Starosna penzija (pension de vieillesse), podliježe oporezivanju, podliježe doprinosima za socijalnu zaštitu: svaki korisnik ima pravo na starosnu penziju kada napuni 65 godina života pod uslovom da može dokazati da je bio osiguran najmanje 120 mjeseci (uključujući period dobrovoljnog osiguranja i ostale periode). Starosna penzija se sastoji iz sljedećih dijelova: povećanje po jedinstvenoj stopi, proporcionalno povećanje koje se odnosi na periode tokom kojih su plaćani doprinosi, postupno proporcionalno povećanje za korisnike koji su nakon 1. marta 2002. godine otišli u penziju sa 55 ili više godina starosti, uz dokaz da njihovo razdoblje osiguranja pokriva najmanje 38 godina i da ne primaju godišnju naknadu.

Primjer 2: F1151121 NMT Grant za rođenje djeteta

«Doplatak za rođenje djeteta (allocation de naissance), ne podliježe oporezivanju, ne podliježe doprinosima za socijalnu zaštitu: niz od tri doplatka za rođenje djeteta u paušalnom iznosu (da bi mogla primati ovaj dolpatak, za svaki doplatak majka mora zadovoljiti uslove ljekarskog vještačenja). Doplatak za materinstvo (allocation de maternité), ne podliježe oporezivanju, ne podliježe doprinosima za socijalnu zaštitu: isplata u paušalnom iznosu za rođenje djeteta ili isplata majci za usvajanje ili isplata roditeljima usvajateljima koji nemaju pravo na periodičnu novčanu naknadu za porodiljsko odsustvo ili, kao dopuna, isplata onima koji primaju neku naknadu čiji je iznos niži od doplatka za materinstvo (npr. u slučaju honorarnog rada).»

16. Godišnje ažuriranje cjelokupnog seta prethodno navedenih kvalitativnih informacija treba da je upućeno na tekući prijenos kvantitativnih podataka i biće ogranićeno promjenama u sistemu socijalne zaštite i primjenjivaće se na sljedeće elemente (tabela B): 
Tabela B: Godišnje ažuriranje kvalitativnih informacija

na nivou kvalitativne baze podataka(1) za sve stavke na nivou šeme(2)



a) potpun opis uvedenih šema


b) informacije o ukinutim šemama


c) naziv novog zakonskog akta ili propisa


d) kratak opis glavne reforme(2)


e) nove referentne publikacije ili web sajtovi (po izboru)


na nivou naknade(3)

a) potpun opis uvedene naknade


b) informacije o ukinutoj naknadi


c) ažurirani opis naknade

a. U skladu sa prethodnim paragrafima 3-4

b. U skladu sa prethodnim paragrafima 5-14

c. U skladu sa prethodnim paragrafima 15

DODATAK 3: Metodologija modula o korisnicima penzije

1     Opseg modula o korisnicima penzije
1. Prema Uredbi Evropskog parlamenta i Vijeća 458/2007 (Aneks II), korisnici penzije su definisani kao primaoci jedne ili više periodičnih novčanih naknada šeme socijalne zaštite, koje spadaju u sedam kategorija penzija (invalidska penzija; naknada za prijevremeno penzionisanje zbog smanjene radne sposobnosti; predviđena starosna penzija, djelimična penzija, porodična penzija, naknada za prijevremeno penzionisanje zbog razloga koje diktira tržište rada). 
Šema socijalne zaštite je u istoj Uredbi definisana kao: «poseban skup pravila podržan jednom ili više institucionalnih jedinica, koja regulišu pružanje naknada socijalne zaštite i njihovo finansiranje.»

2. Cilj modula o korisnicima penzije je da se izračuna ukupan broj korisnika u okviru:

· svake od sedam prethodno navedenih kategorija penzija;

· svake od četiri funkcije u kojima su grupisane navedene kategorije (invaliditet, starost, porodična penzija i nezaposlenost);

· te, na ukupnom nivou, radi zbrajanja ove četiri funkcije.

2     Statističke jedinice i zahtjevi prikupljanja podataka
3. Podaci, tj. broj korisnika, izražen isključivo u jedinicama (ne hiljadama, milionima... penzionera), mora se obezbijediti šemom socijalne zaštite (na nivou «šeme») i za sve šeme (na nivou «svih šema»).

Svaka od 7 kategorija penzija iz definicije se nadalje dijeli u dvije pod-kategorije, penzije koje podliježu provjeri imovinskog stanja i penzije koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja, tako da ukupan broj osnovnih (one se ne dobijaju zbrajanjem ostalih stavki u upitniku nego direktno iz izvora podataka) stavki za koje se daju brojčani podaci bude 14.

4. Na nivou «svih šema» (vidi paragraf 3.1), informacija mora dati presjek prema spolu, dok se taj presjek «na nivou šeme» radi po izboru. Na oba nivoa, brojčani podaci o korisnicima penzije (standardna tabela Naknade/Šeme upitnika) su objedinjeni informacijama koje se odnose na zakonske aspekte koji imaju direktan uticaj na podatke (kvalitativne informacije) i dopunskim statističkim podacima (kvantitativni podaci), u daljem tekstu definisani kao «dopunske informacije». Za obe vrste informacija (standardna tabela i dopunske informacije) razlikuju se obavezni i fakultativni elementi.

5. Generalno, broj penzija koje primaju penzioneri je različit od broja penzionera, jer mnogi penzioneri mogu primati više od jedne penzije. Stoga, ukupan broj korisnika je definisan kao broj osoba koje primaju bar jednu penziju (tj. osoba koja prima više od jedne penzije broji se samo jednom). Duplo brojanje se mora izbjeći. Računanje broja korisnika iziskuje postepeno zbrajanje prelazeći sa jediničnog (jedna šema) nivoa na cjelokupni nivo (sve šeme). Duplo brojanje se mora uočiti i obraditi na svim nivoima ovog procesa postepenog zbrajanja. U paragrafu 4.2 su date neke smjernice za otkrivanje, procjejivanje i otklanjanje duplog brojanja.

3 Definicije i klasifikacije

6. Opšte definicije kategorija i klasifikacija korisnika obavezno uključene u modul su date u Uredbi Komisije (EC) br. 10/2008, Odjeljak 2 Aneksa I, odnosno Aneksa II. Fakultativne informacije potražite u ovom Dodatku.

7. Detaljne definicije naknada koje su uključene u sedam kategorija penzija (invalidska penzija; naknada za prijevremeno penzionisanje zbog smanjene radne sposobnosti; predviđena starosna penzija, djelimična penzija, porodična penzija, naknada za prijevremeno penzionisanje usljed razloga koje diktira tržište rada) i u podkategorije (analiza prema provjeri imovinskog stanja), te u ovdje navedene šifre stavki, date su u ESSPROS Priručniku, Dio 2 (gdje su kategorije grupisane po funkcijama). 

3.1 Nivo svih šema (ukupno)

3.1.1 Obavezni podaci
8. Posebne stavke i šifre su napravljene za modul o korisnicima penzije radi prikaza, obavezno na nivou svih šema, ukupnog broja korisnika bez duplog brojanja za sedam kategorija i četiri funkcije koje su obuhvaćene (vidi njihovu klasifikaciju u tabeli A). 

Tabela A: Klasifikacija korisnika penzije bez duplog brojanja na nivou svih šema (ukupno)

 Ukupan broj korisnika penzije



Ukupan broj korisnika penzije u funkciji invaliditet


Korisnici invalidske penzije



Korisnici koji primaju naknadu za prijevremeno penziionisanje zbog                

      
smanjene radne sposobnosti 

Ukupan broj korisnika penzije u funkciji starost 


Korisnici starosne penzije



Korisnici predviđene starosne penzije

 Korisnici djelimične penzije 

Ukupan broj korisnika penzije u funkciji nasljednici


Korisnici porodične penzije

Ukupan broj korisnika penzije u funkciji nezaposlenost

Korisnici koji primaju naknade za prijevremeno penzionisanje usljed  


razloga koje diktira tržište rada

Ukupan broj korisnika u funkciji starost i nasljednici 

Krećući se od nivoa kategorije penzije, preko nivoa funkcije, do ukupnog broja korisnika, ove posebne stavke i odgovarajuće šifre, kao što su navedene u upitniku, definisane su na slijedeći način:

9. Ukupan broj korisnika penzije (1000000). To je broj osoba u zemlji koje primaju najmanje jednu penziju. Dobija se zbrajanjem ukupnih rezultata za sve četiri funkcije (1120110, 1130110, 1140111, 1160113), pri tome koristeći duplo brojanje tipa 6.

10. Ukupan broj korisnika penzije u funkciji invaliditet (1120110) To je broj korisnika dobijen zbrajanjem 2 sljedeće kategorije koje su klasifikovane u funkciju Invaliditet, pri tome koristeći duplo brojanje tipa 4.1:

Korisnici invalidske penzije (1120111). To je broj korisnika penzije dobijen zbrajanjem osnovnih stavki 1121111 i 1122111, pri tome koristeći duplo brojanje tipa 3; 

Korisnici koji primaju naknadu za prijevremeno penzionisanje zbog smanjene radne sposobnosti (1120112). To je broj korisnika penzije dobijen zbrajanjem osnovnih stavki 1121112 i 1122112, pri tome koristeći duplo brojanje tipa 3.

11. Ukupan broj korisnika penzije u funkciji starost (1130110). To je broj korisnika dobijen zbrajanjem 3 sljedeće kategorije koje su klasifikovane u funkciju Starost, pri tome koristeći duplo brojanje tipa 4.2:

Korisnici starosne penzije (1130111). To je broj korisnika penzije dobijen zbrajanjem osnovnih stavki 1131111 i 1132111, pri tome koristeći duplo brojanje tipa 3;

Korisnici predviđene starosne penzije (1130112). To je broj korisnika penzije dobijen zbrajanjem osnovnih stavki 1131112 i 1132112, pri tome koristeći duplo brojanje tipa 3; 

Korisnici djelimične penzije (1130113). To je broj korisnika penzije dobijen zbrajanjem osnovnih stavki 1131113 i 1132113, pri tome koristeći duplo brojanje tipa 3.

12. Ukupan broj korisnika u funkciji nasljednici (1140111). To je broj korisnika penzije klasificiran funkciji Nasljednici, koji je dobijen zbrajanjem osnovnih stavki 1141111 i 1142111, pri tome koristeći duplo brojanje tipa 3.

13. Ukupan broj korisnika u funkciji nezaposlenost (1160113). To je broj korisnika penzije klasificiran u funkciji Nezaposlenost, koji je dobijen zbrajanjem osnovnih stavki 1161113 i 1162113, pri tome koristeći duplo brojanje tipa 3.

14. Ukupan broj korisnika u funkcijama starost i nasljednici (1190110). To je broj korisnika penzije dobijen zbrajanjem ukupnog broja korisnika starosne penzije i korisnika porodične penzije (1130110 i 1140111), pri tome koristeći duplo brojanje tipa 5.

Ovakve informacije o vezi između dvije najveće kategorije penzija trebaju pomoći da se objasne razlike između ukupnog broja penzionera u zemlji i brojke koja se dobije zbrajanjem zbirova funkcija. 

3.1.2 Fakultativni podaci
15. Dopunske informacije su uključene na nivou «svih šema» kao neobavezne.


(e) Ostatak svijeta: broj korisnika koji žive izvan zemlje.

Informacije o penzijama koje se isplaćuju strancima.

3.2 Nivo šeme 
3.2.1 Obavezni podaci 
16. Na nivou «šeme», brojčani podaci za kolonu «Ukupno» (muškarci i žene) su obavezni samo za one stavke, od 14 (kategorija i podkategorija), koje su tretirane u toj određenoj šemi.


Za svaku šemu moraju se dati kvalitativne informacije u vezi sa sljedećim:

(a) Zakonska ili standardna dob za penzionisanje po spolu.

Zakonska/standardna dob za penzionisanje po spolu mora biti naznačena za svaku šemu preko koje se pružaju naknade, koje se odnose na starost, prema definicijama datim u Uredbi Komisije (EK) br. 10/2008. Više o ovome u paragrafu 4.1;

(b) Datum izvještavanja/način izračunavanja.

Prema Aneksu II, tačka 2 Uredbe Evropskog parlamenta i Vijeća 458/2007, uspostavljeno je pružanje podataka u odnosu na kraj kalendarske godine. Ovaj brojčani podatak se odnosi na broj korisnika na dan 31. decembar/1. januar. Više o ovome u paragrafu 4. 


3.2.2 Fakultativni podaci
17. Informacije po šemi se mogu nadalje spojiti sa presjekom podataka po spolu (upitnik je struktuiran tako da obuhvata ove brojčane podatke) i sa sljedećim dopunskim informacijama:


(c) Ukupan broj korisnika penzije po šemi (i po spolu).
Može biti definisan kao broj osoba koje primaju najmanje jednu penziju     omogućenu šemom, tj. osoba koja prima više penzija broji se samo jednom.


(d) Ukupan broj penzijskih naknada po šemi (i po spolu). 

Povezan je sa vrijednošću pod c), ova informacija, nužna za bolju procjenu značaja duplog brojanja, može se definisati kao ukupan broj naknada omogućen šemom, (tj. osoba koja prima više penzija broji se više puta).

4. Uputstva i pitanja 
18. Izgled upitnika koji se upotrebljava za modul o korisnicima penzije je kao i onaj u aneksu 3.1  ESSPROS Priručnika i uoutstava za korisnike. Njegov format napravljen je u skladu sa pravilima o prijenosu, postavljenim u Uredbi Komisije (EK) br. 1322/2007, po kojoj se ESSPROS provodi (Aneks I, Odjeljak 2).

19. ESSPROS Priručnik uz Glavni sistem morate potražiti radi opštih principa po kojima se upitnik ispunjava. Ipak, dva glavna aspekta koja definišu evidentiranje podataka u modulu o korisnicima penzije su:

1) Evidentiranje naknada isplaćenih korisnicima iznad zakonske/standardne dobi za penzionisanje, kako je utvrđeno u referentnoj šemi, mora se urediti različito na osnovu kategorije naknade koja je prethodno uživana.

2) Brojanje broja korisnika penzije iziskuje prepoznavanje duplog brojanja i, ako postoji duplo brojanje, njegovu eliminaciju u svim fazama zbrajanja.

20. Slijede alternativne prakse za pitanja sa kojima će se zemlje vjerovatno susresti pri popunjavanju upitnika:

21. Potrebni podaci se odnose na broj korisnika. U nemogućnosti pribavljanja ove informacije na nivou šeme, treba pribaviti broj naknada, eksplicitno naznačavajući da se vrijednost odnosi na naknade, a ne na korisnike. U ovom slučaju, računanje broja korisnika, na nivou «svih šema», bi zahtijevalo procjene za zbir duplog brojanja (broj korisnika = broj naknada – zbir duplog brojanja).

22. Vrijednosti na nivou «svih šema» se moraju pribaviti tako da prikazuju presjek po spolu. Ukoliko je ovaj presjek nepoznat, ili bi njegovo pribavljanje zahtijevalo težak rad, ili bi uključivalo oštećivanje podataka, mora se osigurati procjena brojčanih podataka koji se odnose na dva spola.

23. Upitnik poslat bilo kojoj državi članici bi sadržavao bijele tabelarne ćelije za one naknade za koje su troškovi (kvantitativni podaci u ESSPROS Glavnom sistemu) evidentirani godinu prije one godine na koju se odnosi zbirka korisnika penzije. Te vrijednosti treba unijeti samo u ove «bijele ćelije». U slučaju da neke šeme nedostaju (na primjer, pokrenuta je neka nova šema), moguće ih je dodati zadržavajući isti format u upitniku.

24. U slučaju otkrivanja nedosljednosti između brojčanih podataka koji se odnose na troškove i podataka o korisnicima penzije, usljed nepotpune klasifikacije podataka o troškovima (npr. troškovi o invalidskim penzijama iznad zakonske/standardne dobi za penzionisanje nisu evidentirani u funkciji starost), preporučuje se revidiranje i poboljšanje klasifikacije podataka o troškovima, umjesto pogrešne klasifikacije podataka o broju korisnika. Osim toga, može se pojaviti potreba za revizijom upitnika (uključujući i to da bi kratak komentar sa naznačenim izmjenama i dopunama bio od velike pomoći).

4.1 Zakonska/standardna dob za odlazak u penziju
25. Koncepti zakonske i starosne dobi za odlazak u penziju, definisan u Uredbi Komisije (EK) br. 10/2008, Aneks I, su neophodni, kako se navodi u Dijelu 2 Priručnika, da bi se mogla napraviti jasna razlika između funkcija starost i drugih funkcija.
26. Bez obzira na specifičnu praksu zemlje, da bi se ispoštovao ESSPROS-ov princip funkcionalne klasifikacije, penzije koje se isplaćuju korisnicima iznad zakonske/standardne dobi za penzionisanje, kako je utvrđeno u referentnoj šemi, moraju biti evidentirane pod stavkom starosna penzija u slućaju kada je osigurana naknada bila prethodno klasifikovana kao invalidska penzija; isto se ne primijenjuje na porodične penzije koje zadržavaju svoju klasifikaciju bez obzira na starosnu dob penzionera.
27. Ovi koncepti su bolje objašnjeni u smjernicama za korisnike, koje su uključene u ESSPROS Priručnik, gdje je dato dodatno uputstvo za praktična pitanja. 

Zemlje koje navedu standardnu dob za odlazak u penziju treba da naznače metode ili razloge zbog kojih su odabrali određenu starosnu dob.

4.2 Tretiranje duplog brojanja
28. Faze procesa postepenog zbrajanja u kojima bi moglo doći do duplog brojanja su individualizirane (tabela B).

Tabela B: Određeni koraci za otklanjanje duplog brojanja broja korisnika  

  penzije

1. na nivou ćelije unutar jedne šeme


2. na nivou jedne kategorije penzija između šema


3. na nivou stavke između podkategorija podliježe provjeri imovinskog stanja i    


  ne podliježe provjeri imovinskog stanja


4. na nivou unutar funkcija


5. na nivou između funkcija (Starost plus Nasljednici) 


6. na nivou svih korisnika penzije

Različiti tipovi duplog brojanja su numerisani prema implicitno određenim koracima koji se slijede u procesu zbrajanja podataka, a koji vodi do ukupnog broja korisnika penzije. Duplo brojanje pri zbrajanju na nivou šeme nije uključeno u metodologiju, jer njegovo tretiranje nije dovršeno za dobijanje podataka kao u cilju modula.

28A
Primjeri su dati na dnu svakog pododjeljka da se koriste kao smjernice i sugestija o tome kako eliminisati duplo brojanje u slučaju da se pojave slične situacije. Primjeri se zasnivaju na stvarnim slučajevima, specifičnim za neku zemlju u nekom trenutku, ali ovdje su prikazani uopšteno koliko god je to bilo moguće; ukoliko se koristi drugi metod, zemlja ga mora naznačiti.

A. Duplo brojanje za kategoriju penzije unutar jedne šeme (nivo ćelije): tip 1
29. Prvi korak pri popunjavanju upitnika je zbrajanje svih naknada koje su uključene u istu rubriku; ćelija može uključiti različite vrste naknada (slučaj 1.1) ili korisnike iz dvije ili više šema (slučaj 1.2).

30. Slučaj 1.1) Ukoliko se ćelija poziva na kategoriju koja uključuje različite vrste naknada, u većini slučajeva broj korisnika se ne može dobiti jednostavnim zbrajanjem korisnika naknada koji su uključeni u tu ćeliju, jer osoba može istovremeno biti korisnik različitih naknada.

30A
Ako su dvije navedene vrste doplatka uključene u porodične penzije koje ne podliježu provjeri imovinskog stanja: 

a. Prilagođena penzija i udovička penzija, osnovna penzija: 55000 korisnika;

b. Dječija penzija, osnovna penzija: 30000 korisnika, 

ukupan broj korisnika se može dobiti jednostavnim zbrajanjem, jer priroda dotičnih doplataka ne dozvoljava da jedna osoba ima pravo na oba doplatka.

Dakle, ukupan broj korisnika bez duplog brojanja je 85000.

Ako su tri vrste dole navedenih doplataka uključene u starosnu penziju koja podliježe provjeri imovinskog stanja: 

c. Dopunska naknada (Fond solidarnosti za starost): 24000 naknada/korisnika

d. Dodatna naknada: 5200 naknada/korisnika

e. Doplatak za penzionere: 2700 naknada/korisnika.

Pošto su korisnici dodatne naknade i doplatka za penzionere već uključeni u broj korisnika Fonda solidarnosti za starost, ukupan broj korisnika bez duplog brojanja ove stavke je samo broj korisnika dopunske naknade: 24000 korisnika. 

31. Slučaj 1.2) Ponekad, usljed nedostatka informacija, nije moguće znati koliko korisnika prima jednu specifičnu vrstu naknade iz jedne šeme, a koliko ih prima iz druge šeme. U tom slučaju treba napraviti procjenu/fiktivnu procjenu presjeka između šema.
31A
Zbog nedostatka statističkih podataka nije moguće znati koliko korisnika prima naknade uključene u rubriku X iz šeme «a», a koliko iz šeme «b». U tom slučaju, svi bi se korisnici mogli uključiti u jednu šemu, npr. u šemu «a».
B. Duplo brojanje između šema (nivo kategorije penzija): tip 2
32. Sljedeći korak je horizontalno zbrajanje: ista kategorija penzije se zbraja preko šema. Duplo brojanje između šema mora biti isključeno jer, generalno, broj korisnika dat u rubrici socijalna naknada (penzija), se ne može dobiti jednostavnim zbrajanjem korisnika svih šema. 

Za datu naknadu, penzioneri bi mogli biti korisnici:

33. Slučaj 2.1) nekoliko osnovnih šema (npr. javna i privatna).


Ako je to slučaj i ako svaka osoba ima vlastiti identifikacijski broj (tj. na primjer, broj dodijeljen svakoj osobi odmah nakon rođenja), duplo brojanje se može lako izbjeći. Suprotno tome, mogao bi se koristiti korektivni koeficijent, koji pokazuje odnos između penzija i penzionera.
33A
Ukoliko zbrajanje broja naknada u rubrici X u osnovnim šemama daje rezultat od 3500000 naknada, a korektivni koeficijent je procijenjen na 1,1 (tj. svaki penzioner u prosjeku prima 1,1 penziju), broj korisnika bez duplog brojanja za tu rubriku je 3500000 / 1,1 = 3181000.

34. Slučaj 2.2) nekoliko dopunskih šema.

Mogu se koristiti iste metode koje su navedene za slučaj 2.1.
35. Slučaj 2.3 jedna osnovna i jedna dopunska šema.

Svaki penzioner dobija naknade iz jedne osnovne šeme i iz jedne dopunske šeme: korisnike dopunske šeme ne treba zbrajati.
35A Ukoliko zbrajanje broja naknada u rubrici X u svim šemama (osnovna i dopunska) daje rezultat od 5500000 naknada, a broj primalaca dopunskih penzija u istoj rubrici je 2000000, ukupan broj korisnika X penzija bez duplog brojanja je 5500000 – 2000000 = 3500000 korisnika.

36. Slučaj 2.4) nekoliko osnovnih šema i jedna dopunska šema.

Prvo se treba pozabaviti sa duplim brojanjem između dopunskih i osnovnih šema (vidi slučaj 2.3), a onda sa duplim brojanjem između osnovnih šema (slučaj 2.1).

36A
Prvo, prilikom računanja ukupnog broja korisnika za datu stavku, korisnike dopunske šeme treba zanemariti. Recimo da zbrajanjem broja primalaca/naknada u rubrici X za sve šeme dobijemo rezultat od 25000000 naknada. Od dobijenog broja treba oduzeti broj primalaca dopunske šeme: ako ih je 8000000, ovo bi uključivalo da je broj naknada bez duplog brojanja u okviru svih šema 17000000. Zatim, ako je poznat prosječan broj penzija koje proističu iz direktnih prava, a koje prima osoba koja ima takva prava, na primjer 1,42, broj naknada bi bio povezan sa brojem korisnika na sljedeći način: 17000000 / 1,42 = 11971831.

37. Slučaj 2.5) jedna osnovna šema i nekoliko dopunskih šema.


Potrebno je prvo tretirati duplo brojanje između dopunskih šema (vidi slučaj 2.2), a onda nastaviti kako je naznačeno u slučaju 2.3.

38. Slučaj 2.6) nekoliko osnovnih šema i nekoliko dopunskih šema.


Potrebno je prvo tretirati duplo brojanje između dopunskih šema (vidi slučaj 2.2), a onda nastaviti kako je naznačeno u slučaju 2.4.

C. Duplo brojanje između kategorija penzija koje podliježu provjeri imovinskog stanja i koje ne podliježu provjeri materijalnog stanja (na nivou stavke): tip 3
39. Treći korak, postavljen na nivou svih šema, je zbrajanje podkategorija svake naknade koja podliježe provjeri imovinskog stanja i koja ne podliježe provjeri imovinskog stanja.

Kod trećeg koraka, to je generalno slučaj gdje se ne pojavljuje duplo brojanje, ali u nekim državama različite situacije mogu zaslužiti pažnju:

40. Slučaj 3.1), svi korisnici naknade koja podliježe provjeri imovinskog stanja takođe dobijaju i naknadu koja ne podliježe provjeri materijalnog stanja. U tom slučaju, broj korisnika bez duplog brojanja je broj korisnika naknade koja ne podliježe provjeri imovinskog stanja.

40A
Ukoliko je ukupan broj korisnika X penzije koja ne podliježe provjeri imovinskog stanja 700000, a ukupan broj korisnika X penzije koja podliježe provjeri imovinskog stanja je 400000, onda je ukupan broj korisnika X penzije bez duplog brojanja 700000.

41. Slučaj 3.2), ukoliko korisnik naknade koja podliježe provjeri imovinskog stanja neophodno ne prima i naknadu koja ne podliježe provjeri imovinskog stanja, treba naznačiti metode za određivanje ukupnog broja korisnika te naknade (koja podliježe provjeri imovinskog stanja plus ona koja ne podliježe provjeri imovinskog stanja).

D. Duplo brojanje između kategorija koje se zbrajanju
42. Kod posljednjeg koraka, naime vertikalnog zbrajanja na nivou svih šema, tretiranje duplog brojanja mora biti različito u skladu sa nivoima zbrajanja (zbrajanje unutar funkcija, zbrajanje između funkcija, ukupno zbrajanje). 


D.1 Duplo brojanje u zbrajanju unutar funkcija

U odnosu na dvije funkcije koje su uključene:


Duplo brojanje u funkciji Invaliditet: tip 4.1
43. Tu ne smije biti duplog brojanja između kategorija penzija koje potpadaju pod funkciju invaliditet, jer su uslovi za dodjeljivanje ovih penzija različiti (vidi paraagrafe 24 i 25 u ESSPROS Priručniku - Dio 2). Stoga, ako je to slučaj, broj korisnika se može lako izračunati dodavanjem korisnika ove dvije kategorije penzija. Za zemlje koje se susreću sa problemima u razlikovanju između kategorije «invalidska penzija» i kategorije «naknada za prijevremeno penzionisanje zbog smanjene radne sposobnosti», upute i primjeri sa pojašnjenjima se mogu naći u ESSPROS Priručniku i smjernicama za korisnike.


Duplo brojanje u funkciji Starost: tip 4.2
44. U teoriji, broj korisnika u funkciji starost se može lako izračunati zbrajanjem korisnika te tri kategorije penzija. Slijedeći ESSPROS metodologiju, ne smije biti duplog brojanja između ove tri kategorije penzija koje potpadaju pod funkciju starost, jer, kako je precizirano u ESSPROS Priručniku, predviđene penzije i djelimične penzije se pretvaraju u starosne penzije kada njihov korisnik dosegne starosnu dob za penzionisanje ili kada se on/ona u potpunosti penzioniše. Ipak, zemlje se mogu susresti sa izuzecima od ovog opšteg principa; u tom slučaju, upute i jasni primjeri sa pojašnjenjima se mogu naći u ESSPROS Priručniku i smjernicama za korisnike.


D.2 Duplo brojanje u zbrajanju unutar funkcija


Duplo brojanje između ukupnog broja korisnika starosnih i porodičnih penzija: tip 5

45. U slučaju zemlje koja nema državni penzijski sistem koji integriše funkcije starost, invaliditet i nasljednici i koja nema pretvorbeni sistem koji transformiše invalidske i porodične penzije u starosne na nivou zakonom predviđene starosne dobi za odlazak u penziju, duplo brojanje može biti prisutno pri zbrajanju penzionera u kategoriji «starosna penzija» i onih u kategoriji «porodična penzija».

45A
Obavezujuća priroda stavke koja je šifrovana kao 1190110 (paragraf 9 ovog Aneksa) čini, za modul o korisnicima penzije, obaveznim evidentiranje porodičnih penzija penzionerima koji su prešli zakonom definisanu ili standardnu dob za penzionisanje; u stvari, ova informacija se može dobiti kao razlika između iznosa ova dva zbira i navedene brojke koja odgovara šifri 1190110 (korigovana vrijednost duplog brojanja).


Duplo brojanje u ukupnom broju penzionera: tip 6

46. Ukupan broj penzionera, prethodno označen šifrom 1000000, definisan je kao u paragrafu 9 ovog Dodatka. Uopšteno govoreći, ukupan broj korisnika penzija se ne uzima kao broj jednak zbiru korisnika svake kategorije penzija, mada je taj broj dobijen njihovim zbrajanjem. 

Očekuje se da će se za neke zemlje pojaviti dodatne poteškoće, kada se duplo brojanje mora eliminisati u ovoj završnoj fazi. U takvim slučajevima, vrijednost koja se odnosi na ukupan broj penzionera se može dobiti iz drugih izvora (npr. administrativni podaci).

47. Duplo brojanje između korisnika u funkcijama invaliditet i starost ne treba eliminisati ukoliko su novčane naknade za invaliditet, isplaćene nakon dostignute starosne dobi za penzionisanje, evidentirane u funkciji starost u kategoriji starosne penzije, kao što to metodologija zahtijeva.

48. Ipak, može se pojaviti duplo brojanje između porodičnih i invalidskih penzija i između kategorije djelimične penzije i ostalih kategorija penzija.

DODATAK 4: Spisak šema socijalne zaštite u državama članicama 

BELGIJA 

1. Institut d'Assurance Maladie-Invalidité: Mutuelles reconnues, Fédération et unions nationales de mutualités: Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité; Société nationale des chemins de fer belges: Indemnités maladie-invalidité pour travailleurs salariés.

2. Institut d'Assurance Maladie-Invalidité: Mutuelles reconnues, Fédération et unions nationales de mutualités: Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité; Société nationale des chemins de fer belges: Soins de santé pour travailleurs salariés. 
3. Institut National d'Assurance Maladie-Invalidité: Mutuelles reconnues, Fédérations et unions nationales de mutualités; Caisse d'assurances sociales; Caisse nationale auxiliaire d'assurances sociales des travailleurs indépendants: Indemnités maladie-invalidité.

4. Institut National d'Assurance Maladie-Invalidité: Mutuelles reconnues, Fédérations et unions nationales de mutualités; Caisse d'assurances sociales; Caisse nationale auxiliaire d'assurances sociales des travailleurs indépendants: Soins de santé.

5. Office National des Pensions, Caisse des secours et de prévoyance en faveur des marins, Caisse générale d'épargne et de retraite, Entreprises d'assurances agrées: Pensions de retraite et de survie des travailleurs salariés.

6. Office National des Pensions, Caisse de secours et de prévoyance des marins: Pensions de retraite et survie des travailleurs salariés. 
7. Office National des Pensions, Caisse d'assurances sociales, Caisse nationale auxiliaire d'assurances sociales des travailleurs indépendants: Pensions de retraite et de survie des indépendants
8. Fonds des accidents du travail; Office de sécurité sociale des marins de la marine marchande: Entreprises d'assurance agréées (accidents du travail des salariés)
9. Fonds des maladies professionnelles, Caisse de secours et de prévoyance des marins: Maladies professionnelles des travailleurs salariés
10. Office national de l'Emploi, Caisse auxiliaire de paiement des allocations de chômage, organisations professionnelles de travailleurs agréées: Chômage des salariés
11. Office national des allocations familiales des travailleurs salariés
12. Institut national d'assurances sociales pour indépendants: Caisse d'assurances sociales des travailleurs indépendants (Gestion financière globale et allocations familiales des indépendants)
13. Administration régionale : crédits d'heures (formation professionnelle d'adultes, salariés)
14. Vlaamse dienst voor arbeidsbemiddeling, Brusselse gewestelijke Dienst voor rbeidsvoorzirning, Forum : formation professionnelle et placement des chômeurs
15. Administration Centrale, Communautés et Régions: Pensions de retraite des fonctionnaires civils et assimilés, militaires et membres de la gendarmerie
16. Administrations locales, Province, grandes villes: Pension de retraite et de survie des Fonctionnaires
17. Administration centrale: Caisse de répartition des pensions communales : Pensions de retraite et de survie des fonctionnaires des petites communes
18. Administrations Centrales et régionales, Caisse des Veuves et Orphelins: Pensions de survie de fonctionnaires civils et assimilés, militaires et membres de la gendarmerie
19. Administration Centrale et régionale: Prestations aux fonctionnaires civils et assimilés,militaires et membres de la gendarmerie et les pensionnés: Accident du travail, décès
20. Administration Centrale et régionale: Prestations aux fonctionnaires civils et assimilés, militaires et membres de la gendarmerie et les pensionnés: Allocations familiales
21. Office national de sécurité sociale des autorités provinciales et locales: Allocations familiales des communes et provinces
22. Entreprises publiques: Allocations familiales
23. Entreprises communales, régies et intercommunale : prestations diverses au personnel
24. Administrations locales : personnel des hôpitaux, CPAS: prestations diverses au personnel
25. Belgacom: Indemnités de maladie et accidents du travail, pension de retraite, allocations Familiales
26. Belgocontrol: prestations diverses au personnel
27. La Poste: Indemnités de maladie et accidents du travail, pensions de retraite et allocations familiales
28. Régie des transports maritimes: Prestations diverses
29. Vlaamse maatschappij voor Waterdistributie: Prestations diverses
30. Société Wallonne des distributions des eaux: Prestations diverses
31. Belgische Radio-en Televisie: Nederlandtalige omroep (VRT): prestations diverses
32. Radio-Télévision Belge Francophone: (RTBF) : prestations diverses
33. Société Nationale des Chemins de fer Belges: Indemnités de maladie et invalidité
34. Société Nationale des Chemins de fer Belges: Accidents du travail
35. Société Nationale des Chemins de fer Belges: Fonds de pension
36. Caisse de secours et prévoyance des marins: Soins de santé, indemnités maladie-invalidité des marins
37. Fonds national de retraite des ouvriers mineurs: Invalidité des mineurs
38. Pool des marins de la marine marchande, Caisse de secours et de prévoyance des marins: chômage des marins
39. Nationale Kas voor Oorlogspensioenen -Caisse nationale des Pensions de guerre: victimes de guerre civile et militaire
40. Administration centrale: Oeuvre nationale des invalides de guerre: prestations diverses
41. Mutualités reconnues, fédérations et unions nationales de mutualités: assurance maladie complémentaire
42. Caisse générale d'épargne et de retraite: pensions de vieillesse et de survie libres
43. Office de sécurité sociale d'outremer: Soins de santé
44. Office de sécurité sociale d'outremer: Invalidité
45. Office de sécurité sociale d'outremer: vieillesse et survie
46. Office de sécurité sociale d'outremer: Accidents du travail et maladies professionnelles
47. Fonds de Sécurité d'existence: Prestations diverses
48. Fonds de fermerture des entreprises: Chômage
49. Entreprises privées: Maladie, invalidité, pensions de retraite, divers
50. Administration Centrale: Aide aux travailleurs licenciés en cas de fermeture d'entreprises du charbon, de l'acier et autres entreprises
51. Société Nationale des Chemins de fer Belges: a) allocations familiales extra légales ; b) Fonds des oeuvres sociales : Prestations diverses
52. Office national des pensions, Caisse générale d'épargne et de retraite, entreprise d'assurance agréée: Vieillesse et survie
53. Administration centrale: Indemnités aux handicapés
54. Communautés et Régions: Indigence et divers
55. Administrations locales: Centres publics d'Aide Sociale (CPAS): prestations diverses
56. Vlaams Fonds voor Sociale Integratie van personen met een handicap
57. Association wallonne pour l'intégration sociale et professionnelle des personnes handicapées
58. Office national des pensions: Revenu garanti aux personnes âgées
59. Kind en Gezin
60. Office de la Naissance et de l'Enfance (communauté française)
61. Croix Rouge de Belgique

62. Private instellingen: behoeftigen en diversen -Administrations privées: Indigence et divers
63. Société Nationale des Chemins de fer Belges: Réductions tarifaires aux chômeurs, VIPO, familles nombreuses, aveugles, enfants
64. Société Nationale des Chemins de fer Belges: Réductions tarifaires aux ouvriers mineurs
65. Société Nationale des Chemins de fer Belges: Réductions tarifaires aux invalides de guerre
66. Belgacom: Réductions tarifaires
67. Gestion financière globale de la Sécurité sociale (à partir de 1995)
68. Fonds bruxellois francophone pour l'intégration sociale des personnes handicapées
69. Dienststelle für Personen mit einen Behinderung
70. SNCB: Caisse de soins de santé
71. Institut national d'assurances sociales pour indépendants: Caisse d'assurances sociales des travailleurs indépendants (Assurance faillite des indépendants)
72. Vlaams Rode Kruis
73. Vlaamse Gemeenschap: zorgverzekering (à partir de 2002)
74. Vlaamse Huisvestingsmaatschappij: sociale huisvesting
75. Société walonne de logement: logement social 

BUGARSKA 

1. Penzioni fond
2. Penzije koje nisu povezane sa Fondom rada
3. Profesionalni penzioni fondovi 
4. Fond za opšte bolesti i materinstvo
5. Fond za nezaposlenost 
6. Fond penzija prosvjetnih radnika 
7. Fond za povrede na radu i profesionalna obeljenja 
8. Univerzalni penzioni fondovi
9. Državni fond zdravstenog osiguranja 
10. Dopunsko zdravstveno osiguranje 
11. Zdravstvena zaštita koji finansira vlada 
12. Pomoć porodici sa djecom i dječja zaštita 
13. Socijalna pomoć 
14. Socijalna integracija osoba sa invaliditetom 
15. Aktivne mjere za zapošljavanje 
16. Socijalni grantovi za obrazovanje 
17. Direktna socijalna plaćanja od strane poslodavaca 
18. Socijalne usluge koje pružaju opštine  

REPUBLIKA ČEŠKA
1. Penziono osiguranje (Duchodové pojištení)
2. Penziona sigurnost (Duchodové zabezpecení)
3. Penziono dopunsko osiguranje sa državnim doprinosima (Penzijní pripojištení se státním príspevkem)
4. Socijalni doprinosi koje daju poslodavci po osnovu kolektivnog sporazumaal Contributions of Employers resulting from Collective Agreements (Sociální príspevky zamestnavatelu vyplývající z kolektivních smluv)
5. Doprinosi i dodatna plaćanja koja vrše poslodavci (Príspevky a doplatky zamestnavatelu)
6. Zdravstveno osiguranje – ne uključuje samozaposlena lica (Nemocenské pojištení -bez OSVC)
7. Zdravstveno osiguranje samozaposlenih lica (Nemocenské pojištení OSVC)
8. Socijalna pomoć imigrantima i izbjeglicama (Sociální pomoc imigrantum a bežencum) 
9. Penziono osiguranje i zdravstvena zaštita u oružanim snagama (Duchodové pojištení a nemocenská péce v ozbrojených silách)
10. Socijalna pomoć u oružanim snagama (Sociální péce v ozbrojených silách)
11. Pasivna politika zapošljavanja (Pasivní politika zamestnanosti)
12. Aktivna politika zapošljavanja (Aktivní politika zamestnanosti)
13. Isplata plata umjesto nesolventnih poslodavaca (Výplaty mezd za insolventní zamestnavatele)
14. Državna socijalna podrška (Státní sociální podpora)
15. Socijalna pomoća u direktnoj nadležnostu centralne vlade (Sociální pomoc pravomoci státní správy)
16. Socijalna pomoć u direktnoj nadležnosti samouprave – regioni i opštine (Sociální pomoc v prímé pravomoci samosprávy -obce a kraje)
17. Socijalna pomoć koji pružaju nevladine organizacije (Sociální pomoc poskytovaná nestátními organizacemi)
18. Socijalna zaštita u nadležnosti ministarstva obrazovanja (Sociální ochrana v pravomoci Ministerstva školství, mládeže a telovýchovy)
19. Državna zdravstvena zaštita (Verejná zdravotní péce)
20. Profesionalna oboljenja i povrede na radu (Úrazy a choroby z povolání)
21. Sniženje cijena karata na željeznici (Slevy jízdného -Ceské dráhy)
22. Sniženje cijena u autobusnom i javnog gradskom saobraćaju (Slevy jízdného -autobusová doprava a MHD)
23. Ostala sniženja cijena osim sniženja gore navedenih karata (Ostatní slevy vyjma slev jízdného)
24. Socijalna zaštita u nadležnosti opština – izuzev onih nadležnosti koja ima ministasrtvo obrazovanja (Sociální ochrana v pravomoci presunuté z MŠMT na kraje a obce)
25. Socijalna sigurnost zaposlenih u rudarskoj industriji (Sociální zabezpecení zamestnancu v hornictví) 

DANSKA
1.  Osiguranje od bolesti (Sygesikring) 

2.  Bolovanje, izdaci poslodavca (Arbejdsgivernes beregnede udgifter til sygedagpenge i arbejdsgiverperioden)
3. Osiguranje od povrede na radu (Arbejdsskadeforsikring)
4. Bolnička i zdravstvena zaštita, državna + Invaliditet, razne subvencije, državno (Hospitalsog sundhedsvæsen, staten + Invaliditet, forskellige tilskud, staten)
5. Osiguranje od povrede na radu, Država kao poslodavac – državni izdaci (Statens arbejdsskadeerstatninger til egne ansatte)
6. Osiguranje od profesionalnih oboljenja (Arbejdstilsyn – Udgået som ordning 1994)
7. Fondovi za nezaposlenost (Arbejdsløshedskasser)
8. Promocija zapošljavanja pronalaženje posla nezaposlenim licima (Arbejdsfremmende foranstaltninger-Arbejdsformidling, orlovsydelse)
9. Penzioni fondovi [za individualna preduzeća, posebni radnički/profesionalni sindikati] (Pensionskasser [for visse fag eller firmaer]).
10. Državni činovnici, država (Tjenestemandspension, staten)
11. Državni činovnici, opštine (Tjenestemandspension, kommuner)
12. Dopunske penzije za državne službenike, država (Supplementsydelse til ikke-aktive tjenestemænd, staten)
13. Dopunske penzije za tržište rada (Arbejdsmarkedets Tillægspension)
14. Određene kategorije nasljednika porodične penzije [udovice ribara koji su poginulu u ratu, udovice umjetnika koje primaju državnu pomoć] (Visseefterladte [fiskerkrigsenker, kunstnerenker], staten)
15. Rezidencijalne ustanove za beskućnike, osobe koje primaju socijalnu pomoć, izbjeglice, itd. (Forsorgshjem o.l., kontanthjælp [forsørgelse], flygtninge, etc.)
16. Edukacija tržišta rada s ciljem promocije zapošljavanja (Arbejdsmarkedsuddannelse -især ledige)
17. Naknade iz Garantnog fonda uposlenika (Ydelser fra Lønmodtagernes Garantifond)
18. Administracija (Administration)
19. Naknade za odsustvo usljed bolesti i poroda, radna snagu (Sygedagpenge, arbejdsstyrken - Barselsdagpenge, arbejdsstyrken)
20. Osiguranje od bolesti, dobrovoljno (Frivillig sygesikring)
21. Barselsdagpenge, arbejdsstyrken
22. Bolnička i zdravstvena zaštita, država
23. Invaliditet, razne subvencije, država
24. Bolovanje, opštine i regije (Sygdom, kommuner og regioner)
25. Starosne penzije – državne [država, opštine] (Folkepension, staten og kommuner)
26. Invaliditet i rehabilitacija, država [država, opštine] (Invaliditet og revalidering, staten og kommuner)
27. Prijevremeno penzionisanje [18 – 66 godina] – invalidi, udovice/udovci, ostali – država [država, opštine] (Almindelig og forhøjet almindelig førtidspension [18-66 år], staten og kommuner)
28. Naknade za djecu, država [država, opštine] (Børneydelser, staten og kommuner)
29. Obuka nezaposlenih lica, pokretanje vlastite firme, programi za nuđenje zaposlenja (Træning af ledige, iværksætterydelse for ledige, arbejdstilbudsordninger)
30. Stanovanje (Boligsikring (familier) og boligydelse (pensionister)) 

NJEMAČKA 

1. Državno penziono osiguranje (Gesetzliche Rentenversicherung)
2. Osiguranje dugoročne zaštite (Pflegeversicherung) since 1995
3. Državno zdravstveno osiguranje (Gesetzliche Krankenversicherung)
4. Osiguranje od povrede na radu (Unfallversicherung)
5. Promocija zapošljavanja / Osiguranje od nezaposlenosti (Arbeitsförderung)
6. Pomoć nezaposlenim licima, od 2005. osnovne naknade onima koji traže posao (Arbeitslosenhilfe, ab 2005 Grundsicherung für Arbeitssuchende)
7. Dječji doplatak (Kindergeld)
8. Doplatak na odgajanje djeteta (Erziehungsgeld, Elterngeld ab 2007)
9. Starosna sigurnost za zemljoradnike (Alterssicherung der Landwirte)
10. Starosno profesionalno osiguranje (Versorgungswerke)
11. Penzije za državne službenike (Pensionen)
12. Porodični dodatak za državne službenike (Familienzuschläge im öffentlichen Dienst)
13. Doplatak za bolest za državne službenike (Beihilfen im Krankheitsfall)
14. Plaćeno bolovanje (Entgeltfortzahlung)
15. Radne penzije koje daju privatni poslodavci (Betriebliche Altersversorgung)
16. Radne penzije koje daju državni poslodavci (Zusatzversorgung)
17. Ostale naknade koje daju poslodavci (Sonstige Arbeitsgeberleistungen)
18. Socijalna kompenzacija / ratne penzije (Soziale Entschädigung)
19. Izjednačavanje opterećenja (Lastenausgleich)
20. Obeštećenja (Wiedergutmachung)
21. Ostale kompenzacije (Sonstige Entschädigungen)
22. Socijalna pomoć (Sozialhilfe)
23. Pomoć za djecu i mlade (Kinder-und Jugendhilfe)
24. Grantovi za edukaciju i obuku (Ausbildungsförderung)
25. Doplaci za stanovanje (Wohngeld)
26. Sistem porodične kompenzacije (Familienleistungsausgleich)
27. Šema lične penzije od 2002. (Private Alterversorgung) 

ESTONIJA 

1. Fond zdravstvenog osiguranja (Haigekassa) 

2. Fond socijalne sihgirnosti (Sotsiaalkindlustusfond) 

3. Odbor tržište rada (Tööturuamet ) 

4. Fond osiguranja nezaposlenih (Eesti Töötukassa) 

5. Ministarstvo za socijalna pitanja (Sotsiaalministeerium) 

6. Budžet lokalne vlade (Kohaliku omavalitsuse eelarve) 

7. Državni budžet (Riigieelarve) 

IRSKA 

1. Dječje naknade koje daje ministarstvo za socijalnu pomoć 

2. Kompenzacija za povrede zadobijene u kriminalnim aktivnostima 

3. Državne zdravstvene službe 

4. Fond socijalnog osiguranja kojeg vodi Odjeljenje za socijalnu pomoć 

5. Nedoprinosne penzije koje se daju starim licima, slijepim licima, udovcima/udovicama, i djeci preminulih lica 

6. Zdravstvene naknade koje podliježu prethodnoj provjeri imovinskog stanja korisnika 

7. Isplate koje vrši država prema radnicima koji su proglašeni tehnološkim viškom 

8. Kompenzacija uposlenika koju vrši centralna vlada
9. Naknade za bolest koje daje centralna vlada 

10. Penzije koje daje lokalna vlada 

11. Naknade za bolest koje daje lokalna vlada 

12. Naknade za nezaposlenost 

13. Besplatne šeme ministarstva odbrane 
14. Dječji doplatak za djecu uposlenika centralne vlade 

15. Penzije koje direktno plaćaju preduzeća  

16. Dobrovoljno zdravstveno osiguranje 

17. Ostala socijalna pomoć 

18. Subvencije za stanovanje koje daje centralna vlada 

19. Socijalna pomoć likalne vlade 

20. Subvencije za stanovanje, koje daje lokalna vlada 

21. Besplatan prevoz 

22. Ostale besplatne šeme 

23. Šeme za promociju zapošljavanja 

24. Grupne privatne šeme radnih penzija 

ŠPANIJA 

1. Opšti fond socijalne sigurnosti (Tesorería General de la Seguridad Social) 

2. Opšta šema socijalne sigurnosti (Régimen General de la Seguridad Social) 

3. Specijalna šema za samostalne radnike (Régimen Especial de Autónomos) 

4. Specijalna šema za poloprivrednike (Régimen Especial Agrario) 

5. Specijalna šema za pomorce (Régimen Especial del Mar) 

6. Specijalna šema za rudare (Régimen Especial de la Minería del Carbón) 

7. Specijalna šema za državne službenike (Régimen Especial Empleados de Hogar) 

8. Šeme socijalne sigurnosti za povrede na radu i profesionalna oboljenja (Régimen de cidentes de Trabajo y Enfermedades Profesionales de la Seguridad Social) 

9. Državni zavod za zdravstvo (Sistema Nacional de Salud) 

10. Zavod za starija lica i socijalne usluge (Instituto de Mayores y Servicios Sociales) 

11. Uzajamni fondovi koji zamjenjuju šemu socijalne sigurnosti (Mutualidades sustitutorias del Sistema de la Seguridad Social) 
12. Službe drzavnog zapošljavanja (Servicio Público de Empleo Estatal) 

13. Fond garantovanih zarada (Fondo de Garantía Salarial) 

14. Društva uzajamne koristi, osnovana za slobodna zanimanja (Mutualidades de previsión social de actividades profesionales liberales) 

15. Društva uzajamne koristi osnovana za radnike kompanija (Mutualidades de previsión social de asalariados de las empresas) 

16. Penzioni fondovi i osiguravajuća društva (Fondos de pensiones y organismos de seguros) 

17. Kompanije (Empresas) 

18. Kompanije (Empresas) 

19. Centralna vlada (Administración central) 

20. Centralna vlada (Administración central) 

21. Uzajamna drštva državnih službenika (Mutualidades de funcionarios) 

22. Uzajamna društva državnih službenika (Mutualidades de funcionarios) 

23. Autonomne zajednice (Administraciones territoriales) 

24. Autonomne zajednice (Administraciones territoriales) 

25. Administracije socijalne sigurnosti (Administraciones de Seguridad Social) 

26. Sadministracije socijalne sigurnosti (Administraciones de Seguridad Social) 

27. Specijalni fondovi socijalne sigurnosti za državne službenike (Fondo Especial de funcionarios de la Seguridad Social) 

28. Šeme u korist žrtava prirodnih nepogoda i političkih previranja (Regímenes a favor de víctimas de acontecimientos políticos o de calamidades naturales) 
29. Državna organizacija slijepih i slabovidnih lica (Organización Nacional de Ciegos Españoles  - ONCE) 

30. Centralna vlada (Administración central) 

31. Autonomne zajednice (Administraciones territoriales) 

32. Privatne neprofitne institucije (Instituciones privadas sin fin de lucro) 

33. Društva uzajamne koristi osnovana za slobodne profesije i radnike kompanija (Mutualidades de Previsión Social (profesionales liberales y asalariados de las empressas enfermedad, invalidez, vejez y supervivencia) 
FRANCUSKA 

1. Državni fond zdravstvenog osiguranja radnika (Caisse Nationale d'Assurance Maladie des Travailleurs Salariés (CNAMTS) 
2. Državni fond porodičnih naknada (Caisse Nationale des Allocations Familiales (CNAF)) 
3. Državni fond starosnog osiguranja radnika (Caisse Nationale d'Assurance Vieillesse des Travailleurs Salariés (CNAVTS)) 
4. Centralna agencija orgnizacija za socijalnu sigurnost (Agence Centrale des Organismes de Sécurité Sociale (ACOSS)) 

5. Ostala tijela: Fond za francuske državljane u inostranstvu (Caisse des français de l'étranger) CRFPP regionalni centri za stručno obrazovanje i obuku (centres régionaux de formation et de perfectionnement professionnels) Alsace-Moselle schemes, CERTI, UCANSS, UIOSS 
6. Državni stručni sindikat za zapošljavanje u industriji i trgovini (Union Nationale interprofessionnelle pour l'Emploi Dans l'Industrie et le Commerce (UNEDIC)) 

7. Asocijacija za upravljanje šemom osiguranja koja pokriva vanredna potraživanja radnika (Association pour la gestion du régime d'assurance des créances des salariés (AGS/FNGS)) 

8. Agencija za finansijsku strukturu (Agence pour la Structure Financière (ASF) – 08) 

9. Centralna agencija za aranžmane prekvalifikacije (Agence Centrale des Conventions de Conversion (AGCC)) 
10. Posebna služba za starosne dodatke (Service de l'Allocation Spéciale Vieillesse -10) 
11. Zajednički fond za nesreće na radu (Fonds Commun des Accidents du Travail (FCAT)) 

12. Zajednički fond za nesreće na radu u oblasti poljoprivrede (Fonds Commun des Accidents du Travail Agricole (FCATA)) 
13. Kompenzacioni fond za agencije socijalne sigurnosti (Fonds de Compensation des Organismes de Sécurité Sociale (FCOSS)) 
14. Fond solidarnosti za starija lica (Fonds de Solidarité Vieillesse (FSV)) 
15. Državni službenici - isključujući telekome, uključujuću parlamentarne skupštine (Imprimerie Nationale and France Télécom (Agents de l'Etat))
16. Glavne nacionalne korporacije (EDF-GDF, RATP, PTT) 

17. Drštva uzajamne koristi za poljoprivrednike (Mutualité Sociale Agricole) 

18. Državni nezavisni fond socijalne sigurnosti za rudare (Caisse Autonome Nationale de la Sécurité Sociale dans les Mines (CANSSM))
19. Državni zavod za invalidne pomorce (Etablissement National des Invalides de la Marine (ENIM))
20. Fond socijalnog osiguranja i penzija za službenike i uposlenike notarskih službi (Caisse de Retraite et de Prévoyance des Clercs et Employés de Notaires (CRPCEN) – 20) 

21. Državni garancijski fond za lučke radnike (Caisse Nationale de Garantie des Ouvriers Dockers (CAINAGOD)) 

22. Državni kompenzacijski fond za građevinske radnike (Caisse Nationale de Surcompensation des Ouvriers du Bâtiment (CNS BTP)) 

23. Uzajamni fond zdravstvenog osiguranja za sveštenstvo (Caisse Mutuelle d'Assurance Maladie des Cultes (CAMAC)) 

24. Uzajamni fond osiguranja od starosti za sveštenstvo (Caisse Mutuelle d'Assurance Vieillesse des Cultes (CAMAVIC)) 

25. Državni fond socijalne sigurnosti za pripadnike oružanih snaga (Caisse Nationale Militaire de Sécurité Sociale (CNMSS)) 

26. Posebni penzioni fond za fizičke radnike u industriji (Fonds Spécial des Pensions des Ouvriers des Etablissements Industriels de l'Etat (FSPOEIE)) 

27. Državni penzioni fond za uposlenike lokalne uprave, Pod-šema B (Caisse Nationale de Retraite des Agents des Collectivités Locales (CNRACL) ) 

28. SNCF: pod-šeme štednje D i F, penziona pod-šema A 

29. Uposlenici u Charbonnages de France (Salariés des Charbonnages de France (ANGR)) 

30. Zdravstveni problemi i nesreće na radu, penzionisanje (Banque de France) 

31. SEITA penziona šema (Régime de retraite de la SEITA) 

32. Penzioni fond uposlenika Državnog pozorišta: Opéra and Comédie française (Caisse de Retraite du personnel des théâtres nationaux) 

33. Posebna penziona i zdravstvena šema Privredne i trgovinske komore (Régimes spéciaux de retraite et de maladie de la Chambre de Commerce et d'Industrie de Paris (CCIP)) 

34. Razne šeme kojima upravlja Ured za depozite i pošiljke (Régimes divers gérés par la Caisse des Dépôts et Consignation 

35. Seme za uposlenike Compagnie Générale des Eaux (Régime du personnel de la Compagnie Générale des Eaux) 

36. Nezavisni, uzajamni, penzioni fond za uposlenike na sekundarnoj željeznici i tramvajskom saobraćaju (Caisse Autonome Mutuelle de Retraite des agents des chemins de fer d'intérêt secondaire et des tramways (CAMR)) 

37. Opšte udruženje penzionih institucija za menadžere i više tehničko osoblje (Association Générale des Institutions de Retraite des Cadres (AGIRC)) 

38. Asocijacija dopunskih penzionih šema (Association des Régimes de Retraite Complémentaire (ARRCO)) 

39. Zavod dopunskih penzija za necertifikovane državne službenike i službenike javne uprave (Institution de Retraite Complémentaire des Agents Non Titulaires de l'Etat et des Collectivités Publiques (IRCANTEC)) 

40. Penzioni fond za uposlenike Air France-a (Caisse de Retraite du personnel d'Air France (CRAF)) 

41. Penzioni fond za uposlenike profesionalne civilne avijacije (Caisse de Retraite du Personnel Naviguant Professionnel de l'Aéronautique Civile (CRPNPAC)) 

42. Opšti penzioni fond za radnike Caisse d‘Epargne-a (Caisse Générale de Retraite du Personnel des Caisses d'Epargne (CGRPCE)) 

43. Šema privremenog penzionisanja za nastavnike u privatnom sektoru (Régime Temporaire de Retraite des Enseignants du Privé (RETREP -REGREP)) 

44. Penziona šema (CREPA –UNIRS) 

45. Centralni fond štednje za osiguranike društava uzajamne koristi za poljoprivrednike (Caisse Centrale de Prévoyance de la Mutualité Agricole (CCPMA)) 

46. Štedni fond za uposlenike socijalnih i sličnih agencija (Caisse de Prévoyance du Personnel des Organismes Sociaux et Similaires (CPPOSS)) 

47. Socijalna udruženja uzajamne koristi za poljoprivrednike (Mutualité Sociale Agricole) 

48. Državni fond zdravstvenog osiguranja za samozaposlena lica (Caisse Nationale d'Assurance Maladie des professions indépendantes (CANAM)) 

49. Državni nezavisni fond osiguranja od starosti za samozaposlene u industriji i trgovini (Caisse de compensation de l'ORGanisation Autonome Nationale de l'Industrie et du Commerce (ORGANIC)) 

50. Državni nezavisni fond osiguranja od starosti za samozaposlene u zanatstvu (Caisse Autonome Nationale de Compensation de l'Assurance Vieillesse Artisanale (CANCAVA)) 

51. Državni fond osiguranja od starosti za slobodne profesije (Caisse Nationale d'Assurance Vieillesse des Professions Libérales (CNAVTS)) 

52. Državni fond za članove Fransuske advokatske komore (Caisse Nationale des Barreaux Français CNBF)) 

53. Državni službenici (civilni i vojni) (Agents de l'Etat (Civils et Militaires)) 

54. Ostala centralna tijela – uposlenici (Agents des ODAC) 

55. Službenici lokalne vlades (Agents des Collectivités locales) 

56. Službenici socijalnog osiguranja (Salariés de la Sécurité Sociale) 

57. Zaposleni u državnim bolnicama (Salariés des Hôpitaux Publics) 

58. Šeme poslodavaca nefinansijskih kompanija, uključujući glavne nacionalne kompanije (Régime d'employeurs des sociétés non financières y compris les grandes entreprises nationales) 

59. Seme poslodavaca koje vode osiguravajuće kompanije i banke (Régime d'employeurs des sociétés d'assurance et des banques) 

60. Grupe uzajamnih osiguravatelja (Groupements mutualistes) 

61. Institucije dopunskog penzionisanja (Institutions de retraite supplémentaire) 

62. Štedne ustanove (Institutions de prévoyance) 

63. Centralna vlada (Etat) 

64. Ostala tijela centralne vlade(Organismes divers d'administration centrale (ODAC)) 

65. Lokalna vlada (APUL) 

66. Neprofitne institucije koje pružaju usluge domaćinstvima (Régime d'intervention sociale des institutions sans but lucratif au service des ménages (ISBLSM)) 

67. Fondovi za saobraćaj i transport – fondovi za kraj karijere radnika usposlenih u prevozu i transportu: FONGECFA od1. jula 1997. i AGECFA od 1. jula 1998. (Fonds de gestion de fin d'activité des conducteurs de transport) 

68. Fond prijevremenog penzionisanja radnika koji rade sa azbestom (Fonds de Cessation Anticipée d'Activité des Travailleurs de l'Amiante) (FCAATA) 

69. Uzajamni fond osiguranja od bolesti, invaliditeta i starosti, za članove sveštenstva (Caisse  Mutuelle d'Assurance Vieillesse, Invalidité et Maladie des Cultes (CAVIMAC)) 
70. Fond kojim se finansira reforma doprinosa koje uplaćuju poslodavci (Fonds de financement de la Réforme des cotisations patronales (FOREC)) 
71. Asocijacija za finansijski menadžment finansijskog fonda AGIRC-a i ARRCO-(Association pour la gestion financière du fonds de financement de l'AGIRC et de l'ARRCO (AGFF)) 

72. Fond za obnovu zdravstvenih ustanova (Fonds de modernisation des établissements de santé (FMES)) 

73. Odštetni fond za žrtve rada s azbestom (Fonds d'indemnisation des victimes de l'amiante (Fiva)) 

74. Fond za modernizaciju privatnih klinika (Fonds de modernisation des cliniques privées (FMCP)) 

75. Pfond za modernizaciju ustanova javnog zdravstva (FMESPP -Fonds pour la  modernisation des établissements de santé publics et privés) 
76. Državni ured za odštetu u slučaju komplikacija i infekcija usljed pogrešne terapije i liječenja (Office National d'Indemnisation des Accidents Médicaux, des affections iatrogènes et des infections nosocomiales (ONIAM)) 
77. Državni fond solidarnosti (Caisse Nationale de Solidarité pour l'Autonomie (CNSA)) 

78. Dopunska šema za državne službenike (Régime additionnel de la Fonction publique (RAFP)) 
79. Fond za finansiranje socijalnih naknada za samozaposlena lica u poljoprivredi (Fonds de financement des prestations sociales des non-salariés agricoles (FFIPSA)) 
80. Državni fond za radnike u elektroenergetskom sektor i industriji (Caisse nationale des Industries Electriques et gazieres (CNIEG)) 
GRČKA 

1. Fondovi socijalne sigurnosti
2. Socijalna sigurnost državnih službenika
3. Organizacije za promociju zapošljavanja
4. Organizacije za radničko stanovanje
5. Državni sistem zdravstva 
6. Lokalna vlada
7. Osiguranje na radu
8. Naknade koje daju državni poslodavci
9. Ostala socijalna davanja od strane države 
10. Polu-autonomne institucije socijalne pomoći
11. Vjerske i ne-vladine organizacije 

ITALIJA
1. Državna zdravstvena služba [do 1997.] (Servizio sanitario nazionale) 
2. Državna zdravstvena služba [od 1998.] (Servizio sanitario nazionale) 
3. Fond socijalne sigurnosti radnika (INPS -Fondo pensioni lavoratori dipendenti) 
4. Fond socijalne sigurnosti za državne službenike kojeg vodi INPDAP] (INPDAP-Istituto nazionale previdenza dipendenti amministrazione pubblica) 
5. Posebne penzione šeme (Assicurazione previdenziale sostitutiva dell'Assicurazione generale obbligatoria: Istituto postelegrafonici; INPS -Fondo speciale personale delle Ferrovie dello Stato; INPS -Gestione speciale spedizionieri doganali; INPS -Fondo per la previdenza degli addetti alle abolite imposte di consumo; INPS - Fondo trattamenti previdenziali vari; INPS -Fondo di previdenza personale di volo dipendente; INPS -Fondo di previdenza personale addetto ai pubblici servizi di telefonia; INPS -Fondo di previdenza elettrici; INPS -Gestione speciale per l'erogazione dei trattamenti pensionistici al personale degli enti pubblici creditizi; INPGI –Gestione previdenziale obbligatoria giornalisti dipendenti; INPDAI; ENPALS; ENPAIA –Fondo trattam.fine rapporto impieg.agricoltura; ENPAIA -Fondo prev.impiegati agricoltura; ENPAIA -Fondo accantonamento trattam. quiescenza dipendenti consorziali)
6. Dodatne penzione šeme [kojima upravlja INPS]-(Fondi previdenziali integrativi dell'assicurazione generale obbligatoria: INPS -Gestione speciale fondi integrativi di previdenza esistenti presso gli Enti disciolti; INPS -Gestione speciale di previdenza per i dipendenti da imprese esercenti miniere, cave e torbiere; INPS –Fondo integrativo dell'assicurazione generale obbligatoria a favore del personale dipendente dalle aziende private del gas; INPS -Fondo di previdenza per il personale del consorzio autonomo del porto di Genova e dell'ente autonomo del porto di Trieste; INPS –Fondo di previdenza per il personale dipendente dalle esattorie e ricevitorie delle imposte dirette; INPS -Fondo di previdenza delle iscrizioni collettive)
7. Privremene naknade za uposlenike [rukovodi INPS] (INPS -Gestione prestazioni temporanee ai lavoratori dipendenti)
8. Fondovi socijalne pomoći  + finansijska podrška drugim šemama socijalne sigurnosti [kojima rukovodi INPS] (INPS -Gestione degli interventi assistenziali e di sostegno alle gestioni previdenziali)
9. Naknade za nezaposlenost, za italijanske granične radnike koji rade u Švicarskoj [a kojima rukovodi INPS] (INPS -Gestione per l'erogazione del trattamento speciale di disoccupazione ai lavoratori frontalieri italiani in Svizzera)
10. Fond socijalne sigurnosti za samozaposlene osobe [kojim rukovodi INPS] (Assicurazione previdenziale dei lavoratori autonomi: INPS -Gestione dei contributi e delle prestazioni previdenziali degli artigiani; INPS -Gestione dei contributi e delle prestazioni previdenziali degli esercenti attività commerciali; INPS -Gestione dei contributi e delle prestazioni previdenziali dei coltivatori diretti mezzadri e coloni; ENASARCO –Fondo indennità risoluzione rapporto; ENASARCO -Fondo previdenza)
11. Fond socijalne sigurnosti za profesionalne kategorije (Casse previdenziali liberi professionisti: IPASVI; INPGI -Gestione previdenziale separata per il lavoro autonomo; INARCASSA; EPPI; EPAP; ENPAV; ENPAP; ENPAM; ENPAIA -Gestione periti agrari e Gestione agrotecnici; ENPAF; ENPACL; ENPAB; Cassa nazionale previdenza e assistenza avvocati e procuratori; Cassa Nazionale Previdenza Assistenza Ragionieri e Periti Commerciali; Cassa Nazionale Previdenza Assistenza per i Geometri liberi professionisti; Cassa nazionale previdenza assistenza dottori commercialisti; Cassa Nazionale del Notariato; INPS -Gestione per la tutela previdenziale dei soggetti che esercitano per professione abituale, ancorchè non esclusiva, attività di lavoro autonomo).
12. Fond socijalne sigurnosti za sveštenstvo katoličke i drugih crkava [kojim rukovodi INPS] (Assicurazione previdenziale per particolari categorie professionali: INPS -Fondo di previdenza per il clero secolare e per i ministri del culto delle confessioni religiose diverse dalla cattolica)
13. Socijalno osiguranje za nezaposlene [kojim rukovodi INPS] (Assicurazione previdenziale non lavoratori: INPS -Assicurazione facoltativa per l'invalidità e la vecchiaia; INPS -Gestione speciale della 'mutualità pensioni' a favore delle casalinghe)
14. Osiguranje od povrede [kojim rukovodi INAIL] (Assicurazione generale contro gli infortuni sul lavoro e le malattie professionali: INAIL -Gestione assicurazione nell'industria, nel commercio e nei servizi pubblici; INAIL -Gestione assicurazione agricoltura)
15. Lokalno osiguranje od povrede [kojim rukovodi INAIL] (INAIL -Gestione assicurazione contro gli infortuni domestici)
16. Osiguranje od povrede za posebne profesionalne kategorije (Assicurazione contro gli infortuni sul lavoro e le malattie professionali per particolari categorie professionali: INAIL - estione assicurazione medici esposti a radiazioni ionizzanti; ENPAIA –Assicurazione infortuni impiegati agricoltura; IPSEMA)
17. Fond socijalne sigurnosti za posebne profesionalne kategorije (Enti di previdenza e di assistenza per particolari categorie professionali: ENAM; ONAOSI; FASC -Fondo Agenti, pedizionieri e Corrieri)
18. Obavezna socijalna sigurnost na radu kojom rukovode poslodavci iz privatnog sektora (Assicurazione sociale obbligatoria gestita dai datori di lavoro del settore private)
19. Obavezna socijalna sigurnost kojom rukovode poslodavci iz privatnog sektora (Assicurazione sociale prevista per contratto gestita dai datori di lavoro del settore private)
20. Obavezna socijalna sigurnost na radu kojom rukovode poslodavci iz javnog sektora (Assicurazione sociale obbligatoria gestita dai datori di lavoro del settore pubblico)
21. Obavezna socijalna sigurnost kojom rukovode poslodavci iz javnog sektora (Assicurazione sociale prevista per contratto gestita dai datori di lavoro del settore pubblico)
22. Penzioni fondovi (Fondi pensione)
23. Šema za pružanje invalidskih penzija i dodataka (INPS -Gestione per l'erogazione delle pensioni, assegni ed indennità agli invalidi civili)
24. Socijalna pomoć centralne vlade (Interventi di assistenza sociale delle Amministrazioni pubbliche centrali a favore di: invalidi, anziani, superstiti, famiglie, infanzia, disoccupati, immigrati, profughi, alcolisti, tossicodipendenti, vittime di guerra, ecc.)
25. Socijalna pomoć lokalne vlade (Interventi di assistenza sociale delle Amministrazioni pubbliche locali a favore di: invalidi, anziani, superstiti, famiglie, infanzia, disoccupati, immigrati, profughi, alcolisti, tossicodipendenti, vittime di guerra, ecc., in stato di bisogno ed a rischio di esclusione sociale)
26. Socijalna pomoć koju pružaju neprofitne organizacije (Interventi di assistenza sociale delle Istituzioni senza scopo di lucro al servizio delle famiglie a favore di: invalidi, anziani, superstiti, famiglie, infanzia, disoccupati, immigrati, profughi, alcolisti, tossicodipendenti, vittime di guerra, ecc., in stato di bisogno ed a rischio di esclusione sociale) 

KIPAR 

1. Šema socijalnog osiguranja
2. Socijalna zaštita državnih službenika
3. Zdravstvena služba centralne vlade
4. Ostala državna socijalna zaštita 
5. Šeme lokalne vlade
6. Zavodi socijalnog osiguranja radnika
7. Nevladine organizacije i crkva
8. Socijalna zaštita za tržište rada
9. Socijalna zaštita koju pruža poslodavac
10. Stanovanje
LATVIJA 

1. Državne socijalne naknade porodici sa djecom (Valsts socialie pabalsti aimenem ar berniem (VSPAB)) 

2. Državne socijalne naknade alternativnim oblicima porodične skrbi (Valsts socialie pabalsti alternativajam aimenes aprupes formam (VSPAAF)) 
3. Naknade za majčinstvo i očinstvo (Maternitates un paternitates pabalsti (MPB)) 

4. Naknade socijalne pomoći koje daje lokalna vlada (Pašvaldibu socialas palidzibas pabalsti (PSPP)) 

5. Naknade u slučaju zagarantovanog minimalnog dohotka (Garanteta minimala ienakumu limeha nodrošinašana (GMILN)) 

6. Pomoć u slučaju profesionalnog oboljenja ili nesreće na radu (Arodslimibas un nelaimes  gadijumi darba (ANGD)) 
7. Dugoročna institucionalna zaštita (Aprupe ilgstošas socialas aprupes institucijas (AISAI)) 

8. Socijalna rehabilitacija (Sociala rehabilitacija (SRH)) 

9. Kratkoročna institucionalna zaštita (Islaicigas aprupes institucijas ( IAI)) 

10. Pasivna politika zapošljavanja (Pasiva nodarbinatibas politika (PNP)) 

11. Aktivna politika zapošljavanja (Aktiva nodarbinatibas politika (ANP)) 

12. Državno penzijsko osiguranje (Pensiju apdrošinašana (PA)) 

13. Državne socijalne naknade (Valsts sociala nodrošinajuma pabalsts (VSNP)) 

14. Podrška radnicima koji su radili na ublažavanju nuklearne katastofe u Černobilu i njihovim porodicama (Atbalsts CAES seku likvidetajiem un viHu aimenem (ACAESSLA)) 

15. Naknade za bolest (Slimibas pabalsti (SP)) 

16. Zdravstvena zaštita (Veselibas aprupe (VA)) 

17. Usluge kućne njege koje pruža lokalna vlada (Pašvaldibu majas aprupes pakalpojumi (PMAP)) 

18. Nadoknada troškova prevoza za posebne grupe stanovništva (Transporta izdevumu kompensacija noteiktam iedzivotaju grupam (TIKNIG)) 

19. Tehnička podrška integraciji invalidnih lica (Tehniskais atbalsts invalidu integracijai(TAII)) 

20. Pružanje sredstava za izdržavanje djece (dodatne povlastice) ( UzturlidzekGu nodrošinajums berniem (papildus) (ULNB)) 

21. Podrška izbjeglicama i tražiocima azila (Atbalsts begGiem un patveruma mekletajiem (ABPM) 

22. Nadoknada troškova stanadrine (MajokGa izdevumu kompensacija (MIK)) 

23. Državno penziono osiguranje (Valsts pensiju apdrošinašana (VPA)) 

24. Penzije za državne službenike (Pensijas valsts parvaldes darbiniekiem (PVPD)) 

25. Podrška radnicima koji su radili na ublažavanju nuklearne katastofe u Černobilu i njihovim porodicama (iz posebnog državnog budžeta socijalnog osiguranja) (Atbalsts CAES seku likvidetajiem un viHu aimenem ((no valsts speciala socialas apdrošinašanas budžeta) (ACAESSLA)) 

26. Podrška radnicima koji su radili na ublažavanju nuklearne katastofe u Černobilu i njihovim porodicama ((iz osnovnog državnog budžeta) (Atbalsts CAES seku likvidetajiem un viHu aimenem ((no valsts pamatbudžeta) (ACAESSLA)) 

27. Usluge posredovanja i pronalaženja posla (Pakalpojumi darba meklešana un darba iekartošana (PDMDI)) 

LITVANIJA 

1. Zdravstvena zaštita zvaničnika i osoblja oružanih snaga (Pareigunu ir kariu sveikatos priežiura) 
2. Podrška porodicama koje primaju socijalnu pomoć (Parama socialiai remtinoms šeimoms) 

3. Socijalno osiguranje u slučaju bolesti i poroda (Ligos ir motinysts socialinis draudimas) 

4. Ostale naknade socijalnog osiguranja (Kitos draudimins pašalpos) 

5. Fond zapošljavanja (Užimtumo fondas) 

6. Integracija osoba sa invaliditetom (Invalidu integracijos programa) 

7. Paušalne naknade (Vienkartins pašalpos) 

8. Sopunska pomoć osobama sa invaliditetom (Papildoma parama neigaliesiems) 

9. Povreda na radu (Žalos atlyginimas) 

10. Državni fond penzionog osiguranja (Valstybins socialinio draudimo pensijos) 

11. Socijalne penzije (Šalpos pensijos) 

12. Državne penzije (Valstybins pensijos) 

13. Penzije zvaničnika i osoblja oružanih snaga (Pareigunu ir kariu valstybins pensijos) 

14. Pomoć porodici (Parama šeimai) 

15. Dnevna briga o djeci (Vaiku priežiura diena) 

16. Socijalna pomoć žrtvama (Parama nukentjusiems asmenims) 

17. Socijalno stanovanje (Socialinis bustas) 

18. Socijalna integracija izbjeglica (Pabgliu socialinintegracija) 

19. Povlastice u prevozu i transportu (Transporto lengvatos) 

20. Socijalne usluge koje pruža država (Valstybs socialins paslaugos) 

21. Socjalne usluge koje pružaju opštine (Savivaldybiu socialins paslaugos) 

22. Socijalne usluge koje pružaju nevladine organizacije (Nevyriausybiniu organizaciju socialins paslaugos) 

23. Zdravstveno osiguranje (Sveikatos draudimas) 

24. Socijalno osiguranje od nesreće na radu i profesionalnih oboljenja (Nelaimingu atsitikimu darbe ir profesiniu ligu socialinis draudimas) 

25. Besplatni obroci za učenike (Moksleiviu nemokamas maitinimas) 

26. Akumulacija penzija (Garantinis fondas) 

LUKSEMBURG 

1. Porodični doplatak (Prestations familiales) 

2. Zdravstvena zaštita i plaćeno bolovanje (Assurance maladie-maternité) 

3. Penzijsko osiguranje (Assurance pension) 

4. Povreda na radu (Assurance accidents) 

5. Mjere zapošljavanja (Chômage) 

6. Pensions statutaires 

7. Office du dommage de guerre 

8. Supplément de pensions statutaires 

9. Uzajamno osiguranje (Mutuelles) 

10. Nacionalna solidarnost (Solidarité nationale) 

11. Chômage et placement 

12. Mjere socijalne zaštite koje poduzima lokalna vlada (Aides et secours divers -Administrations locales) 

13. Mjere socijalne zaštite koje poduzima centralna vlada (Aides et secours divers – Administration centrale) 

14. Bienfaisance au niveau des offices sociaux communaux Private social protection measures (Aides et secours des privés subventionnés) 

15. Dugoročna zaštita (assurance dépendance) 

16. Posebna penziona šema – centralna vlada (Pensions statutaires -Administration centrale) 

17. Posebna penziona šema – lokalna vlada (Pensions statutaires -Administrations locales) 

18. Posebna penziona šema – fond socijalne sigurnosti (Pensions statutaires -Administrations de Sécurité Sociale) 

19. Posebna penziona šema – javne korporacije (Pensions statutaires -Sociétés publiques) 

20. Supplément de pensions statutaires -Administration centrale 

21. Supplément de pensions statutaires -Administrations d'états fédérés et locales 

22. Supplément de pensions statutaires -Administration de la Sécurité Sociale 

23. Fonds de pension internes 

24. Fonds de pension externes 

25. Plaćeno bolovanje (Continuation de rémunération) 

MAĐARSKA 
1. Porodični doplaci (családtámogatások) 

2. Socijalne naknade u gotovom novcu i naturi (szociális törvény: pénzben és természetben nyújtott ellátások) 

3. Socijalna osnovna zaštita djeci i dnevni centri za djecu  (szociális törvény: szociális alapés nappali ellátás social act) 

4. Smještajne socijalne ustanove (szociális törvény: bentlakásos szociális intézményi ellátás) 

5. Državne naknade za osobe sa invaliditetom (fogyatékos személyek állami ellátásai) 

6. Dječja zaštita, socijalna pomoć na ime djeteta (gyermekvédelem – gyermekjólét) 

7. Socijalna zaštita u slučaju nezaposlenosti, zasnovana na osiguranju (munkanélküliek biztositási alapú szoc.védelme) 

8. Obavezno penziono osiguranje (kötelezi állami nyugdíjbiztositás) 

9. Naknade u vidu penzije zasnovane na radnom stažu (szolgálati idihöz kötött nyugdíjszero ellátások) 

10. Naknade u vidu penzije koje nisu zasnovane na radnom stažu (szolgálati idihöz nem kötött nyugdíjszero ellátások) 

11. Dodaci, subvencije i ostala plaćanja (pótlékok, kiegészítések és egyéb kifizetések) 

12. Obavezno zdravstveno osiguranje (kötelezi állami egészségbiztosítás) 

13. Bolovanje (betegszabadság) 

14. Zdravstvena zaštita podržana od strane centralnog budžeta (egészségügyi ellátás állami támogatással) 

15. Socijalne naknade za izbjeglice (menekültek -kérelmezik ellátása) 

16. Zdravstvena i socijalna zaštita za Mađare u inostranstvu (egészségügyi és szociális ellátás külföldi magyaroknak) 

17. Subvencije za potrošačke cijene (fogyasztói ártámogatások1) 

18. Stambene subvencije koje daje lokalna vlada (önkormányzati lakástámogatások) 

19. Obavezno privatno penziono osiguranje (kötelezi magánnyugdíj biztosítás) 

20. Otpremnina (munkáltatói végkielégítések) 

21. Socijalne naknade koje daje poslodavac (munkáltatói szociális juttatások) 

22. Dječji doplatak  (lakásépítési támogatás -gyermekek után) 

MALTA 

1. Doprinosne naknade socijalne sigurnosti 

2. Ne-doprinosne naknade socijalne sigurnosti 

3. Naknade za porodicu i socijalnu pomoć 

4. Briga za odrasle (osobe sa invaliditetom) 

5. Stambene subvencije 

6. Ostale penzije 

7. Bolnička i druga zdravstvena zaštita 

8. Subvencije koje daju stambeni organi 

9. Agencije za zapošljavanje i obuku 

10. Zammit Clapp Hospital 

11. APPOGG razvojni program socijalne pomoći 

12. Sedqa – Agencija za borbu protiv zloupotrebe droga i alkohola 

13. Neprofitne institucije koje pružaju usluge domaćinstvima 

14. Dani odsustvovanja s posla usljed boleti ili povrede – Izdaci poslodavca 

15. Subvencije za autobusne karte za penzionere 

16. Komunalne subvencije 

17. MDD/MSCL Dobrovoljna penziona šema 

18. Državljani trećih zemalja i izbjeglice 

19. Subvencije za brodske karte za penzionere 

20. Subvencije za gorivo 

NIZOZEMSKA 

1. Zakon o opštim starosnim penzijama (Algemene ouderdomswet (AOW)) 

2. Zakon o nasljednicima porodične penzije (Algemene weduwen-en wezenwet/Algemene nabestaanden wet  (ANW)) 

3. Zakon o opštim naknadama za osobe sa invaliditetom (Algemene arbeidsongeschiktheidswet (AAW)) 

4. Zakon o izuzetnoj medicinskoj zaštiti (Algemene wet bijzondere ziektekosten (AWBZ)) 

5. Dio WW (Algemeen Werkloosheidsfonds (AWF)) 

6. Dio WW (Wachtgeldfondsen (Wa)) 

7. Zakon o naknadama u slučaju bolesti (Ziektewet (ZW)) 

8. Zakon o obaveznom zdravstvenom osiguranju (Ziekenfondswet (ZFW)) 

9. Goodwillfonds huisartsen / Pomoć porodici iz fonda dobre volje 
10. Zakon o invalidskom osiguranju (Wet op de arbeidsongeschiktheidsverzekering (WAO)) 

11. Zakon o opštim porodičnim naknadama (Algemene kinderbijslagwet (AKW)) 

12. Zakon o posebnim penzijama (1940-1945), (Wetten buitengewoon pensioen (WBP)) 

13. Algemene oorlogsongevallenregeling Indonesië (AOR) 

14. Naknade za žrtve gonjenja (Wet uitkeringen vervolgingsslachtoffers (WUV)) 

15. Zakon o naknadama za civilne žrtve rata 1940-1945 (Wet uitkeringen burgeroorlogsslachtoffers 1940-1945 (WUBO)) 

16. Zakon o invalidskom osiguranju (abolished) (Invaliditeitswetten (IW)) 

17. Zakon o socijalnoj pomoći osobama sa invaliditetom (Wet voorzieningen gehandicapten (WVG)) 

18. Penzije za državne službenike koji su radili u bivšim prekomorskim teritorijama (Pensioenen voormalig  overheidspersoneel overzeese gebieden (POOR)) 

19. Zakon o dopunskim naknadama (Toeslagenwet (TW) Inkomensvoorziening oudere of gedeeltelijk gehandicapte werkloze werknemers en voormalige zelfstandigen (IOAW/IOAZ) 

20. Zakon o državnoj pomoći (Algemene bijstandswet (ABW)) 

21. Rijksgroepsregeling werkloze werknemers (RWW) 

22. Pojedinačni doplaci za stanarinu (Individuele huurtoelagen (IHS)) 

23. Finansijska podrška za vlasnike-stanare (Premies koopwoningen) 

24. Pravna pomoć (Rechtsbijstand) Overige sociale voorzieningen 

25. Pomoć u smještaju u dom (WBO) 

26. Filijale penzionih fondova (Bedrijfspensioenfondsen (BPF)) 

27. Penzioni fondovi preduzeća (Ondernemingspensioenfondsen (OPF)) 

28. Kolektivne penzione šeme za životno osiguranje (Collectieve pensioenvoorziening ondergebracht bij het levensverzekeringsbedrijf (Levcol)) 

29. Penzije opštih državnih službenika (Algemeen burgerlijk pensioenfonds (ABP)) 

30. Niet onder toezicht staande pensioenfondsen (NOT) 

31. Penzijski fondovi za grupe zanimanja (Beroepspensioenfondsen (BerPF)) 

32. Fondovi prijevremenog penzionisanja (VUT) (Vervroegde uittredingsfondsen) 

33. Obavezno zdravstveno osiguranje za državne službenike (Instituut ziektekostenverzekering ambtenaren (IZA/IZR)) 

34. Obavezno zdravstveno osiguranje za pripadnike policije (Dienst Geneeskundige Verzorging Politie (DGVP) Risicofondsen bouwnijverheid (Risf)) 

35. Ziekenfondswet aanvullend (ZFW aanv) 

36. Fonds Arbeidsongeschiktheidsregelingen Overheidspersoneel (FAOP) 
37. Ziektewet rechtstreekse betalingen 
38. Wachtgeldregeling overheidspersoneel voor centrale overheid (WRO-CO) 

39. Doorbetaling salaris overheidspersoneel bij ziekte (DSO-CO) 

40. Interimregeling overheidspersoneel (IRZA-CO) 

41. Overige rechtstreekse betalingen vnl ZVO 

42. Militaire pensioenen (AMP) 

43. Vrijwillige pensioenen (OP) 

44. Eigen pensioenen overheid (EP) 

45. Vervroegde uittredingsregelingen rechtstreeks door werkgevrs(VUTr) 

46. Militaire regeling ziektekosten (SVZK) 

47. Privatne neprofitne institucije za individualnu potrošnju
48. Izdaci vlade za individualnu potrošnju 

49. Rechtstreekse arbeidsongeschiktheidsbetalingen (AOK-bw) 

50. Zakon o samozaposlenim invalidnim licima (Wet arbeidsongeschiktheid zelfstandigen (WAZ)) 

51. Arbeidsongeschiktheidskas (AOK) 

52. Zakon o mladim invalidim licima koja nisu u mogućnosti da rade (Wet arbeidsongeschiktheidsfonds jonggehandicapten (WAJONG)) 

53. Reïntegratiefonds (REA) 

54. Državni izvršni fond (Uitvoeringsfonds voor de overheid (UFO)) 

55. Wachtgeldregeling overheidspersoneel voor lokale overheid (WRO-LO) 

56. Doorbetaling salaris overheidspersoneel bij ziekte (DSO-LO) 

57. Interimregeling overheidspersoneel (IRZA-LO) 

58. Dječja zaštita 

59. Zorgverzekeringswet 

60. Wet werk en inkomen naar arbeidsvermogen 

61. Dodatak na prihod za AOW/ANW 

62. Remkes-regeling 

AUSTRIJA 

1. Državno penziono osiguranje (Gesetzliche Pensionsversicherung ) 

2. Penzije državni tijela (Pensionen der öffentlichen Rechtsträger ) 

3. Zakon o održavanju prihoda (Versorgungsgesetze) 

4. Zakon o noćnom i teškom fizičkom radu (Nachtschwerarbeitsgesetz) 

5. Osiguranje od povreden na radu (Arbeitsunfallversicherung) 

6. Federalni zaštitini doplatak (od 1993) (Bundespflegegeld (ab 1993)) 

7. Državno zdravstveno osiguranje (Gesetzliche Krankenversicherung) 

8. Federalna zdravstvena zaštita (Gesundheitsleistungen des Bundes ) 

9. Državna zdravstvena zaštita (Gesundheitsleistungen der Länder) 

10. Opštinska zdravstvena zaštita (Gesundheitsleistungen der Gemeinden) 

11. Osiguranje u slučaju nezaposlenosti (Arbeitslosenversicherung) 

12. Nadoknade za prirodne nepogode (Schlechtwetterentschädigung) 

13. Fond za izjednačavanje opterećenja porodice (Familienlastenausgleichsfonds) 

14. Poreski bodovi na djecu (od 1994) (Kinderabsetzbeträge (ab 1994) ) 

15. Porodični doplatak javnog sektora (jednokratno) (Familienbeihilfen- Selbstträgerschaft, öffenliche Hand) 

16. Federalni doplatak za stanovanje (Wohnbeihilfen des Bundes ) 

17. Fond za invalidske naknade (Ausgleichstaxfonds, Behindertenmilliarde) 

18. Fond u slučaju bankrotstva (Insolvenzausfallgeldfonds) 

19. Garantovano obeštećenje radnika u slučaju bolesti (Arbeitgeberlohnfortzahlung bei Krankheit ) 

20. Ostale socijalne naknade koje daje poslodavac (Sonstige Arbeitgeberleistungen ) 

21. Državne socijalne naknade (Sozialleistungen der Länder ) 

22. Opštinske socijalne naknade (Sozialleistungen der Gemeinden ) 

23. Jaslice i obdaništa (Kindergärten) 

24. Federalna šema za izbjeglice (Flüchtlinge -Bund) 

25. Izuzeće iz honorara (Gebührenbefreiungen) 

26. Razni humanitarni fondovi za pomoć (Diverse Hilfsfonds ) 

27. Betriebshilfegesetz (up to 1997) (Betriebshilfegesetz (bis 1997) ) 

28. Zdravstvene ustanove za neke dijelove kadra državnih službenika (Krankenfürsorgeanstalten ) 

29. Bolnice kojima upravljaju i koje vode vjerske zajednice (Ordensspitäler) 

30. Pomoć stažistima i pravno savjetovanje (Bewährungshilfe und Sachwalterschaft) 

31. Obrazovne olakšice i studenstki grantovi (Schüler-und Studentenbeihilfen ) 

POLJSKA 

1. Fond socijalnog osiguranja (Fundusz Ubezpieczen Spolecznych) 

2. Penzioni fond (Fundusz Emerytalny) 

3. Invalidski fond (Fundusz Rentowy) 

4. Fond za povrede na radu (Fundusz wypadkowy) 

5. Fond u slučaju bolesti (Fundusz chorobowy) 

6. Otvoreni fondovi, 2) (Otwarte Fundusze Emerytalne) 

7. Individualno socijalno osiguranje poljoprivrednika (Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Spolecznego) 

8. Uniformisane službe (Ubezpieczenie spoleczne sluSb mundurowych) 

9. Zapošljavanje i borba protiv nezaposlenosti (Zatrudnienie i przeciwdzialanie bezrobociu) 
10. Socijalna pomoć (Pomoc spoleczna) 

11. Porodične naknade (Swiadczenia rodzinne) 

12. Stručno-obrazovna i društvena rehabilitacija i zapošljavanje osoba sa invaliditetom (Zatrudnienie i rehabilitacja osób niepelnosprawnych) 

13. Naknade za zaposlene (Swiadczenia pracownicze) 

14. Zdravstveno osiguranje (Državni fond zdravstva) (Swiadczenia w ambulatoryjnej opiece zdrowotnej) 

15. Izdaci na zdravstvo iz državnog budžeta (Opieka zdrowotna finansowana z budSetu panstwa) 

16. Izdaci na zdravstvo iz budžeta lokalnih vlada (Opieka zdrowotna finansowana przez Samorzady) 

17. Naknade za alimentacije (Swiadczenie alimentacyjne) 

18. Porodične naknade (novo) (Swiadczenia rodzinne) 

19. Dodatak na alimentaciju 

20. Naknade za stanovanje 

21. Dodaci na penziju 

PORTUGAL 

1. Serviço Nacional de Saúde (inclui DRSP Açores e Madeira). 
2. Instituto Nacional de Emergência Médica. 

3. Redução de tarifas (Rodoviária de Lisboa) 

4. Instituto do Emprego e Formação Profissional. 

5. Regime Geral (IGFSS) 

6. Regime Contra Riscos e Doenças Profissionais (IGFSS) 

7. Acidentes Trabalho / Sector privado (Companhias de Seguros) 

8. Prestações asseguradas pela Administração Central. 

9. Assistência na Doença Militares e Paramilitares. 

10. Prestações asseguradas pela Administração Local. 

11. Caixa Geral de Aposentações (Função pública ). 

12. Assistência na Doença aos Servidored do Estado 

13. Prestações Directas (IGFSS) 

14. Regime Especial de Segurança Social das Actividades Agrícolas (IGFSS) 

15. Bancos ( prestações fornecidas p/ entidade patronal ). 

16. Serviços de Assistência Médico-Sociais (Bancários) 

17. Prestações pagas através da CGA. 

18. Regime Não Contributivo e Equiparados (IGFSS) 

19. Regime Seguro Social Voluntário (IGFSS) 

20. Associações Socorros Mútuos 

21. Prestaçoes directas da entidade patronal 

22. Serviços Sociais ( Função Pública ) 

23. Cofre de Previdência do Ministério das Finanças 

24. Acção Social (IGFSS) 

25. Estabelecimentos Integrados (IGFSS) 

26. Estabelecimentos sociais com autonomia (IGFSS) 

27. Alto Comissariado das Nações Unidas para os Refugiados (IGFSS) 

28. Associação dos Deficientes das Forças Armadas 

29. Santa Casa da Misericórdia de Lisboa 

30. Instituições Particulares de Solidariedade Social 

31. Cruz Vermelha Portuguesa. 

32. Fundos de Pensões 

33. Subsistema Previdencial da Segurança Social 

34. Subsistema de Protecção Familiar e políticas activas de Emprego e Formação Prof. 

35. Subsistema de Protecção Social e Cidadania 

RUMUNIJA 

1. Šeme socijalne pomoći: AJSOC (aktivne do 2002) (Schema privind ajutorul social)
2. Šeme socijalne zaštite i inkluzije osoba sa invaliditetom - PSHAND (Schema privind protectia sociala si ocuparea a persoanelor cu handicap)
3. Šeme zaštite starih lica - ASPV (Schema privind ingrijirea pentru  persoanele varstnice
4. Šeme socijalnog osiguranja i socijalne pomoći za penzionere: PASSOC (na snazi do aprila 2001) (Schema privind asigurarea sociala si asistenta sociala pentru pensionari)
5. Šema prava i olakšica datih ratnim invalidima i udovicama: IOVR (Schema privind drepturi si facilitati pentru invalizii, veteranii si vaduvele de razboi) 
6. Nezaposlenost: SOM (na snazi do 2002. Sa izuzetkom naknada i doplataka za stručnu integraciju i pomoć koje su još aktivne) (Schema privind protectia sociala a somerilor)
7. Šema zdravstvenog osiguranja: ASIGSAN (na snazi do 2003) (Schema privind asigurarile de sanatate)
8. Šema državnog dječjeg doplatka: ALOCOP (Schema privind alocatia de stat pentru copii)
9. Šema dodatnih naknada za porodice sa djecom: ALOCSUPL (Schema privind alocatia suplimentara pentru familiile cu copii)
10. Šema za ugroženu djecu: PLAS (Schema privind protectia sociala pentru copilul aflat in dificultate) 
11. Šema za narodne kuhinje: CANT (Schema privind cantinele de ajutor social)
12. Šema za prava heroja Revolucije iz decembra 1989: EROI (Schema privind drepturile si facilitatile pentru eroii Revolutiei din decembrie 1989)
13. Šema za koje su gonjene iz političkih razloga: PERSEC (Schema privind drepturile si facilitatile pentru persoanele persecutate politic si etnic)
14. Šema  socijalnih stipendija i ostalih socijalnih prava učenika i studenata (Schema privind bursele sociale si alte drepturi pentru elevi si studenti)
15. Šema socijalne pomoći koja s edaje preko obdaništa i jaslica: CRESE (Schema privind gradinite si crese)
16. Šema za specijalne škole za djecu sa invaliditetom: SCINVAL (Schema privind invatamantul special pentru copiii ci handicap)
17. Šema socijalne pomoći koju pružaju nevladine organizacije: NGO (Schema privind asistenta si protectia sociala acordata de organizatiile neguvernamentale)
18. Šema za profesionalna oboljenja i povrede na radu: ACCID (na snazi do aprila 2001.) (Schema privind accidentele de munca si bolile profesionale) 
19. Šema odsustvo roditelja zbog rođenja djetata: VENCON (na snazi do aprila 2001.) (Schema privind concediul parental)
20. Šema državnog fonda solidarnosti: FNS (Schema privind Fondul National de Solidaritate)
21. Šema državnog sistema penzija i drugih prava iz oblasti socijalnog osiguranja: SPP (Schema privind protectia sociala acordata sub forma de pensii si alte drepturi de asigurari sociale)
22. Šema socijalne zaštite i penzijskog osiguranja pravnika: PAVOC (Schema privind protectia sociala acordata sub forma de pensii pentru avocati)
23. Šema penzionog osiguranja državnih oružanih snaga: PMIL (Schema privind protectia sociala acordata sub forma de pensii pentru militari)
24. Šema za smanjenje cijena prevoza: TRANSP Schema privind gratuitatea si reducerile la transport)
25. Šema socijalne zaštite bivših prestupnika :INFRACT (na snazi od 2002.) (Schema privind protectia sociala a fostilor infractori) 
26. Šema minimalnog zagarantovanog dohotka: VMG (na snazi od 2002.) (Schema privind venitul minim garantat)
27. Šema za socijalne naknade u slučaju nezaposlenosti: SOM1 (na snazi od 2002.) (Schema privind protectia sociala a somerilor conform noii legislatii a somajului)
28. Šema socijalne zaštite osoba koje se suočavaju sa rizikom socijalne isključenosti: MGSOC (aktivna od 2002.) (Schema privind marginalizarea sociala)
29. Šema zdravstvenog osiguranja: ASIGSAN (aktivna od 2003.) (Schema privind asigurarile de sanatate)
30. Šema socijalnih naknada za bivše zatvorenike: DGSM (na snazi od 2003.) (Schema privind drepturi pentru militarii din Serviciul Muncii)
31. Dopunske naknade i doplaci za djecu samohranih roditelja: MONOCOMP (Schema privind alocatia familiala complementara si alocatia de sustinere pentru familia monoparentala)
32. Socijalna zaštita porodilje na radnom mjestu: PROTMATERN (na snazi od 2004.) (Schema privind protectia privind maternitatea la locul de munca)
33. Osiguranje u slučaju nesreće na radu i profesionalnih oboljenja: ASIGSOC (Schema privind asigurarile in caz de accidente de munca sau boli profesionale)
34. Šema Socijalnog razvojnog fonda Rumunije: FRDS (Schema de protectie sociala privind Fondul Roman de Dezvoltare Sociala)
35. Šema subvencija za studente: STUD (Schema de protectie sociala privind anumite subventii pentru studenti) 

SLOVENIJA 

1. Obavezno zdravstveno osiguranje (Obvezno zdravstveno zavarovanje) 

2. Dobrovoljno zdravstveno osiguranje kojeg implementira osiguravajuća kuća Vzajemna (Prostovoljno zdravstveno zavarovanje – Zavod za zdravstveno zavarovanje Slovenije) 

3. Dobrovoljno zdravstveno osiguranje kojeg implementira osiguravajuća kuća  Adriatic (Prostovoljno zdravstveno zavarovanje – Adriatic) 

4. Ostala prava iz oblasti zdravstva (Druge pravice iz podrocja zdravstva) 
5. Penziono i invalidsko osiguranje – opšte (Pokojninsko in invalidsko zavarovanje – splošno) 

6. Posebna prava – posebne grupe državnih službenika (Posebne pravice -uslužbenci v državnih organih) 

7. Posebna prava  - radnici u rudnicima i radnici koji rade sa azbestom (Posebne pravice -delavci v premogovnikih in z azbestom) 
8. Dodatak na penziju (Dodatek k pokojninam) 

9. Plaćanja penzija na račun (Akontacije pokojnin) 

10. Starosno osiguranje poljoprivrednika (Starostno zavarovanje kmetov) 

11. Alimentacija (Preživnine) 

12. Posebna prava – za ispravljanje krivice (Posebne pravice -poprave krivic) 

13. Posebna prava – Porodična penzija (Posebne pravice -izjemne pokojnine in priznavalnine) 

14. Posebna prava – borci Narodnog oslobodilačkog rata NOR (Posebne pravice -borci NOV) 

15. Posebna prava – povezana sa ratom (Posebne pravice -povezane z vojnami) 

16. Vojne penzije (Vojaške pokojnine) 

17. Prava prema vojnim zakonima (Pravice po vojnih zakonih) 

18. Penziono i invalidsko osiguranje – Uzajamni fond za pomoć zanatlija (Pokojninsko in invalidsko zavarovanje -Sklad za vzajemno pomoc obrtnikom) 

19. Prava osoba sa mentalnim i fizičkim onespsobljenjem (Pravice duševno in telesno prizadetih) 

20. Osposobljavanje/obuka djece i omladine sa posebnim potrebama (Usposabljanje otrok in mladostnikov s posebnimi potrebami) 
21. Kompenzacija za porodiljsko odsustvovanje (Denarno nadomestilo za cas porodniškega dopusta) 

22. Ostala prava prema Zakonu o porodičnom dohotku (Druge pravice po zakonu o družinskih prejemkih) 

23. Predškolsko obrazovanje (Predšolska vzgoja) 

24. Obavezno osiguranje u slučaju nezaposlenosti (Pravice iz obveznega zavarovanja za primer brezposelnosti) 

25. Programi aktivne politike zapošljavanja (Programi aktivne politike zaposlovanja) 

26. Socijalna pomoć (Socialno varstvo) 

27. Naknade tražiocima privremene zaštite (Pomoci iskalcem zacasnega zatocišca) 

28. Programi poslodavaca (Programi delodajalcev) 

29. Dobrovoljno zdravstveno osiguranje koje nimplementira osiguravajuća kompanija Triglav (Prostovoljno zdravstveno zavarovanje – Triglav) 

30. Naknade za stanarinu (Dodatek za nastanitev – Ministrstvo za okolje in prostor) 

SLOVAČKA 

1. Osiguranje u slučaju bolesti (Nemocenské poistenie) 

2. Penziono osiguranje (Dôchodkové poistenie) 

3. Osiguranje u slučaju nezaposlenosti (Poistenie v nezamestnanosti) 

4. Zdravstveno osiguranje (Zdravotné poistenie) 

5. Državna socijalna podrška (Štátne sociálne dávky) 

6. Državna socijalna pomoć (Štátna sociálna pomoc) 

7. Pripisane socijalne naknade – javni sektor (mputované sociálne dávky-verejný sector) 

8. Pripisane socijalne naknade – privatni sektor (mputované sociálne dávky-súkromný sector) 

9. Opštinska socijalna pomoć (Sociálna pomoc – samospráva) 

10. Povrede na radu i profesionalna oboljenja (Pracovné úrazy a choroby z povolania) 

11. Dodatno penziono osiguranje (Doplnkové dôchodkové poistenie) 

12. Provatne socijalne usluge (Sociálne služby -súkromný sector) 

13. Posebni Fondovi socijalne sigurnosti (Špeciálne fondy sociálneho zabezpecenia) 

14. Socijalno smanjenje cijena karata (Sociálne zlavy) 

15. Socijalne službe viših državnih nivoa (Sociálne služby vyšších územných celkov) 

16. Socijalno osiguranje (Sociálne poistenie) 

17. Rezervni fond (Rezervný fond) 

18. Osiguranje sigurnosti 

19. Reservni fond 

20. Štedno penziono osiguranje 

21. Politika tržišta rada 

FINSKA 

1. Državni zakon o penzijama (Kansaneläkelaki) 

2. Zakon o nasljednicima porodične penzije (Perhe-eläkelaki) 

3. Zakon o uposlenicima u privatnom sektoru (Työntekijäin eläkelaki) 

4. Zakon o penzijama privremenih radnika u privatnom sektoru (Lyhytaikaisessa työsuhteessa olevien  työntekijäin eläkelaki) 

5. Zakon o penzijama pomoraca (Merimieseläkelaki) 

6. Zakon o penzijama slobodnih radnika u privatnom sektoru (Taiteilijoiden ja eräiden erityisryhmiin kuuluvien työntekijöiden eläkelaki) 

7. Zakon o penzijama samozaposlenih lica (Yrittäjien eläkelaki) 

8. Zakon o penzijama poljoprivrednika (Maatalousyrittäjien eläkelaki) 

9. Zakon o penzijama državnih činovnika (Valtion eläkelaki) 

10. Zakon o porodičnim penzijama u slučaju državnih činovnika (Valtion perhe-eläkelaki) 

11. Zakon o penzijama uposlenika u lokalnoj vladi (Kunnallinen eläkelaki) 

12. Zakon o penzijama sveštenstva u evangelističko-luteranskoj crkvi (Evankelis-luterilaisen kirkon eläkelaki) 

13. Penzije uposlenika u institucijama socijalnog osiguranja (Kansaneläkelaitoksen työntekijöiden eläkkeet) 

14. Penzije sveštenstva u pravoslavnoj crkvi (Ortodoksisen kirkkokunnan eläkkeet) 

15. Penzije uposlenika u državnoj banci - Bank of Finland (Suomen Pankin eläkkeet) 

16. Penzije uposlenika u okružnom vijeću Åland-a (Ahvenmaan maakuntahallinnon eläkkeet) 

17. Šema penzija u slučaju dodatnog zaposlenja (Lisäeläkkeet) 

18. Dobrovoljna penziona šema (Rekisteröidyt lisäeläkkeet) 

19. Usluge koje pruža opština (Kuntien sosiaali-ja terveystoimi) 

20. Osiguranje u slučaju bolesti (Sairausvakuutus) 

21. Usluge medicine rada koje pruža poslodavac (Työterveyshuolto) 

22. Zdravstvene usluge studentima (Opiskelijaterveydenhuolto) 

23. Plata tokom porodiljskog odsustva (Palkka äitiysloman ajalta) 

24. Plata tokom bolovanja (Sairausajan palkka) 

25. Naknade za porodilju (Äitiysavustus) 

26. Naknade za bolest koje daju humanitarni fondovi (Sairauskassat) 

27. Osiguranje od povrede na radu (Tapaturmavakuutus) 

28. Osiguranje nesreće na radu u slučaju poljoprivrednika (Maatalousyrittäjien tapaturmavakuutus) 

29. Porodični doplatak (Lapsilisät) 

30. Opštinski dodatak subvenciji za dnevnu brigu o djeci (Kunnalliset lisät pienten lasten hoitotukiin) 

31. Posebna podrška koju pruža država (Valtion erityistuet) 

32. Invalidn ina za dijete sa onespsobljenjem (Lapsen hoitotuki) 

33. Invalidnina (Vammaistuki) 

34. Grupno životno osiguranje (Ryhmähenkivakuutus) 

35. Naknade za nezaposlenost u sklađene sa zaradom (Ansiosidonnainen työttömyyspäiväraha) 

36. Osnovne naknade za nezaposlenost (Peruspäiväraha) 

37. Podrška tržišta rada (Työmarkkinatuki) 

38. Promocija zapošljavanja (Työvoimapoliittiset palvelut) 

39. Naknade za stanarine (Asumistuki) 

40. Šeme vojnih povreda (Sotilastapaturmat) 

41. Garantovani lični dohodak (Palkkaturva) 

42. Otpremnina (Eroraha) 

43. Doplatak za regrutaciju (Sotilasavustus)  

44. Podrška samo-inicijativnom stručnom usavršavanju dogoročno nezaposlenih lica (Pitkäaikaistyöttömien maehtoisen opiskelun tukeminen) 

ŠVEDSKA 

1. Osnovna penzija finansirana iz socijalnih doprinosa (Avgiftsfinansierad folkpension) 

2. Osnovne penzije finansirane iz poreza (Skattefinansierad folkpension) 

3. Državni dodatni penzioni fond (ATP-fond) 

4. Djelomični penzioni fond (Delpensionsfond) 

5. Državno zdravstveno osiguranje (Sjukförsäkring) 

6. Šema povrede na radu (Arbetsskadefond) 

7. Pasivne mjere zapošljavanja (Passiva arbetslöshetsåtgärder) 

8. Aktivne mjere zapošljavanja (Aktiva arbetslöshetsåtgärder) 

9. Ostale naknade koje daje centralna vlada (Övriga allmänna statliga förmåner) 

10. Ostale posebne naknade koje daje centralna vlada (Övriga icke-allmänna statliga förmåner) 

11. Opštinske naknade (Kommunala förmåner) 

12. Naknade okružnog vijeća (Landstingsförmåner) 

13. Naknade za bolovanje koje daje poslodavac (Arbetsgivarens sjuklön) 

14. Ugovorne penzije (Avtalspensioner) 

15. Privatno izrađena ortopedska pomagala (Privatproducerad sjukvård) 

16. No izražene zubne proteze (Privatproducerad tandvård) 

17. Privatne socijalne usluge (Privatproducerad socialtjänst) 

18. Garanovana zarada/plata (Lönegaranti) 

19. Šema porodičnih penzija zasnovanih na prethodnoj provjeri imovinskog stanja (Inkomstgrundad efterlevandepension) 

20. Šema porodičnih penzija finansiranih iz socijalnih doprinosa (Icke inkomstgrundad avgiftsfinansierad efterlevandepension) 

21. Šema penzija finansiranih iz poreza (Skattefinansierade ålderspensionsförmåner) 

22. Penzioni fond (Inkomstpensionfond) 

23. Penzioni fond iz premija (Premiepensionsfond) 

24. Penzije pomoraca (Sjömanspension) 

25. Đema roditeljskog osiguranja (Föräldraförsäkring) 

UJEDINJENO KRALJEVSTVO 

1. Naknade za dijete + naknade samohranim roditeljima 

2. Usluge u bolnici i zdravstvenim službama 

3. Službe porodičnog zdravlja 

4. Ostale centralne zdravstvene službe 
5. Dječje savjetovalište + druge zdravstvene usluge 

6. Socijalne službe centralne vlade 

7. Usluge osobama s invaliditetom 

8. Državni fond osiguranja (uključujući SSP + SMP) 

9. Državni fond osiguranja – isplate u slučaju tehnološkog viška i insolventnosti 

10. Nedoprinosne penzije 

11. Poticaji zapošljavanja mladih 

12. Obuka, osposobljavanje i prekvalifikacija mladih na radnom mjestu 

13. Obuka, osposobljavanje i prekvalifikacija odraslih na radnom mjestu 

14. Ostale usluge koje pružaju poslodavci 

15. Šema otpremnina za lučke radnike (aktivna do 1989-90) 

16. Šema za rudare koji su proglašeni tehnološkim viškom 

17. Vojne penzije 

18. Paušalna plaćanja penzionerima 

19. Zdravstvene usluge – oružane snage 

20. Pneumonicosis, itd. – kompenzacije radnicima 

21. Javni sektor – penzioni fondovi 

22. Javni sektor – penzione šeme 

23. Privatna preduzeća – penzioni fondovi 

24. Privatna preduzeća –penzione šeme 

25. Dobrovoljna plaćanja za tehnološki višak 

26. Obavezne isplate poslodavaca 

27. Poslodavčevi fondovi za slučaj bolesti + plaćeno bolovanje
28. Podrška dohotku, porodični kredit + Socijalni fond 

29. Doplatak za brigu o invalidnim licima 

30. Druge nedoprinosne naknade (29 od 1992-1993) 

31. Pomoć u preuzimanju dogovorenog zaposlenja 

32. Radna rehabilitacija 

33. Socijalna ishrana 

34. Usluge zapošljavanja za osobe sa invaliditetom (bez obuke) 

35. Pravna pomoć + pružanje pravne pomoći u krivičnom postupku  

36. Kompenzacija za povrede zadobijene u krivično gonjenim djelima protiv korisnika 

37. Socijalne usluge za državne službenike 

38. Školski obrok i mlijeko 

39. Naknada za stanovanje + umanjene stanarine/doplaci + poreske naknade 

40. Ostale centralne + raznovrsne usluge (aktivno do 1991-1992) 

41. Šeme posebne obuke za invalidna lica (activ till 1991-1992) 

42. Nedoprinosne penzije (active since 1998-1999) 

43. Doplaci za viši stepen invaliditeta (aktivno od 1998-1999) 

44. Radne penzije (aktivno od 1998-99) 

45. Razne usluge prilikom zapošljavanja (aktivno od 1998-99) 

ISLAND 

1. Fond osiguranja u slučaju nezaposlenosti (prestao funkcionisati 1996, podijeljen na nove đeme 21 i 22) 

2. Centar za prikupljanje alimentacija  

3. Dječji doplatak 

4. Usluge (smještaj, rehabilitacija, itd.) za osobe sa invaliditetom 

5. Zdravstvena zaštita i bolnice 

6. Porodiljske naknade i grantovi (aktivan do 2001) 

7. Naknade za bolovanje, državne 

8. Državna osnovna penzija (starost, invaliditet i nasljednici porodične penzije) 

9. Uprava u sigurnost i zdravlje na radu 

10. Socijalna pomoć,dječiji doplaci i naknade, instuticje za ovisnike, itd. 

11. Usluge (smještaj, dnevni centar, itd.) za starija lica 

12. Agencije za evidenciju nezaposlenosti i zapošljavanje 
13. Usluge dnevne brige o djeci, opštinske 

14. Subvencije za stanovanje 

15. Opštinske službe za pomoć kod kuće 

16. Opštinske službe za mlade 

17. Profesionalni obavezni penzioni fondovi (starost, invaliditet, i nasljednici porodične penzije) 

18. Naknade za bolest, zajedničke šeme privatnih poslodavaca (svi privatni poslodavci) 

19. Plata tokom perioda bolovanja 

20. Administracija
21. Osiguravajući fond u slučaju nezaposlenosti (naknade za nezaposlenost) 

22. Fond zagarantovanih plata (plate koje vlada garantuje u slučaju baknrotstva) 

23. Plata isplaćena tokom porodiljskog odsustva (podaci o ovome prvo u 1996. – aktivno do 2000.) 

24. Fond za odsustvo majke/oca tokom prodiljskog odsustva  (novo od 2001) 

NORVEŠKA 

1. Državna šema osiguranja (Folketrygden) 

2. Porodični doplaci (Barnetrygd) i novčane naknade za porodice sa malom djecom (Kontantstøtte) 

3. Norveška penziona šema za državni sketor (Statens Pensjonskasse) 

4. Opštinski penzioni fond (Kommunal Landspensjonskasse) 

5. Zdravstvene ustanove (Helseforetak) 

6. Ostale šeme (vladine, opštinske, okružne) (Andre statlige, fylkeskommunale og kommunale ordninger) 
ŠVICARSKA 

1. Osiguranje za nasljednike starosne i porodične penzije (Assurance vieillesse et survivants) 

2. Invalidsko osiguranje (Assurance invalidité) 

3. Naknade za pojedina zanimanja (2. stub) (Prévoyance professionnelle -2e pilier, y compris le "surobligatoire") 
4. Obavezno zdravstveno osiguranje: naknade finansirane iz premija (Assurance obligatoire des soins: Prestations financées par primes) 
5. Obavezno osiguranje od nesreće na radu (Assurance accidents obligatoire -y compris indemnités journalières) 

6. Osiguranje u slučaju nezaposlenosti (Assurance chômage) 

7. Porodične naknade, od strane državne vlade (Allocations familiales réglementées au niveau cantonal) 
8. Garantovane zarade/plate u slučaju bolesti (Couverture du salaire en cas de maladie) 

9. Garanovane plate/zarade u slučaju poroda (Couverture du salaire en cas de maternité) 

10. Vojno osiguranje (Assurance militaire) 

11. Profesionalne naknade za uposlene i predavače pri Federalnom institutu za tehnologiju (Prévoyance professionnelle des magistrats et des professeurs des EPF) 
12. Porodični doplaci u poljoprivredi, od strane državne vlade (Allocations familiales dans l'agriculture réglementées au niveau fédéral) 
13. Dopunske naknade iz državne starosne penzione šeme (Prestations complémentaires à l'AVS) 

14. Dopunske naknade iz državne penzione šema za osobe sa invaliditetom (Prestations complémentaires à l'AI) 

15. Socijalna pomoć (Aide sociale) 

16. Federalna politika za azilante (Pomoć izbjeglicama unutar Švicarske) 

17. Politika vezana za problem zloupotrebe droga (Politique de la drogue) 

18. Stanovanje (Logements: surtout paiements de loyer) 

19. Mjere za nezaposlene (Mesures en faveur des chômeurs: Offices du travail) 

20. Studentski grantovi (Bourses d'études -sans les prêts d'études) 

21. Državni doprinosi zdravstvenom sistemu (Financement public du système de santé: surtout hôpitaux) 

22. Zaštita mladih (Protection de la jeunesse: hébergement, crêches) 

23. Institucije za hendikepirane osobe (Institutions pour handicapés) 

24. Starački domovi (ne-medicinski) (Homes pour personnes âgées (non médicalisés)) 

25. Privatne institucije (Entraide d'institutions privées: Suisse, fonctions reconnues par Eurostat) 
DODATAK 5: Razlike između ESSPROS-a i državnih računa
Definicije, ustaljena pravila i računovodstvena pravila u ESSPROS Priručniku su u najvećoj mjeri usklađeni sa državnim računima
. Međutim, postoji i značajan broj razlika koje su nabrojane u ovom dodatku.

1. Obim socijalne zaštite
Državni računi ne određuju socijalnu zaštitu kao takvu, nego definišu socijalne naknade i socijalne doprinose. U tom pogledu, postoje dvije nedosljednosti između ova dva sistema:

(i) u definiciju socijalnih naknada državni računi uključuju funkciju Obrazovanje, dok je ESSPROS ne uključuje. (Međutim, obratite pažnju na to da neke troškove, koji su povezani sa stručnim obrazovanjem, ESSPROS evidentira u funkciji nezaposlenost
);

(ii) socijalne naknade, onako kako su definisane u ESSPROS-u, pokrivaju i tekuće i kapitalne transfere; definicija državnih računa se odnosi samo na tekuće transfere; 

Ono što lako može dovesti do nesporazuma je to što državni računi definišu transakcijsku kategoriju Socijalni transferi u naturi (D63), koja pokriva transfere koji se vrše u cilju socijalne zaštite ili bez tog cilja (podkategorije D631, odnosno D632). Protok D632 u državnim računima odnosi se na troškove za sport, rekreaciju, kulturu, itd., izuzev određenih režijskih troškova, vladinih i neprofitnih institucija.

2. Statističke jedinice
Sistem državnih računa (SDR) bavi se šemama socijalnog osiguranja na način da ih ne pretvara u klasifikacijske jedinice
. Prema tome, socijalne naknade se tretiraju na način da ih dodijeljuju institucionalne jedinice u državnim računima.

S druge strane, u Glavnom sistemu ESSPROS-a, transakcije u vezi sa socijalnom zaštitom su opisane kao izdaci i primici šema socijalne zaštite. Takvim šemama može upravljati jedna institucionalna jedinica ili grupa institucionalnih jedinica. Koncept šema socijalne zaštite, koji koristi ESSPROS, obuhvata šeme socijalne zaštite koje ne uključuju doprinose (šeme davanja socijalne pomoći), kao i šeme socijalnog osiguranja definisane SDR-om. 

3. Linija razgraničenja između socijalnih naknada u novcu i u naturi

Postoje dvije značajne razlike između državnih računa i ESSPROS-a prema načinu na koji se pravi razlika između socijalnih naknada u novcu i u naturi:

(i) u državnim računima, transakcijska kategorija socijalne naknade u naturi
 odnosi se isključivo na naknade koje obezbijeđuju vladine jedinice (socijalna sigurnost i socijalna pomoć) i neprofitne institucije koje služe domaćinstvima (socijalna pomoć). U ESSPROS-u, socijalne naknade u naturi se mogu dodijeljivati po bilo kojem tipu šeme, uključujući i šeme kojima upravljaju komercijalni osiguravatelji i šeme poslodavca bez obezbijeđenog finansiranja;

(ii) u državnim računima sve naknade dodjeljene iz fondova za socijalnu sigurnost i sve naknade socijalne pomoći date ili primljene od Ostatka svijeta, tretiraju se kao naknade u novcu. ESSPROS ne slijedi ovo ustaljeno pravilo.

4. Posebni načini evidentiranja
Državni računi evidentiraju određene transakcije na drugačiji način nego što bi to većina izvršilaca transakcija razumjela. Ovo je urađeno da bi se pojasnile osnovne ekonomske strukture. U dva slučaja ESSPROS nije usvojio način na koji državni računi vrše evidentiranje: 

(i) ESSPROS ne razdvaja doprinose, koje uplaćuju osobe koje uživaju zaštitu, na plaćanje usluga osiguranja i neto doprinose na raspolaganju za finansiranje naknada. Državni računi ovako razdvajaju doprinose u slučajevima gdje su uključene samostalne privatno finansirane šeme;

(ii) ESSPROS ne uračunava isplate dohotka od imovine i dodatke doprinosu kada se radi o privatno finansiranim šemama. Određene šeme zadržavaju prihod od imovine od uloženih sredstava i koriste ga za obezbjeđenje budućih socijanih naknada. Kako se ova sredstva mogu smatrati imovinom osoba koje uživaju zaštitu, državni računi u tom slučaju evidentiraju (a) uračunati protok od institucionalne jedinice, koja upravlja šemom, do domaćinstava pod nazivom «prihod od imovine» i pripisan nosiocima polise osiguranja i (b) drugi protok, koji je iste vrijednosti, a koji ide od osoba koje uživaju zaštitu i vraća se do institucionalne jedinice koja upravlja tom šemom kao dodatnim socijalnim doprinosima.

DODATAK 6: Klasifikacija različitih isplata koje vrši vlada

Dole prikazana tabela daje pripremljenu referencu za klasifikaciju različitih isplata koje vrši vlada, a koje se odnose na socijalnu zaštitu.

Vrsta isplate





   Klasifikacija u ESSPROS-u 

1. Vlada isplaćuje sumu novca domaćinstvima 

da bi ih oslobodila tereta socijalnog rizika
ili potrebe:
(i) nije povezana sa kupovinom određenih roba 
Socijalne naknade u gotovini.

ili usluga od strane domaćinstva;
Evidentiraju se u korist vladine šeme socijalne zaštite.

(ii) kompenziranje domaćinstava, potpuno ili        
Socijalne naknade u naturi,

djelimično, za potvrđene troškove za

   
(u vrijednosti vladine stvarne

određene robe i usluge;      
 
   

isplate). Evidentiraju se po 

osnovu vladine šeme socijalne zaštite. 

2. Vlada obezbjeđuje domaćinstvima robe i
usluge koje je sama proizvela;

(i) po cijeni koja je 50%, ili više, iznad
   
  Prodaja, ne evidentira se u 

troškova proizvodnje, nije ograničena
   
  ESSPROS-u.

na posebne kategorije domaćinstava;








   Socijalna naknada u naturi 

(ii) po cijeni koja je 50%, ili više, iznad

  (vrednovana prema razlici 

od troškova proizvodnje, ograničena 

  
   između tržišne cijene istih 

na posebne kategorije domaćinstava;

   
    roba i usluga i stvarne cijene

   koju domaćinstva plaćaju).




Evidentirana u korist

   






vladine šeme socijalne zaštite.

(iii) besplatno ili po cijeni koja je manja od 
  

Socijalne naknade u naturi.

50% troškova proizvodnje, ograničena
 
  
(vrednovana prema cijeni 

na pojedina socijalno ugrožena domaćinstva;       

proizvodnje i nabavke umanjenoj

  za dio koji plaća korisnik.

  Evidentiraju se u korist vladine  šeme socijalne zaštite.

(iv) besplatno ili po cijeni koja je manja od
  

Zajedničke usluge, ne 
50% troškova proizvodnje, nije ograničena
  

evidentira se u ESSPROS-u.

na pojedina socijalno ugrožena domaćinstva.



3. Vlada daje kredit domaćinstvima:

(i) po kamatnoj stopi koja je niža od tržišne 

Socijalne naknade u novcu (u 


u svrhu socijalne zaštite;



vrijednosti kamate koje se vlada







odrekla).Evidentiraju se u korist 

vladine šeme socijalne zaštite. 


(ii) a, nakon toga, nenaplaćeni dug vlada

Socijalne naknade u novcu.

poništava u svrhu socijalne zaštite.
Evidentiraju se u korist vladine šeme socijalne zaštite.

4. Vlada plaća tržišne proizvođače
.

(i) tekuća bespovratna isplata za poticaj
Subvencije, ne evidentiraju se u

proizvodnje, cijena i/ili za
Glavnom sistemu ESSPROS-a

omogućavanje plaćanja adekvatnih naknada
(osim implicitno, kao jedan

učesnicima proizvodnje;
elemenat cijene administrativnih troškova).

(ii) za kupovinu roba i usluga.
Socijalne naknade u naturi

Nakon toga, ove robe i usluge vlada distribuira
evidentiraju se u trenutku kada 

 
socijalno ugroženim domaćinstvima 


vlada distribuira robe i usluge 

besplatno ili po nižoj cijeni. 



(vrednovane po tržišnim cijenama

umanjenim za dio koji plaća korisnik). Evidentiraju se po

osnovu vladine šeme socijalne zaštite.

(iii) za direktnu i pojedinačnu nabavku roba

Socijalne naknade u naturi (u 

i usluga za socijalno ugrožena domaćinstva.

vrijednosti vladine stvarne


isplate). Evidentiraju se u korist vladine šeme socijalne zaštite.

(iv) za osiguranje prava na socijalnu naknadu
Stvarni socijalni doprinosi 

vladinim uposlenicima, bivšim uposlenicima 
uposlenika.

i uzdržavanim članovima njihovih porodica.

(v) za finansiranje (u bilo kojem obliku) drugih
Ako su u korist vladine šeme 

aktivnosti socijalne zaštite koje provode
socijalne zaštite evidentiraju 

tržišni prizvođači koji primaju sredstva za 

se: Transferi za/iz drugih šema.

tu namjenu (uglavnom su to osiguravatelji
U ostalim slučajevima: Opšti

koji upravljaju šemama socijalne zaštite); 
doprinosi vlade (isplaćuju se iz prihoda od namjenskih poreza ili glavnih prihoda).

(vi) za finansiranje kapitalnih investicija
Ne evidentira se u ESSPROS-u.

koje se dodijeljuju institucionalnim jedinicama

bez obzira da li upravljaju ili ne upravljaju

šemama socijalne zaštite.

5. Vlada isplaćuje neki novčani iznos drugim

vladinim institucijama ili neprofitnim institucijama

koje služe domaćinstvima
 podržavajući šeme

socijalne zaštite:
(i) za osiguranje prava na socijalne naknade 

Stvarni socijalni doprinosi

svojim uposlenicima, bivšim uposlenicima 
uposlenika.

i uzdržavanim članovima njihovih porodica;

(ii) za finansiranje (u bilo kojem obliku) ostalih
Ako je u korist vladine šeme 

aktivnosti socijalne zaštite koje te
socijalne zaštite: Transferi za/iz

institucionalne jedinice provode;
drugih šema. U ostalim

slučajevima: Opšti doprinosi vlade.

(iii) za finansiranje kapitalnih investicija
Ne evidentira se u ESSPROS-u.

koje se dodijeljuju institucionalnim jedinicama

bez obzira da li upravljaju ili ne upravljaju

šemama socijalne zaštite.

6. Vlada odobrava smanjenja ili rabate
Ne evidentira se u Glavnom

na poreze ili doprinose uplaćene  u
sistemu. ESSPROS-ov modul o

fondove za socijalnu zaštitu.
neto naknadama socijalne zaštite bi mogao uključivati socijalne naknade koje se daju kao fiskalne olakšice. 

DODATAK 7: Tretiranje poreza i socijalnih doprinosa koji se plaćaju na naknade

U paragrafu 129, Dio 1 Priručnika, navedeno je da Glavni sistem evidentira socijalne naknade bez umanjenja poreza i drugih obaveznih dadžbina koje korisnici plaćaju na naknade.

Evidencija bruto socijalnih naknada ima dvije prednosti:

(i) opisuje funkcionalni karakter naknada (razloge zbog kojih se daju) u njihovoj najčišćoj formi;

(ii) podudara se sa osnovnom filozofijom Glavnog sistema, jer su bruto podaci obično karakteristični i lako se prikupljaju. 

Međutim bruto podaci o socijalnim naknadama nisu u potpunosti dovoljni ukoliko se, na primjer, žele znati ukupne implikacije socijalne zaštite na vladin budžet ili na krajnje povećanje u neto dohotku korisnika, koje proizlazi iz socijalnih naknada. Pored toga, ukupne bruto socijalne naknade, izražene kao procenat BDP-a, nisu zadovoljavajući pokazatelj napora koje zemlja ulaže u oblast socijalne zaštite, jer se zemlje značajno razlikuju prema tome u kolikoj mjeri naknade podliježu porezima i socijalnim doprinosima.

Mnoštvo neto koncepata socijalnih naknada može se razlikovati u zavisnosti od vrste potrebne analize. Osim poreza na prihod i bogatstvo i obavezne socijalne doprinose, i neobavezni socijalni doprinosi, te čak i PDV na troškove potrošnje, mogu se saldirati iz socijalnih naknada.

Generalno, teško je prikupiti podatke o neto naknadama; nije lako pronaći odgovarajuće statističke izvore za iznose poreza i socijalnih doprinosa koje korisnici plaćaju. Zbog toga, procjene koje se zasnivaju na informacijama o mjerilima za analizu i učestalost sa kojom se tipični korisnici pojavljuju u porodičnom sektoru predstavljaju jedini pouzdan izvor. 

Uglavnom zbog praktičnih razloga, prikupljanje podataka o neto naknadi ESSPROS prepušta jednom posebnom modulu. Korisnici statističkih podataka su upozoreni da za neke vrste analitičke obrade, korištenje podataka o bruto naknadama, kako se evidentiraju u Glavnom sistemu, može dovesti do pogrešnih zaključaka.   

Prema funkciji:


Bolest/zdravstvena zaštita, invaliditet, starost, nasljednici,stanovanje


Prema tipu


Novčane naknade


Naknade u naturi


Prema tome da li podliježu provjeri imovinskog stanja korisnika ili ne





Po sektoru porijekla


Korporacije


Opšta vlada


Domaćinstva


Neprofitne institucije


Ostatak svijeta





Prema ekonomskom tipu:		Prema ekonomskom tipu:


Socijalni doprinosi			- socijalne naknade


Doprinosi opšte vlade			- administrativni troškovi


Transferi iz drugih šema		- transferi drugim šemama


Ostali primici 				- ostali izdaci





Grupisane prema karakteristikama:


One koje vlada kontroliše naspram onih koje ne kontroliše


Obavezne naspram ne-obaveznih


Doprinosne naspram ne-doprinosnih


Univerzalne naspram opštih naspram posebnih


Osnovne naspram dopunskih








Modul s dodatnim informacijama


Broj korisnika penzije





GLAVNI SISTEM


(kvantitatvno+kvalitativno)





Modul kojim se proširuje obim Glavnog sistema


Neto socijalne naknade





Veze sa državnim računima








� Uredba (EK) br. 458/2007 Evropskog parlamenta i Vijeća od 25. aprila 2007. o Evropskom sistemu integrisane statistike socijalne zaštite (ESSPROS) objavljena u Službenom listu EZ-a L113, 30. aprila 2007., str. 3.


� Uredba Komisije (EK) br. 1322/2007 od 12. novembra 2007. kojom se primjenjuje Uredba (EK) br. 458/2007 Europskog parlamenta i Vijeća o ESSPROS-u u vezi s odgovarajućim formatima za prenos, rezultatima koji se prenose, i kriterijima za mjerenje kvalitete Glavnog sistema ESSPROS-a i modula o korisnicima penzija, objavljena u Službenom listu EZ-a L294, 13. novembra 2007., str. 5.


Uredba Komisije (EK) br. 10/2008 od 8. januara 2008. kojom se primjenjuje Uredba (EK) br. 458/2007 Evropskog parlamenta i Vijeća o ESSPROS-u u vezi s definicijma, detaljnim klasifikacijama i ažuriranju pravila za diseminaciju za Glavni sistem ESSPROS-a i modulima o korisnicima penzija, koja je objavljena u Službenom listu EZ-a L5, 09. januara 2008., str.3.





� U popisu rizika ili potreba koji dovode do ostvarivanja socijalne zaštite postoji određen broj razlika između ESSPROSA-a i državnih računa. Najvažnija je ta da državni računi uključuju potrebu “Obrazovanje”. Vidi Dodatak 1.


� Ipak, ako je riječ o beskamatnom kreditu ili je iz razloga socijalne zaštite dat po kamatnoj stopi ispod trenutno važeće tržišne stope, iznos smanjenja kamate smatra se socijalnom naknadom.  


� Definicija se isključivo odnosi na šeme osiguranja. Princip socijalne solidarnosti se također primjenjuje i drugdje i predstavlja, na primjer, osobinu svih nedoprinosnih šema.


� Godišnje ažuriranje ovis spiskova šema bit će na raspolaganju u bazi podataka s kvalitativnim informacijama.  


� Puno razumijevanje socijalne zaštite, međutim, zahtijeva informacije koje se ne mogu dobiti isključivo iz administrativne evidencije jedinica. Na primjer, kada nema dostupnih podataka o naknadama koje daju poslodavci u formi kontinuiranog plaćanja plata u slučaju bolesti, informacije se mogu prikupiti iz istraživanja o cijeni rada. 





� Kapitalni transferi uključuju sticanje ili raspolaganje nekim dobrom ili dobrima od strane najmanje jedne strane u transakciji. Svi drugi transferi su tekući.  


� Vidi također Dodatak 2, koji sadrži pregled klasifikacije raznih vladinih plaćanja


� ESSPROS ne definiše koncept “šema socijalne sigurnosti“. Fondovi socijalne sigurnosti su instituciopnalne jedinice koje mogu voditi šeme s veoma raznolikom karakteristikama. 


� Transakcije kvazi-korporacija bilježe se u sektoru Korporacije.


� "Tržišni proizvođač" je jedinica koja proizvodi robe i usluge a čiji su proizvodni troškovi za 50% ili više pokriveni prihodom od prodaje. Privatne neprofitne institucije i vladine jedinice mogu biti tržišni proizvođači. Svi privatni proizvođači koji nisu neprofitne institucije klasifikuju se kao tržišni proizvođači.


� Odnosno, privatna neprofitna institucija ili državna jedinica čijih je 50% ili manje troškova proizvodnje pokriveno prihodom od prodaje. 


� Posredna potrošnja je vrijednost roba i usluga koje su konzumirane kao inputi i procesu proizvodnje, isključujući osnovna sredstva čija se potrošnja bilježi kao potrošnja fiksnog kapitala. 


� Kompenzacija radnika je ukupna nadoknada, u gotovom novcu ili u naturi, koju laća poslodavac svojim uposlenicima za urađeni posao. Kompenzacija uposlenika može se podijeliti na ‘Plate i zarade’ i ‘Socijalne doprinose poslodavca’.


� Potrošnja fiksnog kapitala predstavlja iznos nepokretne imovine iskorištene tokom razmatranog perioda kao rezultat predvidljivog ekonomskog zastarijevanja i uobičajenog habanja, uključujući i proviziju za gubitke fiksnih dobara usljed normalne slučajne štete.  Njena vrijednost može znatno odstupati od vrijednosti koje se izračunavaju uobičajenim metodama poslovne amortizacije ili, kao što je to dozvoljeno u svrhu oporezivanja, posebno kada postoji inflacija.


� Porezi na proizvodnju i uvoz sastoje se od obaveznih,neostvarenih plaćanja, u gotovom novcu ili u naturi, koja ubire opšta vlada ili Institucije Evropske unije u pogledu proizvodnje i uvoza roba i usluga, zapošljavanja radne snage, vlasništva ili korištenja zemljišta, zgrada ili drugih dobara koja se koriste u proizvodnji. Subvencije se definišu kao tekuća nepokrivena plaćanja koja opšta vlada i Institucije Evropske unije vrše prema proizvođačima s ciljem objektivnog uticaja na njihov nivo proizvodnje, cijene ili naknade faktora proizvodnje.


� Na primjer, jedna korporacija za socijalno stanovanje godišnje prima 210 jedinica od vlade, od tog broja 10 jedinica su doprinos za administraivne troškove, a također je primila prije par godina jedinstven kapitalni transfer od 1000 jedinica, što je omogućilo da se kirije smanje tokom perioda od 10 godina. U ovom slučaju, naknade u naturi koje je korporacija socijalnog stanovanja pružila tokom jedne godine mogu se aproksimirati kao (210 -10) + 1000/10 = 200 + 100 = 300 jedinica. 





� Ako se pokaže nemogužim napraviti tražena prilagođavanja, podaci za finansijsku godinu trebaju biti predstavljeni za kalendarsku godinu u koju spada najveći dio finansijske godine. 





� Za opšti opis ESSPROS-a, vidi Uvod u Dio 1 ovog priručnika. 





� Ako je relevantno


� Uporedi Sistem državnih računa, 1993. (SDR) (Komisija evropskih zajednica, Međunarodni monetarni fond, Organizacija za ekonomsku saradnju i razvoj, Ujedinjene nacije, Svjetska banka) i Evropski sistem državnog i regionalnog knjigovodstva u Evropskoj zajednici, (ESK) (Komisija evropskih zajednica). 


� Ovo je u skladu sa filozofijom «stvarna konačna potrošnja» u državnom knjigovodstvu, ali je vjerovatno u suprotnosti sa ESK-om, ukoliko se ustaljena pravila iz paragrafa 3.85 ESK 1995 primjenjuju striktno. 


� SDR 1993., Poglavlje VIII D.


� Protok D631 u SDR 1995. Molimo obratite pažnju, kako je objašnjeno u odjeljku 1 ovog dodatka, da ESSPROS nema protok koji odgovara ESK protoku D632 koji se odnosi na transfere pojedinačnih ne-tržišnih roba i usluga koji se vrše u svrhe koje ne uključuju socijalnu zaštitu. 


� «Tržišni proizvođač» je jedinica koja proizvodi robe i usluge


i čiji su troškovi proizvodnje pokriveni 50%, ili više, prihodom


ostvarenim od prodaje. Privatne ne-profitne institucije i vladine


jedinice mogu biti tržišni proizvođeči. Svi privatni proizvođači, 


osim neprofitnih institucija, spadaju, prema ustaljenim pravilima,


u kategoriju tržišni proizvođači.


� Neprofitne institucije koje služe domaćinstvima (Šifra 15)


obuhvataju sve rezidentne neprofitne institucije koje većinu 


svoje proizvodnje daju domaćinstvima besplatno ili po cijenama


koje pokrivaju manje od 50% troškova proizvodnje, osim onih 


neprofitnih institucija koje kontrolišu i finansiraju državne vlasti. 


� Uočeno je da bi se pitanje neto naknada trebalo analizirati u vezi sa drugim učincima koje oporezivanje ima na sistem socijalne zaštite, posebno, na porezne olakšice i oslobađanje od poreza po osnovu plaćanja socijalnih doprinosa. 
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